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Venetia az édesapja temetésén látja viszont Carlót, akinek tizennyolc éves korában szinte gyermeki őszinteséggel szerelmet vallott. A férfi akkor visszautasította őt, most azonban megkéri Venetia kezét. Igaz, szerelemről egy szót sem ejt, s a házasságot üzleti érdeknek tekinti. A lány azonban elhatározza, hogy megküzd a férfiért. Csak határtalan szerelmének erejében reménykedhet, s az esküvő napján ragyogó mosolya mögött senki sem látja a szorongás könnyeit…
Eredeti cím: Legacy of Shame 1993
Megjelenés: 1996.02.22
1. FEJEZET
Venetia gondtalanul mosolygó arccal lépett a nappaliba, halványkék szemében még a délutáni bevásárlás örömteli izgalma fénylett. Azután egyszerre mozdulatlanná dermedt. Szabályosan érezte, amint megmerevednek a tagjai.

– Venny, bogaram, mi ütött beléd? – hangzott a szeretetteljes kérdés. Élete eddigi tizennyolc éve alatt édesapja még egyszer sem szólt hozzá szigorúan. A lány azonban mintha nem is hallotta volna a szavait, és szinte nem is látta, ahogy apja felemelkedik a karosszékből, és melléje áll. A helyiséget ugyanis most első ízben nem a hatalmas olajfestmény uralta, amely a születése után nem sokkal elveszített édesanyját ábrázolta, hanem a férfi, akinek látványa mindent elhalványított. Carlo Rossi.

Venetia csaknem elfelejtette, hogy látogatóba érkezik hozzájuk. Eddig jószerével hidegen hagyta a hír, hogy tiszteletét teszi náluk apja unokatestvérének fia, akivel ezelőtt nem is találkozott.

Ebben a pillanatban megállt számára az idő. Eddig nem ismert érzés kerítette hatalmába, mintha megsejtette volna, hogy sorsa megpecsételődött. Tudta, hogy ez az a férfi, akit egész életében szeretni fog. Igen, erre mondják, hogy szerelem az első látásra.

A vendég rámosolygott, udvarias arckifejezésébe zavarba ejtő kíváncsiság vegyült.

– Üdvözöld Carlót, kincsem! – szólalt meg ismét az apja, és figyelmeztetésül gyengéden megszorította a kezét, mivel látta, hogy a lánynak földbe gyökerezett a lába. Venetia értetlenül bámult rá, mint aki egyedül nem boldogul ezzel a rejtélyes érzéssel, és most is apjától várt segítséget, ahogyan születése óta mindig mindenben.

Ám ezúttal nem holmi gyerekes csínyt kellett helyrehozni. Valami nála hatalmasabb erő megfosztotta az önuralmától, és ez az egyébként oly nagyvonalú és őt a rajongásig szerető apja előtt nem maradhatott észrevétlen.

Nem tudhatta, mi megy végbe a lányában, mennyire felkavarta a váratlan élmény, amely olyan erővel tört rá, hogy szinte sóbálvánnyá dermedt. Máskor mindig biztos fellépésű gyermeke most úgy állt ott, mint aki eszét vesztette.

– Adj kezet az unokabátyádnak! – sürgette a lányt.

Apja megütközése láttán Venetia észbe kapott, gyorsan összeszedte magát, és mosolyogva a jövevényhez lépett.

– Mivel a szüleink csak unokatestvérek, mi úgyszólván nem is számítunk rokonoknak – hallatszott a kellemesen mély férfihang, melyet még izgatóbbá tett az árnyalatnyi idegen kiejtés.

– Az olasz családokban mindig nagyra tartják a rokonságot, ha még oly távoli is – mondta erre a lány, és a feléje nyújtott kézzel mit sem törődve lábujjhegyre állt, hogy arcon csókolja a férfit.

Százhatvan centis magasságával megdöbbentően kicsinek és törékenynek érezte magát Carlo mellett, s fel kellett emelnie a fejét, hogy igézően fekete szemébe nézzen. Ahogy megölelte, kis híján elveszítette az egyensúlyát, kénytelen volt a férfi karjába kapaszkodni, amíg újra biztosan nem állt a lábán.

Venetia egészen felindult, ujjbegyeiben zsibogni kezdett a vér, ahogy a jól szabott, világosszürke öltöny alatt kitapintotta Carlo acélkemény izmait.

Micsoda érzés! Elakadt a lélegzete. Carlo Rossi rabul ejtette a szívét. Igaz, hogy az egyik szemöldökét gunyorosan felvonta, miközben határozott kézzel lefejtette magáról a lány ujjait, de Venetia tudta, egy napon még könyörögni fog neki, hogy hozzáérjen. Esküdni mert volna rá, hogy így lesz, és ettől olyan nevethetnékje támadt, amit csak üggyel-bajjal tudott elfojtani.

– Mesélj, mi tetszik legjobban a jó öreg Angliában! – szólt kissé kihívó éllel, mintegy abban a biztos tudatban, hogy ő tette a legmélyebb benyomást a jóképű rokonra. – Persze talán korai a kérdés – tette hozzá jellegzetesen fátyolos hangján. – Gondolom, először jársz Angliában.

– Szó sincs róla. Nagyon jól ismerem a hazádat. Itt végeztem a tanulmányaimat, és közben sokat utaztam – sietett válaszolni a férfi, és hűvös szavai Venny emlékezetébe idézték azt a régi nézeteltérést a család két ága között, amelynek okozója nem holmi regényes szerelmi kaland, mondjuk egy asszony miatti vetélkedés volt, hanem valami unalmas üzleti ügy.

– Ma későn vacsorázunk, kislányom. Ha addig nem bírod ki, készíttess magadnak pár falatot Pollyval! A csomagjaidat meg, légy szíves, takarítsd el a hallból, mert mozdulni sem lehet tőlük.

Venny hálás volt az apjának, hogy kisegítette zavart helyzetéből. Kamaszosan jó étvágyát viszont igazán nem kellett volna szóba hoznia. És egyáltalán nem lett volna szabad felhívni a vendég figyelmét vásárlási szenvedélyére.

Lopva Carlóra pillantott, és bosszankodva látta, hogy a férfi fekete szemében mosoly bujkál. Persze, nyilván gyereknek néz, gondolta, de majd én megmutatom neki!

Nagy nehezen uralkodott magán, motyogott valamit, és sietett elhagyni a helyiséget. Mérgében a kelleténél erélyesebben csukta be maga mögött az ajtót. Azért sem vagyok már gyerek!

*

Venetia tisztában volt vele, hogy magára vonja a férfiak érdeklődését. Bármerre megfordult, mindenütt bámuló pillantások kísérték. Azt is tudta, hogy gondosan megválogatott lovagjai nem érik be az ártatlan csókokkal, melyekkel nagylelkűen megajándékozza őket, többet szeretnének.

Hát akkor, hogy jön ahhoz ez a Carlo Rossi, hogy így lekezelje, mintha alig nőtt volna ki a pelenkából?

Igaz, hogy sokkal férfiasabb is, mint a többiek. Épp az ellentéte azoknak, akiknek az apja megengedte, hogy kísérgessék. Művelt, világlátott, idősebb is – és veszélyesebb.

Mint egy pohár konyak a sok langyos limonádé után! – borzongott meg Venetia, s ebben a pillanatban eszébe jutott, hogy az apja a minap azon töprengett, hány éves is lehet unokafivérének a fia, akit rövidnadrágos korában látott utoljára. Talán harmincegy-harminckettő? Annyi biztos, hogy nőtlen, és nyilván jó sok asszonyt meghódított már, hiszen csak rá kell nézni!

Ha tudtam volna, mérgelődött magában, hogy a puszta pillantása ennyire felkavar, akkor előbb átöltözöm valami csábosabb ruhába, kibontom a hajam, és addig kefélem, amíg úgy nem ragyog, mint valami csípőig érő, szurokfekete selyemzuhatag!

Életében először nyomorultul bizonytalannak érezte magát. A sok táska és doboz valamelyest visszaadta a magabiztosságát. A zsebpénzét ugyan gyakorlatilag az utolsó fillérig sikerült elköltenie, de a bevásárlás csakugyan nagyszerű volt! Vacsoráig pedig még rengeteg ideje maradt, hogy elbűvölő külsőt öltsön, és úgy lépjen Carlo elé. Eddig még mindig megkapta, amit akart, az apját is a kisujja köré csavarta.

Ahogy most Carlót is fogja.

Igen, őt is meg akarja kapni, méghozzá a papa segítsége nélkül, egyedül szerzi meg!

Útban az emeletre, csomagokkal megrakodva találkozott össze Mrs. Polly Polisszal. Venetia anyjának tragikus halála után a kicsi, csinos asszonyka lett Rossék házvezetőnője.

– Hadd segítsek! – vett át Polly néhány szatyrot, felkísérte a lányt a szobájába, és a skarlátkvörös szatén ágytakaróra dobálta a cókmókot. – Na, látom, megint egy vagyont költöttél!

– Tudod, hogy nem bírok ellenállni a szép holmiknak – mentegetőzött Venetia, és elengedte a füle mellett az idős asszony szavai mögött rejtőző bírálatot. Tudta, hogy akár az apja, Polly is mindent megtesz a kedvéért. – Képzeld, felfedeztem egy fantasztikus darabot! – húzott elő valami fekete selymet egy jókora skatulyából. – Mit szólsz? Ugye, őrült szexis? Carlónak kocsányon lóg majd a szeme!

– Ha érdekel a véleményem, pont olyan, mint egy kombiné – biggyesztette le az ajkát a házvezetőnő. – Nem is való ilyesmit hordani. Egyébként a vendégünk túl komoly ember ahhoz, hogy azt lesse, mit rángatsz magadra, úgyhogy fölöslegesen fárasztod magad. Igyál inkább egy csésze teát! Csokoládés kalácsot is készítettem – tette hozzá, már az ajtóban állva.

Venetia egy pillanatig küzdött a kísértéssel, mert senki nem tudott úgy sütni, mint Polly, és teázás közben elmesélhetné neki, ami a nappaliban történt, de megkeményítette magát.

– Köszönöm, Polly, inkább kipakolok, aztán megfürdöm.

Most még rám lehet fogni, hogy formás vagyok, de ha nem fékezem az étvágyamat, úgy elhízom, mint egy malac, gondolta Venetia. A házvezetőnőre mosolygott, és a csomagolással kezdett foglalatoskodni.

Ha a szenvedély ennyi akaraterőt ad, hogy még a csokis sütiről is le tudok mondani, jutott eszébe, akkor jól mondják a költők: a szerelem édes csoda!

Valamivel később, miközben elnyúlt a kádban, és beszívta a fürdőolaj finom illatát, kénytelen volt beismerni magának, hogy néha tényleg rettenetesen viselkedik. Nem is csoda, hiszen mióta az eszét tudja, örökké csak dédelgetik, kényeztetik. Ámbár az is igaz, ha a papa egyszer-egyszer valamit megtagad tőle, akkor hiába minden, nem használ se sírás, se hízelgés.

Azt például nagyon szigorúan megválogatta, hogy kivel engedi el otthonról. Tapasztalatlanságában annak is része volt, hogy az apácákhoz járt iskolába. Teljesen felkészületlenül találták az érzések, amelyeket Carlo Rossi ébresztett benne. Hacsak rá gondolt, a szíve máris kalapált!

Legkitartóbb gavallérja, Simon Carew nem csinált titkot gerjedelmében, valahányszor kettesben maradtak, ám közel sem hatott így a lányra, mint Carlo.

A szőke Simont a maga huszonöt évével kétségkívül vonzónak lehetett mondani. Venetia apja csak nemrégiben léptette elő személyi titkárává a család tulajdonában lévő borkereskedelmi vállalatnál. Amikor Mr. Ross nem ért rá, legtöbbször ő kísérte el a lányt a különféle összejövetelekre és más társasági eseményekre.

A papa vakon megbízott Simonban. Tombolt volna dühében, ha megtudja, hányszor próbálta már a kék szemű ifjonc elcsábítani az ő féltve őrzött leánykáját.

Venetia azonban ösztönösen tudott vigyázni magára, így különösebb gond nélkül elhárította a jól fésült titkár szerelmes közeledési kísérleteit. Egyszerűen nem érdekelte a fiú, nevetett a házassági ajánlatain. Az azonban álmában sem fordult meg a fejében, hogy az apjának említést tegyen Simon túlbuzgóságáról, mert a papa bizonyosan tüstént száműzte volna mellőle a fiatalembert, és ő penészedhetett volna otthon, amíg másik megfelelő kísérőt nem talál neki.

Felrezzent gondolataiból, hirtelen rádöbbent, hogy ebben az állapotban szinte képtelen felöltözni a vacsorához. Az izgalomtól minden ízében remegett, mint a kocsonya, ujjai elgémberedtek, a lába már-már felmondta a szolgálatot.

Miután nagy nehézségek árán felhúzta a fekete selyemharisnyát, összeszedte magát, és átgondolta, amit az olasz férfiról tudott.

Több mint száz évvel ezelőtt a borkivitellel foglalkozó családi céget felosztották. Venetia dédapja letelepedett Angliában, itt alapított importvállalatot, azóta a famíliának ez az ága elangolosodott – a Rossi nevet a szigetországban természetesebben csengő Ross váltotta fel –, és a behozatalból csinos vagyont gyűjtött.

Időközben az itáliai Rossik sikert sikerre halmoztak. Az ő tulajdonukban volt a nagy-britanniai cég negyvenkilenc százaléka, és maguk is terjeszkedtek. Szőlőket vásároltak Olasz- és Franciaországban, termékeny szántóföldeket Valenciában és luxusszállodákat szinte minden világvárosban.

Az olasz ág tehát összehasonlíthatatlanul vagyonosabb és sokkal hatalmasabb a papánál, állapította meg Venetia. Ráadásul Carlo apja azon fáradozik, hogy a kellő időben gyakorlatilag a Rossi-birodalom egyedüli urává tegye a fiát.

Carlo látogatását afféle békeajánlatnak szánták, hogy véget vessenek a családi viszálykodásnak, amely még a papa ifjúkorában kezdődött.

Az egész vita a brit vállalat tulajdonjoga miatt pattant ki. És ha ő meg Carlo, a két ág utolsó leszármazottai összeházasodnának, ezáltal újraegyesítenék a famíliát, és új dinasztiát alapítanának? Venetia megremegett az izgalomtól. Milyen szép álom!

De miért volna lehetetlen?

Ma este lazán kibontva viselte hosszú, selymes haját. Kétoldalt aranyozott fésűkkel tűzte hátra. A szokásosnál kicsit erősebb smink kiemelte bőrének hamvas sápadtságát, dús fekete szempilláját és telt száját.

Ez a méregdrága ruha nagyon is megérte az árát, gondolta Venetia, miközben elégedetten szemlélte, mint szorul a testére a fekete selyem, melynek rövid szoknyarésze engedte érvényesülni csillogó fekete harisnyába bújtatott lábát. A vállpánt vékony zsinórja szabadon hagyta tejfehér vállát, a bőrére tapadó finom kelme hangsúlyozta telt, asszonyos keblét. Érett, ragyogó szépségű nő mosolygott vissza rá a tükörből, és ez büszkeséggel töltötte el.

Carlo Rossi a vacsoránál nem a tizenéves fruskát fogja viszontlátni, az biztos.

Az öntudatos nő valósággal lelibegett a lépcsőn magas sarkú aranyszandáljában, s hirtelen olyan jókedve kerekedett, mintha a legfinomabb pezsgőből kortyolt volna. Hangulatát az sem tudta elrontani, hogy a fényűzően berendezett nappaliban egyedül Pollyt találta.

– Apád a könyvtárban beszélget a vendéggel. Azt hiszem, csak az asztalnál látjuk majd őket. Nem gondolod, hogy fölvehetnél egy kardigánt?

– Kardigánt? Micsoda régimódi ötlet! – húzta el a száját a lány, és öntött magának egy pohár sherryt a kristálypalackból, melyet a házvezetőnő gondosan feltöltött. – Gyönyörű ez az este, egyáltalán nem fázom.

– Nem a hőmérséklet miatt aggódom – dohogott Polly. – Ez a… gönc, ami rajtad van, egyszerűen botrányos. Rá se merek gondolni, mit fog szólni apád, az unokatestvéredről már nem is beszélve! Mindened kilátszik ebből a ruhából!

Pontosan ez volt a szándékom, gondolta Venetia, és a szeme felcsillant, ahogy hangosan elnevette magát. Ügyet sem vetett a házvezetőnő további morgolódására, és pohárral a kezében a kétszárnyú ajtón át kisétált a teraszra.

A rózsaillatú esti szellő gyengéden cirógatta a bőrét. Ismét hatalmukba kerítették a szokatlanul újszerű érzések, s ahogy a nyitott franciaablakra pillantott, mely kicsivel odébb a könyvtárszobába nyílt, végképp elveszítette az önuralmát.

Eddig soha nem jutott eszébe, hogy az apját magán- vagy üzleti jellegű megbeszélés közben zavarja. Most azonban erőt vett rajta a vágy, hogy láthassa a férfit, aki olyan nagy hatást tett rá, és a felnőtt, kívánatos nő szerepében mutatkozhasson előtte.

Ahogy a teraszról a könyvek illatával teli szobába lépett, a magas sarkú cipő és a testhez álló ruha jóvoltából önkéntelenül is ingerlőén ringatta gömbölyded csípőjét. Szája körül mosoly játszott, ahogy fojtott hangon megszólalt:
– Hogy tudtok idebenn ülni ilyen gyönyörű időben? Nem akarod megnézni a kertet, Carlo? – pillantott kihívóan a férfira, és a szíve szaporábban kezdett verni, ahogy amaz felemelkedett a patinás bőrkanapéról. Unokatestvére is átöltözött a vacsorához, fekete zakójában, vakító fehér ingében még izgalmasabban festett. Éjfekete szeme egy hosszú, fürkésző pillanatra a lányra villant, azután feszes ajka lassan félmosolyra nyílt, mintha válaszolna a néma kihívásra.

Venetia a szeme sarkából látta, hogy az apja feláll a nehéz íróasztal mögül, és érezte, hogy neheztel rá a zavarás miatt. A feszült csendben Carlo elismerő pillantással mérte végig a fényes, fekete selyem alatt duzzadó idomokat.

– De, szívesen! – felelte a férfi, és az apja felé fordította sötét fürtös fejét, de nem elég gyorsan ahhoz, hogy elrejtse a lány elől tetszését, amely jól láthatóan kiült az arcára. – Nem tartasz velünk? Venetia szerint pompás az este.

Csak azt ne! – fohászkodott a lány. Arra nem számított, hogy a papa is elkíséri őket. Lélegzet-visszafojtva várta a választ.

– Nem, menjetek csak ketten! – mondta apja kissé vontatottan. – A tavat okvetlenül mutasd meg, Venetia! – tette hozzá felélénkülve. – De ne feledkezzetek el az időről, Polly körülbelül egy óra múlva tálalja a vacsorát!

– Majd figyelünk – biztosította a lány, Carlo mellé lépett, belekarolt, és kivezette a teraszra.

– Nem akarod inkább itt hagyni a poharat? A sherrydet később is megihatod, senki nem fogja ellopni.

A mély zengésű hang megint egészen felizgatta, pedig a kioktató szavak könnyen lehűthették volna. Hiszen úgy bánik vele, mint egy kisbabával, aki görcsösen ragaszkodik a cuclijához! Venetia mégsem hagyta elrontani a jókedvét. Megállt a teraszról lefelé vezető lépcső tetején, és a férfira mosolygott.

– Te bármit ellophatsz tőlem, amit csak akarsz – búgta, ajkához emelte a kristálykelyhet, s a tekintete felizzott, amint a hűvös üveg a nyelve hegyéhez ért. – Ez viszont elég kettőnknek is – közelítette lassan Carlo szájához a poharat. A férfi mosolytalanul ivott, mint akinek nincs más választása, nem térhet ki a szertartás elől, miközben tekintete elidőzött a lány bűbájos arcvonásain.

– Most már mehetünk a tóhoz – törte meg a varázst olyan hangon, amely határozott visszautasítással ért fel.

A lány könnyedén megvonta a vállát, kellemetlen bizonytalanságérzet fogta el. Tekintetével kísérte Carlót, amint a poharat óvatosan a kő mellvédre helyezte, azután lement a lépcsőn. Gyorsan összeszedte magát, és követte a férfit, de túlzott igyekezetében az egyik emeletes cipősarok kicsúszott alóla.

A méltóságát elveszítette ugyan, de biztonságot talált a férfi karjában, aki elkapta, felsegítette, és izmos testéhez vonta. Egy időtlen pillanatig úgy tetszett, a mennyország szállt le a földre. Venetia úgy érezte, összeolvadnak, a testük összeforr, mintha csak így, együtt alkotnának egy egészet. Beleszédült a felismerésbe, hogy ez az ember szinte saját énjének a másik fele.

– Ez az öltözék nem túl szerencsés a kerti sétához – jegyezte meg élesen Carlo, és határozott mozdulattal eltolta magától a lányt.

Venetia közben visszanyerte az egyensúlyát.

– Ugyan már! – vetette oda könnyedén. – Pár lépés az egész. Ez a buta cipősarok csak nem fog ki rajtam – ragadta meg a férfi kezét, és elindult a kavicsos úton.

Érezte Carlo visszahúzódását, szándékos távolságtartását, mintha pajzs mögé rejtőzött volna, de azért sem zavartatta magát.

Hiába adja a zárkózottat, kuncogott magában a lány, mialatt lopva a férfi arcélét mustrálgatta, engem nem csap be. Az előbb a könyvtárban, amikor olyan elismerően legeltette rajta a szemét, többet árult el holmi rokoni érdeklődésnél. Az imént pedig, amíg egy pillanatra a karjában tartotta, tisztán érezte a megmagyarázhatatlan erőt, amely jelezte együvé tartozásukat, és amely Carlo előtt sem maradhatott rejtve.

– Mindjárt odaérünk – szólalt meg végül. – Mennyi időre jöttél Angliába? – kérdezte, és egyre szorította a férfi karját, mialatt a tiszafalugason át a kert másik részébe tartottak a mohalepte kőlépcsőn.

– Egy hétig, kettőig, még nem tudom – vonta meg a vállát visszautasítónak ható mozdulattal Carlo, de a lány nem vett róla tudomást. Ha ő úgy tesz, mintha nem érdekelném, hadd higgye, hogy nem látok át a szitán!

– Akkor van időnk bőven, hogy mindent megmutassak neked – jelentette ki elbűvölő mosollyal, amely hosszú erdei sétákat sejtetett, meghitt étkezéseket eldugott kis éttermekben, esetleg egy kis kocsikázást a walesi hegyekben, ahol a vadonban sikeresen tévútra vezethetné a férfit, talán annyira, hogy egy világtól elzárt kis parasztházban kelljen éjszakázniuk…

– Tulajdonképpen mivel foglalkozol? Egyetemre jársz vagy még Középiskolába? Netán dolgozol valamit? – érdeklődött Carlo, és udvariasan megvárta, hogy a válaszadás előtt Venetia levergődjön az utolsó molyhos lépcsőfokon is.

– Középiskolába? Jaj, dehogy! – kacagott fel a lány, mintha régen elhalványult emlékeket idézett volna a kérdés. Valójában alig három hete tette le a záróvizsgát, de ezt nem vallhatta be, hiszen egyúttal azt is elárulta volna, mennyire fiatal még.

– Milyen pályára készülsz? – nézett rá hűvösen a férfi. Szemlátomást a legkevésbé sem érdekelte a kerti tó. – A cégnél akarsz elhelyezkedni?

– Ki tudja? – ráncolta a homlokát Venetia, és az ajkába harapott. – Beszéljünk inkább másról!

Mi értelme az apja vállalata kínálta munkalehetőségekről fecsegni, ha egyszer nem vágyik semmi másra, mint, hogy Carlóval töltse az egész életét? Egész bensejét kitöltötte ez az izzó vágy.

Tétován a férfi szemébe nézett, de abban csak hideg közönyt fedezett fel. Gyötrő fájdalom hasított a szívébe. Hát ennyire nem kedveli őt Carlo? Eddig mindent fáradság nélkül megkapott, amit csak akart, és most, amikor életében először igazán vágyik valamire, pont ettől az egytől fosztja meg a sors?

A szégyen könnyei tolultak a szemébe, fázósan megborzongott.

– Elég párás az idő – jegyezte meg csúfondáros mosollyal Carlo. – Felvehetted volna a nercedet. Gondolom, van.

– Egy fél tucat – vetette oda a lány, megütközve a férfi lekezelő, már-már nyíltan gúnyos viselkedésén.

Az érzelmi vihar, amelyet Carlo megjelenése támasztott benne, hirtelen szenvedélyes gyűlöletbe csapott át. Legszívesebben megütötte volna, de uralkodott magán. Úgy ökölbe szorította a kezét, hogy körmével a tenyerébe vájt. Leplezetlen ellenségességgel viszonozta a férfi pillantását, azután egyszerre minden indulatát legyűrte a fájdalom.

Dehogy akarja bántani, hogy is juthatott ilyesmi az eszébe! Ismét dideregni kezdett. Nem a nyirkos levegő tette, arra éppúgy nem figyelt, mint a néma tó tükörsima vizére, a mohával benőtt kövekre, az óriásrebarbarák hatalmas leveleire, az egész kertre.

Sarkon fordult, és amilyen gyorsan csak bírt, felvergődött a légcsőn. Hosszú haja lobogott utána. A szíve majd kiugrott a helyéből, elakadt a lélegzete, amint a férfi utolérte, széles tenyerét a vállára tette, és maga felé fordította.

– Ha nem vigyázol, kitöröd a nyakad, de legalábbis tönkreteszed azt a csinos cipellődet – próbált tréfálkozni Carlo, de hangja elakadt, ahogy meglátta a lány arcát, amelyen visszatükröződtek az egymással viaskodó érzelmek.

– Én csak… – próbált szólni Venetia, de nem tudott. Lesütötte a szemét, míg a férfi ujjai gyengéden masszírozták a vállát.

– Nem akartalak megharagítani – mondta rekedtes hangon Carlo, azután összeszorította az ajkát, s keze a lány nyakára siklott. Venetia érezte, hogy a férfi testét remegés járja át, beszélni akart, de megint nem jött ki hang a torkán.

Lassan kinyitotta a szemét, és amit a reá szegeződő sötét szempárban látott, attól elállt a szívverése. Nyelvével lassan benedvesítette félig nyitott ajkát. Látta, hogy Carlo lehunyja a szemét, zihálva veszi a levegőt. Ösztönösen a férfihoz simult, kezét a mellkasára tette, érezte testének melegét, szívének súlyos dobbanását a vékony ing alatt. Azután sóhajtást hallott.

– Elkésünk a vacsoráról! – mondta bizonytalanul Carlo, és finoman eltolta magától a lányt. – Gyere, menjünk! Légy jó kislány!

Venetia felemelte a fejét, diadalittas pillantást vetett Carlóra, és igézően rámosolyodott, mielőtt az oldalán visszatért volna a házba.

Hiába akart úgy bánni velem, mintha gyerek volnék, gondolta elégedetten, a teste másról árulkodott! Hamarosan kénytelen lesz beismerni, hogy éppúgy vágyik rám, ahogy én őutána!
2. FEJEZET

Nem ment könnyen a dolog. Carlo Rossi vasakaratán nem volt könnyű kifogni. Egy egész hét telt el, és a férfi Venetia minden kirándulási javaslatát ugyanazzal a finoman gunyoros mosollyal hárította el. Szemmel láthatóan szívesebben töltötte az időt az apjával az irodában, esténként pedig későn tért haza.

A lány tajtékzott a dühtől, de a reményt nem adta fel. Néhányszor azon kapta Carlót, hogy vágyakozva figyeli őt. Tudta, hogy szántszándékkal épített falat kettejük közé, és azon töprengett, mi módon törhetne át rajta.

Most már megbizonyosodott róla, hogy Carlo kívánja őt. Látta az övénél semmivel sem kevésbé izzó vágyat a szemében. A csúfondáros mosoly, az egykedvű pillantás csak sóvárgását leplezte.

– Telefonon keresnek! – szólt ki Polly a könyvtárból a teraszra, ahol Venetia sortban és ujjatlan pólóban üldögélt.

Ma szombat van, Carlo tehát nem megy a papával az irodába. A lány elhatározta, mindenképp ráveszi, hogy szánjon rá egy kis időt, sétáljanak egyet, vagy ússzanak a medencében. A házvezetőnőtől azonban megtudta, hogy Carlo épp egy órája távozott, „hogy körülnézzen a környéken”.

Miközben a könyvtár felé ment, egyre ezen rágódott. Türelmetlenül ráncolta a homlokát, amikor Simon hangját hallotta a kagylóból:

– Bocsánat a zavarásért, de szeretnélek emlékeztetni a ma estére.

– A ma estére? – visszhangozta értetlenül Venetia.

– Natasha ma tartja a tizennyolcadik születésnapját. Hányra menjek érted?

– Vagy úgy! – kapott észbe a lány.

Teljesen elfeledkezett a barátnőjéről. Rendes körülmények között nem maradt volna távol egy ilyen eseményről, csakhogy ezek a mostani körülmények egyáltalán nem „rendesek”. Hat lóval sem hagyná magát elvonszolni innen, ha egyszer alkalma kínálkozik, hogy egy kis időt Carlóval tölthessen.

– Meggondoltam magam, nem megyek – közölte. – Ne haragudj, előbb kellett volna szólnom – tette hozzá, miután a vonal végén beszédes hallgatás fogadta szavait. – Vendégünk van, most vele kell foglalkoznom… – Bár igaz lenne! – Már bizonyára találkoztál vele, Carlo Rossi az – mondta ki a nevet, és már ettől is olyan vágy fogta el, hogy elakadt a lélegzete. – Mindennap elkíséri a papát az irodába.

– Elkíséri? – nevetett fanyarul Simon. – Ez aligha helyes kifejezés, inkább azt mondanám, hogy beleüti az orrát mindenbe. Megkavarta az egész áruszállítást, pontról pontra átbogarászta az összes könyvet, valamennyien éjt nappallá téve dolgozunk miatta.

– Joga van ehhez? – kérdezte Venetia csillogó szemmel.

– Már, hogyne volna? Az apja ráíratta az angliai Ross vállalatból ráeső részt. Így aztán meglehetősen nagy befolyással rendelkezik – magyarázta Simon. – Egyébként született vezető, és – tette hozzá kelletlenül – elsőrangú szervező, ahhoz nem fér kétség. Már meg is oldja a problémát, mielőtt az egyszerű földi halandók egyáltalán észreveszik azt.

Venetia még órákig elhallgatta volna a dicséreteket, de Simon mást forgatott a fejében.

– Tényleg nem akarsz jönni? Kár, mert biztos jó muri lesz, utána pedig kettesben elmehetnénk valami hangulatos kis éjszakai bárba – unszolta a lányt. – Az öregednek nem kell tudnia, hánykor hagyjuk ott a társaságot.

– Felejtsd el! – vágott utálkozó fintort Venetia, és lecsapta a kagylót. Az előtéren áthaladva megtorpant. Pompás ötlete támadt. Elmosolyodott, szemében napok óta először felvillant a régi fény. Hátrafordult, mert a házvezetőnő épp most lépett be a bejárati ajtón, melynek rézvereteit tisztogatta.

– Carlo nem mondta, mikor jön vissza?

– Magától nem említette, én meg nem kérdeztem – felelte szárazon az asszony. – De gondolom, ebédre pontosan itthon lesz – csapta a hóna alá a tisztítóeszközökkel teli fadobozt. – Ha neked lennék – nézett merőn a lány szemébe –, nem mutatnám olyan feltűnően, mennyire bolondulok érte. Az ilyen fellángolás hamar elmúlik, utána aztán ostobának érzed magad, de akkor már hiába a szánom-bánom. A végén, aranyom, mindenképpen a büszkeséged sínyli meg leginkább a dolgot – tette hozzá valamivel elnézőbben, Venetia haragos tekintetét látva. – Hiszen értelek én téged. Melyik nő nem vonzódna ehhez a férfihoz? Csakhogy túl öreg hozzád, és ha ettől eltekintenénk is, odahaza biztos vár rá vagy egy fél tucat elegáns dáma. Már fél kilenc múlt – ért véget a fejmosás, amint Polly a faliórára pillantott. – Édesapád még nem jött le? Soha nem szokott ilyen sokáig aludni.

– Nem láttam – felelte a lány fagyosan, aztán mérgesen kihúzta magát, és kivonult a házból. Senki sem érti meg, mennyire szenved, mennyire sóvárog utána, hogy testileg-lelkileg közelebb kerüljön Carlóhoz, mint fokozódik benne napról napra a fájdalom, amiért képtelen áttörni a falat, amelyet a férfi emelt maga körül.

Semmiképpen sem akarta elszalasztani. Már ki is fundálta, hogyan fogja magához kötni, és biztosra vette, hogy végül úgysem tud ellenállni neki.
*
Leült a bejárat előtti kőlépcső legfelső fokára, azzal az eltökélt szándékkal, hogy ott várjon, de észrevette, hogy erre semmi szükség, mert Carlo máris a ház felé közeledik.

Először látta sportos öltözékben a kifogástalanul hivatalos öltöny-nyakkendő helyett. A feszes sötétbarna farmernadrágban és a kigombolt gallérú, fekete ingben még izgatóbbnak tűnt.

Gyere, kedvesem, szeress úgy, ahogy én téged! – könyörgött némán, azután érezte, hogy a tehetetlenségtől mindjárt elerednek a könnyei. Gyorsan megdörgölte a szemét, és összeszedte magát.

Lassan a férfi elé ment, és megpróbált önfeledtnek látszani, mint aki élvezi a szép időt. A bensejében azonban kavarogtak az indulatok.

– Jólesett a séta? – érdeklődött hűvösen udvarias hangon. Elnyomta magában a vágyat, hogy kezét Carlo felé nyújtsa, és megragadja a férfi karját.

– Nagyon – hangzott a kurta válasz. A férfi nem mutatta, örül-e a találkozásnak. – Édesapádat merre lelem? Beszélnem kell vele.

– Ma reggel még nem láttam – felelte Venetia, és eszébe ötlött, hogy Polly is szóvá tette a dolgot, de azután elhessentette a gondolatot, igyekezett a tervére összpontosítani.

– Kérhetek tőled egy szívességet? – bökte ki a szavakat, közel sem olyan könnyed magabiztossággal, ahogy tervezte. A férfi akkorákat lépett, hogy csak üggyel-bajjal tudta tartani az iramot.

Carlót váratlanul érte a kérdés, a lány látta, hogy széles válla megmerevedik, ahogy feléje fordul.

– Természetesen, feltéve, hogy módomban áll teljesíteni – felelte udvariasan. – Nos, mi lenne az? – kísérte egykedvű kérdését kimért mosollyal, hüvelykujját a nadrágzsebébe akasztotta, és várakozóan megállt a lépcsőn.

A nagy gonddal összeválogatott szavak mind kirepültek Venetia fejéből. Mély lélegzetet vett, hogy lehiggadjon, és némi elégedettséggel nyugtázta, hogy a férfi pillantása az ujjatlan pólóra siklik, mely alatt világosan kirajzolódott keble vonala.

Lám, mennyire figyel rá! Bárhogy próbálta – talán még saját maga előtt is – palástolni Carlo az érzelmeit, az apró árulkodó jelek erőt adtak a lánynak, hogy ne adja fel a reményt.

– Az egyik barátnőm ma ünnepli a születésnapját a Savoyban – kezdte tétován. – Megígértem, hogy elmegyek, és tudod, hogy van az… – vonta meg a vállát. – Nem szeretnék csalódást okozni neki. A papa viszont nem enged el egyedül itthonról, ezért szeretnélek megkérdezni, hogy nem tudsz-e elkísérni.

Idegesen megnedvesítette kiszáradt ajkát, mikor látta, hogy Carlo mereven összeszorítja a száját, s az orrlyukai kitágulnak.

– Biztosan nagyszerű mulatság lesz – közölte végül hűvösen Carlo. – Ma este azonban rengeteg a dolgom, mivel holnap Rómába repülök.

A lány meghökkenve meredt rá. Két csapás egyetlen irtózatos mozdulattal. Nemcsak a kérését utasította el, hanem ráadásul holnap még az országot is elhagyja. Hogy lehet ezt kibírni? Venetia gyűlölte magát, amiért ennyire sebezhető, de gyűlölte Carlót is, aki ekkora fájdalmat okozott.

– Bocsáss meg nekem, Venetia! – tette hozzá a férfi feltűnően megszelídült hangon. – Majd meglátod, egy pár hét, talán csak néhány nap, és elfelejted ezt az egész… – Megakadt, kereste a megfelelő szót, azután mesterkélt vidámsággal folytatta: – …csacsiságot. Túl öreg vagyok hozzád, nehézkes, és valószínűleg túlságosan türelmetlen is. Te még fiatal vagy és gyönyörű – mondta a szavakhoz képest szokatlanul kimérten. A lány tudatáig alig hatoltak el a hallottak. – Menj el szépen ma este arra a születésnapra, és érezd jól magad a hozzád hasonló korúakkal! Felejtsd el, hogy megkérdeztél! Én is azt teszem. Hidd el nekem, szörnyű hibát követnénk el, talán a legnagyobbat életünkben.

– Gyűlöllek! – szökött a vér Venetia arcába, azután újra lefutott belőle. A harag könnyei gördültek le az arcán, de nem törődött vele. Olyan mindegy! Ismeri az érzéseimet, és úgy hessenti el őket, mint egy iskoláslány butáskodását. Legfeljebb annyi figyelemre méltat, mintha náthás lennék. Méghogy néhány nap… Ennél mélyebben már meg sem alázhatott volna. – Istenem, mennyire gyűlöllek!

– Akkor minden bizonnyal megkönnyebbültél, hogy nem fogadtam el a meghívásodat – epéskedett Carlo. – Egyébként az a Carew fiú biztosan alig várja, hogy veled mehessen. Ámbátor a helyedben vigyáznék vele. Nagy játékos, és nem hiszem, hogy helyes dolog lenne megbízni benne, még ha az édesapád azt teszi is. Különben nem fizetne neki azért, hogy téged kísérgessen.

A férfi pillantása szinte keresztüldöfte Venetiát. A lány egészen megrettent ennyi aljasság hallatán. Meg akarta alázni őt, és sikerült is neki.

– Ha tudnád, milyen visszataszító vagy! – vágta Carlo szemébe, és letörölte a könnyeit. – Neked örömöt szerez, ha másokat megsérthetsz?

A választ elnyomta a kavicsok csikorgása, ahogy Venetia sarkon fordult, és berohant a házba. Felindultságában észre sem vette az apját, amíg a hangját meg nem hallotta:

– Venny, kicsim, ne izgasd fel magad, de légy szíves, hívd fel dr. Fieldinget!

A lány szíve összeszorult, ahogy odanézett. Az apja a lépcső alján állt, még mindig pizsamában, és a korlátba kapaszkodott. Hamuszürke arca verejtékben fürdött.

– Papa! Mi van veled? – sikoltotta Venetia, miközben feléje szaladt, elkapta az egyik kezét, és az arcához szorította. Szeme tágra nyílt a rémülettől.

– Valószínűleg csak a gyomrom rendetlenkedik – próbálta bágyadt mosollyal megnyugtatni az apja, de hiába. A lány egy hét óta először még Carlo jelenlétéről is megfeledkezett. Csak akkor ébredt rá, hogy követte őt a házba, amikor nyugodtan megszólalt a háta mögött:

– Azonnal telefonálj, Venetia!

Vonakodva engedte el az apja kezét, bizonytalanul hátralépett, és Carlórá nézett, mintha azt várná, hogy közölje: minden rendben.

A férfi azonban nem viszonozta a pillantását, az öregúrra szegezte a tekintetét, s az erőtlen embert könnyedén a karjába kapta.

– Azt mondtam, azonnal! – parancsolta a lánynak, de továbbra sem nézett rá.

Venetia bűntudatosan igyekezett a telefonhoz, reszkető ujjal tárcsázta az orvos számát. Összefüggéstelen szavaiból, úgy látszik, ki lehetett hámozni valami értelmet, mert az asszisztensnő közölte, hogy dr. Fielding máris indul. Ahogy letette a kagylót, és elfordult a készüléktől, csaknem Pollyba ütközött, aki szorosan a háta mögött állt, és aggódva figyelt.

– Kijön? – kérdezte hamar, de Venetiának csak egy biccentésre futotta az erejéből, a torkát sírás fojtogatta.

A rettegés az arcára lehetett írva, mert Polly félresimított egy tincset a homlokából, és így nyugtatgatta:

– A doktor úr mindjárt itt lesz, addig Carlo vigyáz rá. Átvitte a könyvtárba, és megkért, hogy hozzak egy takarót. Te is menj oda, és fogd a kezét!

Venetiát egész életében nem érte efféle megrázkódtatás, és alig tíz perccel ezelőtt még elég fiatal és tapasztalatlan volt ahhoz, hogy azt higgye: soha nem is történhet ilyesmi.

Alig pár hónapos korában veszítette el az édesanyját. Felbukott a hátaslova, és maga alá temette a karcsú fiatalasszonyt. Az apja mindent elkövetett, hogy Venetia ne szenvedje meg annyira az anyja hiányát. Kettőzött szeretettel, gondoskodással és türelemmel vette körül.

Még most is tisztán emlékezett a papa arckifejezésére, amikor tizenegy éves korában lovat kért tőle ajándékba. Akkor nem értette, hogy az aggodalom torzította el a vonásait. Csak évekkel később, már gyakorlott lovasként fogta fel végre, hogy a ráncok a kedves szempár alatt a tragikusan elhunyt asszony miatti gyászról vallanak.

Nehéz szívvel vált meg Üdvösségtől, a pompás deres kancától. Az apjának azt mondta, azért hagyja abba a lovaglást, mert megunta.

A végtelen megkönnyebbülés azonban, ami akkor apja tekintetéből sugárzott, tökéletesen kárpótolta. Egész fiatal életében ez volt az első önzetlen cselekedete, és azért imádkozott, hogy ne ez legyen az utolsó.

Most szégyenkezve emlékezett vissza, hogy egy évvel az érettségi előtt nem volt hajlandó a pályaválasztással foglalkozni. Elutasította apja javaslatát, hogy lépjen be a családi vállalkozásba, és alulról kezdve ismerje meg a céget, járjon végig minden részleget, amíg el nem jut a csúcsig.

Tudta, hogy csalódást okozott, bár az apja nem mutatta. Most jobban bánta akkori magatartását, mint valaha is hitte volna.
*
Polly majdnem a könyvtár ajtajában érte utol a lányt, és egy összehajtott takarót nyomott a kezébe.

– Vidd be neki – utasította –, én itt várom az orvost, azután főzök magunknak egy jó erős teát. A fejemet teszem rá, hogy neked sem ártana egy csészével.

Venetia benyitott, és szótlanul bólintott Carlo kérdésére, hogy jön-e az orvos.

– Hogy érzed magad? – tudakolta, miközben a pamlagon fekvő apja lábára terítette a takarót.

– Jobban – mosolygott rá az idősödő férfi. – Fielding majd jól megszid, amiért fölöslegesen idefárasztottam. Reméltem, hogy enyhül a fájdalom, azért maradtam ágyban, de hiába. Most meg, hogy jön, mintha elfújták volna az egészet. Jellemző.

– Az a dolga, hogy a betegekkel törődjék – vélte Carlo. – Lehet, hogy most elmúlt a kín, de akkor is kell, hogy valami oka legyen.

Végre megjelent a doktor. Venetia elébe sietett, hogy üdvözölje. Szerencsére az apja arcába is visszatért az élet. Egy órával később miután lefektették az öreget, a lány az autóhoz kísérte az orvost.

– Vakbélirritáció – mosolygott fáradtan dr. Fielding, és táskáját betette az ülésre. – Aggodalomra semmi ok – nézett Carlóra, aki követte őket a kocsihoz –, de ha kiújulna a fájdalom, rögtön hívjanak! Huszonnégy órán át csak folyadékot kaphat. Egy-két nap, és rendbe jön.

– Felmegyek hozzá – közölte színtelen hangon Venetia, miután az orvos elhajtott. Nem tudott Carlóra nézni.

– Ne! – ragadta fél kézzel vállon a férfi, és nem engedte odébb lépni. Venetia megdermedt. Lehunyta a szemét, nehogy Carlo meglássa benne a fájdalmat. – Amikor kijöttem a szobából, már elaludt – magyarázta a vendég. – Nyugtalan éjszakája volt. Egyébként – tette másik kezét is a lány vállára – Polly megígérte, hogy időnként benéz hozzá.

Most egészen közel érezte magához a férfit. Magába szívta a teste melegét, a férfias erőt, amely belőle sugárzott, és valósággal megbabonázta.

Az ajka reszketni kezdett. Miért nem érez a másik is ugyanígy? A szeme megtelt könnyel, pedig megpróbálta visszafojtani a zokogást.

Mégis sírni kezdett, és ezt természetesen Carlo is meglátta. Most megint kigúnyol és gyereknek néz, gondolta szinte magánkívül Venetia.

Carlo azonban magához ölelte, s rekedtes hangjában nyoma sem volt efféle érzéketlenségnek.

– Ne sírj! – csitította a lányt, és a fejét egészen lehajtotta, hogy Venetia arcához ért. – Nehéz órákat éltél át, de már elmúlt, az apád újra makkegészséges lesz. Ez most az izgalmak utóhatása, semmi egyéb.

Semmi? A lány zokogva borult a férfi mellkasára, aki gyengéden megsimogatta a hátát. Majd megszakadt a szíve a gondolatra, hogy Carlo holnap elutazik.

Elnyomta az újabb hullámban rátörő sírást, és vadul szorította magához a férfit, mintha szerelme puszta erejével örökre magához láncolhatná. Még mindig érezte a kezét a hátán, a tenyere érintése a trikó vékony anyagán keresztül szinte perzselte a bőrét.

Tudta, hogy Carlo el akarja engedni, éppen csak megvigasztalta, akár egy pityergő kisgyereket. De ebben a pillanatban, ahogy a férfi izmai hirtelen megfeszültek, és testét ösztönösen az övéhez préselte, már a nőt ölelte magához.

Nem fogja hagyni, hogy eltaszítsa, hogy újra felhúzza azt a falat, amit végre sikerült lerombolnia! Többé nem fogja ellökni magától.

Carlo mégis megtette. Olyan hirtelen rántotta ki magát a lány szorításából, hogy Venetia körül forogni kezdett a világ, sebzetten és értetlenül meredt rá.

Kétségbeesetten nyújtotta felé a kezét, de a másik vasmarokkal ragadta meg, és hátralépve tartotta távol.

– Ne lökj el magadtól! – zihálta a lány.

– Még szerencse, hogy van önuralmam – felelte Carlo, és a tekintete úgy izzott, mint még soha. – Lennél csak öt évvel idősebb, az mindjárt megváltoztatná a helyzetet – húzta össze szurokfekete szemöldökét. – De még gyerek vagy.

– Nem vagyok gyerek! – tiltakozott hevesen Venetia, és megpróbált kiszabadulni a harapófogóból. – Szeretlek, Carlo! Ne hagyj itt! Kérlek, ne hagyj el így!

– Túl messzire mész! – vágott vissza dühösen a férfi, a hangja éles volt, mint a kés. – Tudod te, mit művelsz velem? Van róla fogalmad?

Összeszorította az ajkát, míg a lány hosszan, könyörgőn nézte, azután leejtette a kezét, mintha taszítaná Venetia érintése. Szapora léptekkel visszaindult a ház felé.
*
Amikor Venetia felébredt, páni félelem fogta el, hirtelen nem tudta, mitől. Úgy érezte, rémálmot lát, pedig egyáltalán nem aludt már.

Zaklatottan dobta le magáról a takarót, és tágra nyitott szemmel nézett körül.

A lidércnyomás érzete eltűnt, miután rájött, mi okozza a szorongását. Azt rögtön megállapította, hogy nem az apja gyengélkedése. Persze a tegnapi nagy ijedtséget követően rettentően aggódott, de most már nem, hiszen az orvos szerint néhány napi koplalás és pihenés várhatóan megszünteti a papa vakbélbántalmait.

Az imádott Carlo miatt került ilyen nyomorult állapotba. Hiába vallott neki szerelmet, hiába könyörgött, hogy maradjon – szenvedélyes kitörésének szégyenteljes emléke most is lángba borította az arcát –, ma délben a repülőtérre hajt a bérelt autóval.

Miután Carlo otthagyta a ház előtt, olyan magányosnak és szerencsétlennek érezte magát, mint még sohasem eddigi rövid életében. Nem tudta, hogyan legyen úrrá határtalan kétségbeesésén, ha Carlo elutazik.

Megnézte az apját, azután nyugtalansága visszaűzte a teraszra, és azon tépelődött, mit mondjon Carlónak, ha újra látja. A történtek testileg-lelkileg egyaránt teljesen összetörték.

Az órák egyre teltek, végeérhetetlennek látszó nappá folytak össze. Carlónak se híre, se hamva. Venetia hozzá sem nyúlt a salátához, amit Polly ebédre készített, és estére sem jött meg az étvágya.

– Nyilván még egyszer kedvére bebarangolja a környéket, mielőtt elrepül – jegyezte meg szárazon a házvezetőnő, mialatt leszedte a vacsoraasztalt, az érintetlenül maradt, ízletes sült pisztránggal.

A végérvényes, megsemmisítő csapást azonban még ezután mérték Venetia önérzetére. Éppen betűkirakót játszott az apjával, mikor váratlanul megjelent Carlo.

Nem nézett Venetiára, úgy tűnt, mintha észre sem vette volna a jelenlétét, aggódva érdeklődött édesapja egészségi állapota felől.

– Ha biztos vagy benne, hogy rendbe jössz, akkor holnap reggel a terv szerint hazarepülök Rómába – közölte, és a lány elsápadt a kijelentés hallatán. – De ha azt akarod, hogy maradjak, akkor töröltetem a helyfoglalást.

– Nekem kutya bajom – állította az öregúr. – Ha ezt a böjtölést túlélem, akkor jobban leszek, mint fiatalkoromban! Megkértem Carew-t, hogy holnap reggel itt kezdje a napot. Én majd eligazítom, hogy az elkövetkező időkben mi a teendője. Egy kis hasfájás miatt fölösleges megváltoztatni a programodat, tényleg semmi szükség rá.

– Ha úgy gondolod… – változott meg a markáns arc, mintha megkönnyebbülés futott volna át rajta. – Alapos megfontolás után fontos elhatározásra jutottam – folytatta elszántan Carlo –, amit szeretnék megbeszélni veled. Megfelel holnap reggel, miután Carew elment?

– Miért nem most mindjárt? – mutatott az öregúr mosolyogva az ágy fejénél álló karosszékre. – Tölts magadnak egy whiskyt! Az üveget ott találod, a kisszekrényen.

Carlo tekintete önkéntelenül – legalábbis Venetiának úgy tűnt – végre a lányra vándorolt, majd szinte azon nyomban vissza az apjára.

– Jobb lesz holnap – tartott ki megingathatatlanul döntése mellett a férfi.

Tehát valami fontos dolgot határozott el, nyilván az üzlettel kapcsolatban – mi mással? –, amiről nem kívánt Venetia előtt tárgyalni. Ez szíven ütötte a lányt. A jelenlétében nem beszél semmi érdemleges ügyről, mintha szellemi fogyatékosnak tartaná őt.

Venetia hangulata reggelre szikrányit sem javult, ezt tüstént megállapította, miután felébredve körbehordozta tekintetét a szobáján. Épp egy éve rendezték át a birodalmát a saját kívánságai szerint. A kislányos, fodros függöny, virágos tapéta, a rózsaszínű szőnyeg és drapériák helyére mattfekete bútor, hófehér szőnyeg és skarlátvörös huzatok kerültek.

Kezdetben mennyire lelkesedett az érzéki selyem- és bársony anyagokért! Ám ahogy most szemügyre vette, tárgyilagosan megállapította, hogy szörnyen ízléstelen az egész, vágyakozva emlékezett vissza a hirtelen tovatűnt, gondtalan ifjúságra, a gyermekkor végének izgalmas kalandjaira, rendíthetetlen önbizalmára, melyet olyan könyörtelenül tönkrezúzott, hogy olyasvalakibe szeretett bele, aki elérhetetlen a számára.

Már a zuhany alatt állva vette észre, hogy reszket. Carlo ma elutazik, és nem látja többé. Valószínűleg nem jön vissza egyhamar Angliába.

Miközben törülközőt tekert maga köré, elkeseredve tűnődött, hogy egyáltalán eszébe jut-e még valaha Carlónak. Nem, biztosan nem, nyilván kiveri a fejéből a kislány emlékét, aki szerelmet vallott neki.

Mivel most már egyáltalán nem számított a külseje, kopott farmert húzott, s hozzá az egyetlen megmaradt iskolai blúzát, amit még nem vagdostak szét porrongynak, azután indult, hogy megnézze az apját.

Az öreg épp egy pohár frissen préselt narancslevet iszogatott, amelyet Polly hozott neki. Az ágyon iratok és dossziék hevertek.

– Máris dolgozol? – aggódott Venetia, és hátraseperte hosszú haját.

– Nem – nézett fel a szemüvege fölött az apja –, csak rendbe teszek pár dolgot, mielőtt Simonnak átadnám. Bármelyik pillanatban megérkezhet. Itt tartsam ebédre, hogy elszórakoztasson téged?

Venetia csupán egyetlen férfi társaságára vágyott, csak az volt a bökkenő, hogy hiába. Szótlanul megrázta a fejét.

– Mi a baj? – ráncolta a homlokát az apja. – Olyan kimerültnek látszol. Remélem, nem miattam izgattad magad, mert azért fölösleges.

– A hőség az oka – hazudta Venetia.

– Akkor eredj, és hűtsd le magad a medencében, kicsim! Simon egyedül is idetalál. Carlo a könyvtárban dolgozik, azt mondta, jelentéseket diktál, úgyhogy nyugodtan lazíthatsz, senki nem fog zavarni.

A szobájába visszatérve jött rá, hogy az apja ötlete egyáltalán nem is rossz. Így legalább elkerüli Carlót. Az úszómedence a kert falakkal övezett, régebbi részében eszményi hely erre a célra.

Az iskolai úszódressze már túl szűk lett, a bikinijei viszont kissé merészek voltak, ámbár egyre megy, úgysem látja senki, gondolta.

Miután úszott pár hosszt a kellemesen hűvös vízben, feloldódott benne a feszültség, hanyatt fordult, és úgy lebegett a felszínen. Ha szépen kikapcsolja az agyát, és csak arra összpontosít, hogy fent maradjon, akkor talán egy-két óra alatt eléggé megnyugszik, hogy fegyelmezetten elbúcsúzhasson Carlótól.

Erre a gondolatra olyan fájdalom hasított belé, hogy ösztönösen felhúzta a térdét, és rögtön a fenékre süllyedt. Amikor újra felbukkant, és megtörölte a szemét, észrevette, hogy Simon áll a medence szélén. Venetia nem örült a találkozásnak, mostani lehangolt lelkiállapotában senkivel sem volt kedve beszélni.

– Csodálatos vagy! – kiáltotta élvezettel a fiú, és úgy lihegett, mint aki futott idáig. – Ha valakitől kölcsön kapnék egy fürdőnadrágot, szívesen beugranak melléd. Vagy talán – tette hozzá túlfűtött hangon – inkább szeretnél meztelenül látni?

– Ugyan miért szeretnélek? – vetette oda a lány kedvetlenül. Kiúszott, és felkapaszkodott a létrán. Elege lett a vízből. Még ezt a kis örömét is elrontották.

Homlokráncolva lépkedett a medencét szegélyező csempéken. A legutóbbi néhány alkalommal, amikor Simonnal találkozott, a fiú túlságosan tolakodóan viselkedett, és az ő ízléséhez képest meglehetősen közönséges hangot ütött meg. Csak azért hagyta szó nélkül a dolgot, mert Simon nélkül nem léphetett volna ki a házból, hogy a barátaival találkozzék.

De ezentúl inkább otthon marad, amíg az apja be nem látja, hogy maga választotta kísérő nélkül is nyugodtan elengedheti. Simon meg keressen valaki mást, akit fogdoshat! Tarthatatlan ez a folytonos zaklatás.

Amikor észrevette, milyen szemeket mereszt rá a fiú, hirtelen megbánta, hogy kijött a vízből. A bikini semmit sem bízott a képzeletre, s a krémfehér bőrén csillogó vízcseppek csak kiemelték telt idomait.

A fürdőköntöse után nyúlt, de Simon megelőzte, felkapta a frottírköpenyt, és a háta mögé dugta.

– Ne rontsd el az élvezetet! – suttogta kiszáradt torokkal. – Szeretném alaposan megtekinteni ezt a gyönyörű testet.

Kezdetben, amikor kísérgetni kezdte Venetiát, Simon még úgy viselkedett, ahogyan egy tisztelettudó kísérőtől elvárhatta az ember. Előzékeny volt, szórakoztató, és vigyázott a lányra. Az utóbbi időben azonban nem rejtette véka alá szexuális érdeklődését, és valahányszor elmentek valahová, Venetia alig győzte megvédeni magát.

Az apja tombolt volna dühében, ha a fülébe jut, hányadán állnak a dolgok.

– Tudja a papa, hogy itt vagy, és mit művelsz? – rivallt a fiúra.

– Ne játszd úgy meg magad! – zihálta Simon. – Egyébként már voltam nála. Mi kivetnivaló van abban, ha egy kicsit elszórakozunk? Különben pillanatnyilag nagyon el van foglalva, azzal a nagykutyával tárgyal, Rossival – siklatta végig a tekintetét Venetia fedetlen, gömbölyded vonalain, amelyekről a lány most szívesen lemondott volna. – Nagyon jól tudod, mit érzek irántad, kár úgy tenned, mintha te nem ugyanarra áhítoznál!

Venetia elfelejtette, hogy csaknem pucér.

– Undorodom tőled! Ha nem vetnélek meg annyira, kidobatnálak az állásodból!

Dühösen sarkon fordult, hogy minél előbb megszabaduljon a fiú terhes közelségétől, kéjelgő pillantásaitól és közönséges megjegyzéseitől. De nem volt eléggé résen. Mielőtt megakadályozhatta volna, Simon mellette termett, és belekapaszkodott a bikini felsőrészébe.

A vékony pánt azonnal elszakadt, Venetia megtántorodott, és a tenyérnyi háromszöghöz kapott, hogy legalább az illendőség maradékát megőrizze. A fiú azonban megragadta, maga felé fordította, és kibillentette az egyensúlyából.

– Most majd megmutatom neked, mire megy ki a játék – morogta –, utána nem jut többet az eszedbe, hogy kirúgass, arra mérget veszek!

Venetia hiába kapálódzott, a fiú sokkal erősebb volt. Egy napozószékre dőlt, és hanyatt fekve magára húzta a lányt. Venetia a megrázkódtatástól és az undortól bénultan érezte, hogy Simon egyik kezét a hasára szorítja, a másikkal meztelen keblét markolássza.

Egy pillanatra a lélegzete is elakadt, azután hosszú lábára támaszkodva próbált erőt gyűjteni, hogy kiszabadítsa magát ebből a megalázó helyzetből. Reszketett és zihált, miközben a fiú egyre vadabbul szorongatta a mellét. Tehetetlen dühében lehunyta a szemét, s ekkor meghallotta a rideg, megvető hangot, Carlo Rossiét:

– Nem kérek elnézést, amiért idetolakodtam. Inkább örülök, hogy megtettem.

A lány a döbbenettől kővé meredve nézett fel rá.

– Maradjatok csak nyugodtan fekve, gyerekek! – tette hozzá maró gúnnyal, mielőtt Venetia egyetlen szót szólhatott volna, hogy kimagyarázza magát. – Egyedül is kitalálok!

Ezzel ismét faképnél hagyta a lányt, ezúttal végleg.
3. FEJEZET

– Tudtad, hogy részt vesz a temetésen? – kérdezte Venetia, amikor Simonnal elhelyezkedtek a limuzin hátsó ülésén, és az egyenruhás sofőr a kocsival elindult a templom elől. – Remélem, nem képzeli, hogy a házban lakhat.

– Nem hallottam róla, hogy itt lesz, de számítottam rá. Végtére is te örökölted apád részét a cégben, s mivel a fennmaradó rész az ő tulajdona, nyilván érvényt akar szerezni az érdekeinek.

Venetia barátságtalan pillantást vetett kísérőjére. Kalapjának fekete fátyla eltakarta kisírt szemét. Az időpont nem alkalmas arra, hogy üzletről meg Carlo Rossi érdekeiről essék szó. Elég baj, hogy egyáltalán itt van.

Sóhajtva az ölébe ejtette fekete kesztyűs kezét. Ez a mai nap akkor is kínszenvedéssel ért volna fel, ha az apja tátongó sírgödre felett nem pillantja meg a férfit, akiről valaha azt hitte, örökké szeretni fogja, akiért az életét is odaadta volna.

– Tarts ki! – érintette meg a kezét Simon. – Amilyen hamar csak lehet, túltesszük magunkat a részvétnyilvánításokon, aztán egész délután nyugtod lesz. Melletted maradok, elbeszélgetünk, és szép csendben megvacsorázunk. Nem szeretnélek magadra hagyni.

Venetia csak bólintott, hirtelen nem jött szó az ajkára. Édesapja egy héttel ezelőtti halála rettenetesen megrázta. Az öreg senkinek sem beszélt a szívbetegségéről, váratlanul, álmában érte a roham. A lány valahogy még most sem tudta elhinni. Simon segítsége nélkül nem is bírta volna ki. Az elmúlt hét napban ismét olyan lett, mint egy ijedt, tapasztalatlan kislány. Az apja elvesztése fölötti fájdalom valósággal összetörte benne a nőt, akivé az utóbbi hat évben érett.

Mostanra azonban visszanyerte az önuralmát, beletörődött a megváltoztathatatlanba. Kiegyenesítette a derekát, miközben a kocsi a ház elé gördült, és felkészült, hogy szembenézzen a halotti torra érkezőkkel.

Természetesen Polly is részt vett a temetésen – hiszen a családhoz tartozott –, ezért a hideg büfét egy rendezvényszervező cégnél rendelte meg, amelynek alkalmazottai már az utolsó simításokat végeztek az asztalokon.

Carlo nem lehet olyan kíméletlen, hogy idejöjjön, nyugtatgatta magát Venetia, de már a puszta gondolatra megtántorodott.

– Minden rendben? – kapta el a könyökét védelmezően Simon.

– Hogyne, persze – felelte a lány, egy pillanatig hálásan a férfira támaszkodott, azután összeszedte magát. Nem kellett lángész ahhoz, hogy az ember kitalálja, miért zaklatta fel Rossi felbukkanása. Rettentő zavarba hozta az emlék.

Hat évvel ezelőtt, azon a végzetes nyáron a nyakába vetette magát. Amikor pedig Carlo utoljára látta őt, éppen Simon ölében feküdt, egy szál parányi bikinialsótól eltekintve anyaszült meztelenül.

Egy pillanatra elpirult, ahogy maga elé idézte a jelenetet. Carlo elutazása után csaknem eszét vette a fájdalom. Annyira feldühödött a végtelenül kínos szituáción és Simon viselkedésén, aki ebbe a lealacsonyító helyzetbe hozta, hogy legszívesebben meghalt volna.

Az évek során sajátos módon mégis megtanulta becsülni Carew-t. Mintha a másik férfi megjelenése ott, a medence mellett észre térítette volna a fiút, azt sem tudta, hogy kérjen bocsánatot. Másnap virágot küldött, de nem mert Venetia szeme elé kerülni, vagy akár csak telefonálni neki.

Legközelebb karácsonykor találkoztak, amikor a papa meghívta egy italra Simont. Nagyon megnyerően, de cseppet sem tolakodóan viselkedett, szürke szemével egyfolytában bocsánatkérően nézte a lányt.

Kétévi elmélyült kereskedelmi tanulmányok után Venetia belépett a papa cégéhez, és Simon a szaktudásával és türelmével segítette a mind magasabb vezetési szintekhez szükséges ismeretek elsajátításában, míg végül fel nem jutott a csúcsra.

Addig fejlődött, hogy körülbelül egy évvel ezelőtt az apja részlegesen nyugdíjba vonult. Megromlott egészségéről egy szót sem szólt, ehelyett arra hivatkozott, hogy az ő korában már igazán rászolgált egy kis pihenésre, és habozás nélkül átadta neki a kormányrudat, amelyet Venetia igen határozott kézzel ragadott meg.

Tudta, hogy a papa büszke rá, és jóllehet Mr. Ross igencsak csodálkozott, hogy életvidám, szórakozást kedvelő leánykája miként vált egyik napról a másikra ilyen szorgossá, soha nem faggatta erről. A Carlo elutazását követő hetekben-hónapokban Venetiát semmi nem érdekelte, elhatározásának, hogy a családi vállalkozásnak szenteli magát, egyedül az adott értelmet, hogy ezzel boldoggá tette az apját.

Ismét könnyek szöktek a szemébe. Megtanulta már, hogy hiábavaló dolog a múlton merengeni. Eltökélten lépett be a házba, hogy fogadja a részvétnyilvánításra összegyűlteket. Hálás volt Simonnak, hogy maga mellett tudhatja.

Miközben egy-két szóval köszönetet mormolt a megjelenteknek, pillantása a newcastle-i részleg vezetőjének széles válla fölött az előtér felé siklott. Hirtelen megrándult, mint akit tűzzel égetnek, az arca falfehér lett.

Carlo! Miért is nem számított a férfi felbukkanására? Akkor magában felkészülhetett volna erre az eshetőségre. Ehelyett fejét ostobán a homokba dugva reménykedett, hogy hívatlan és nem szívesen látott vendégként nem jön ide.

A hat év nem változtatta meg Rossit, csak a barázdák váltak mélyebbé férfias, kihívóan büszke arcán. Tökéletesen kisportolt alakja még tiszteletet parancsolóbbá vált. Máris több női szempár fordult megbabonázva az erősebb nem e tekintélyt sugárzó képviselője felé.

A lányt kirázta a hideg.

– Azt hiszem, Venetiának jót tenne egy ital. Bocsássanak meg egy percre! – mentette ki Simon az utolsó együtt érző látogatóknál. – Borzalmas színben vagy – folytatta, miután félrevonta a lányt. – Csak nem fogsz nekem elájulni?

Látszott rajta, hogy nemigen tudna mit kezdeni, ha ez a baj bekövetkezne.

– Életemben nem veszítettem el az eszméletemet – felelte Venetia, és mosolyt erőltetett az arcára. – Egy ital azonban csakugyan nem jönne rosszul. Ügyelnem kell, hogy mindenkinek az odaillő szavakat mondjam, s ez nehezebb, mint gondoltam.

Semmiképp sem árulta volna el, mennyire megrendítette Carlo megjelenése. Alig bírta erőnek erejével elfojtani annak az átokverte napnak az emlékét.

Simon akkor kellőképpen megkövette, és ígéretet tett, hogy ilyesmi soha többé nem fordul elő, Venetia pedig már régen megbocsátott neki, hiszen bármilyen megengedhetetlenül viselkedett is, ez nem változtatott semmin. Hisz Carlo úgyis közömbös maradt iránta.

– Idd ezt meg! – nyomott a kezébe Simon egy pohár brandyt. – Ne nézz ilyen gondterhelten, a vendégek már szedelőzködnek. Hamarosan hátradőlhetsz, és kikapcsolhatsz. Ha akarod, köszönetet mondok a nevedben a megjelenteknek.

– Nem kell, már jól vagyok – mormolta a lány, mialatt ajkához emelte a poharat. Ennek ellenére hálásan fogadta Simon segítőkészségét. Egy pillanatra behunyta a szemét, míg a drága ital lecsorgott a torkán.

Amikor ismét kinyitotta, szurokfekete tekintettel nézett farkasszemet. Visszafojtotta a lélegzetét, kis híján rosszul lett, míg a bizsergető hangot hallgatta, mely oly sok fájdalmas emléket ébresztett benne.

– Őszinte részvétem, Venetia. Osztozom a gyászodban. Édesapád nagyon derék ember volt, és tudom, mennyire kötődtetek egymáshoz.

– Köszönöm – felelte mereven a lány, a nyelve szinte megbénult, az ajka reszketett. Nem készült fel a viszontlátásra, s most már belátta, hogy ez elég nagy ostobaság volt a részéről, hiszen Carlo jelentős részt birtokol a papa vállalatából. Azaz most már az én vállalatomból, eszmélt rá komoran.

– Látom, Carew, ön még mindig hasznossá teszi magát – fordult a fiatalemberhez Rossi. – A kedves felesége nincs itt?

Venetia bosszúsan érezte, hogy az arca lángol. Carlo Simon kezére hunyorított, mellyel támogatólag átfogta a lány csípőjét. A hangsúly, ahogyan a „hasznossá” szót kiejtette, a gúnyos ránc a szája szögletében meg ez a pillantás félreérthetetlenül elárulta, hogy világosan emlékszik legutóbbi találkozásuk körülményeire.

De honnan veszi, hogy Simon nős? Csak nem kémkedik utánuk? Igaz, az apjával időnként beszélt telefonon. Így tájékozódhatott.

– Angie nem tudott jönni, fotózik – motyogta Simon, és Venetia bosszankodva látta, hogy ő is pulykavörös lesz. Kettejük pirulása azt a látszatot keltette, mintha valami miatt bűnösnek éreznék magukat.

Össze kell szednem magam, gondolta a lány. Carlo már nem jelent számomra semmit, különben is legfőbb ideje, hogy felnőttként viselkedjem, ne úgy, mint egy megszeppent iskoláslány a tanító bácsi előtt.

Ráadásul tudta Simon zavarának okát. Alig hat hónapja házasodott össze egy manökennel, de a fiatalasszonyt a hivatása gyakran elszólította otthonról, emiatt többször is parázs veszekedésre került sor. Angie egyáltalán nem szándékozott szakmáját a konyhatündéri szerepkörre cserélni.

A sokatmondó vállrándítás és a gunyoros mosoly jelezte, hogy Rossi nem sok hitelt ad a magyarázkodásnak. Számára a szavaknál világosabban beszéltek a tettek.

Simon levette a kezét a lány csípőjéről, mintha ő is éppen erre gondolt volna.

– Megváltozott a külsőd – mérte végig tetőtől talpig Venetiát Carlo. Kijelentése nem volt sajnálkozás, sem bók, egyszerűen rögzítette a tényt, amit a lány könnyed biccentéssel vett tudomásul. Dundi bakfisból csakugyan karcsú nővé fejlődött, mivel gondosan ügyelt az étrendjére. Szertelenül lobogó sörényét is megkurtította.

Az észrevétel óhatatlanul azokra a réges-régi napokra emlékeztette, amikor olyan ostobán viselkedett. Azt kívánta, csak menne már Carlo, Rómába vagy akárhová. Bárcsak a szavaival eltüntethetné innen, vagy legalább megértethetné vele, hogy a jelenléte nem kívánatos!

– Kedves tőled, hogy bokros teendőid ellenére szakítottál időt a temetésre. A papa bizonyára méltányolta volna – jegyezte meg hűvösen, és letette a poharat. – Remélem, jó utad lesz hazafelé – toldotta meg nyomatékosan. – Nem is tartóztatunk tovább.

A férfi arcán halvány mosoly suhant át. Értette az üzenetet. Venetia megkönnyebbülten fordult Polly felé, aki odajött, hogy közölje, ismét szolgálatra kész.

– A vendégek lassan indulnak, aranyom. Gondoltam, nem árt, ha tudod. Ha nincs más kívánságod, rendbe hozom Mr. Carew szobáját.

Venetia összevonta a szemöldökét, és Simonra nézett. A közös vacsorába már beleegyezett, de azt most hallotta először, hogy a férfi éjszakára is maradni óhajt. Tehát szó szerint értette, hogy ma nem akarja magára hagyni. Pollyt nyilván nem vette számításba, mivel az ő számára a házvezetőnő csak egyszerű alkalmazott.

– Úgy vélem, ma nem kellene egyedül maradnod – erősítette meg Simon a lány gondolatait. – Mrs. Pottsszal is beszéltem erről – fűzte hozzá anélkül, hogy bármelyikükre nézett volna.

Venetia felsóhajtott. Olyan mindegy, hogy itt éjszakázik-e Simon vagy sem, nyilván a jó szándék vezérli, azért viseli úgy gondját, ahogy a papa elvárná tőle. De azért előbb őt is megkérdezhette volna.

– Én is azt hiszem, Carew, de nem szükséges maradnia, mert néhány napot itt töltök – hallotta hirtelen legnagyobb megdöbbenésére Carlo hangját. – Jó lesz az a szoba, amit Carewnak szánt – fordult a házvezetőnőhöz a férfi, és most először eltűnt tekintetéből az ellenségesség. – Az ágyazással nem kell fáradnia, magam is boldogulok.

– Szállodába is mehetnél! – szaladt ki Venetia száján a csípős megjegyzés. Nem akarta itt látni Carlót, hogy szégyenletes viselkedésére emlékeztesse.

Ösztönösen közelebb húzódott Simonhoz, és gyorsan félrefordította a fejét, amikor Rossi gúnyos pillantással nyugtázta a mozdulatot. Fogcsikorgatva vette tudomásul, hogy a férfi könnyedén túlteszi magát a javaslatán.

– Miért költöznék hotelba, ha itt is lakhatom? Polly főztjének nincs párja, ez a legszebb emlék, amelyet a hat évvel ezelőtti látogatásomról őrzök.

Hogy melyik a legrondább, ahhoz nem fér kétség, gondolta Venetia, és nyomorultul érezte magát. Polly ezzel szemben valósággal kivirult a bók hallatán:

– Badarság, dehogyis fog ágyat húzni, szó sem lehet róla! Majd én elintézem. Azt a szobát kapja, amelyikben a legutóbb is lakott. Kilátással a kertre. Örülünk, hogy újra vendégül láthatjuk.

Már aki, gondolta Venetia savanyúan, mialatt a távolodó házvezetőnőt figyelte, azután gyorsan utánaeredt, anélkül, hogy a két férfira nézett volna. Majd ők egymás között elrendezik, hogy melyikük marad éjszakára. Ebbe szemlátomást nemigen tud beleszólni.

A vendégek búcsúzkodása hosszabbra nyúlt, mint várta. Rettenetesen szeretett volna végre egyedül maradni a fájdalmával.

Utolsónak Simon távozott.

– Kiadták az indulási parancsot, engedelmeskednem kell – közölte borúsan. – Rossi azt mondta, holnap beszélni akar velem, holnaputánra pedig vezetőségi értekezletet hív össze. Úgy tűnik, egész napra ki akar sajátítani téged, de ne hagyd magad vég nélküli üzleti tárgyalásokba rángatni! Nagyon nyúzottnak látszol.

– Köszönöm a vigasztalást – felelte szárazon Venetia. Az üzleti tárgyalással még megbirkózik valahogy, de ha Carlo azon a gunyoros hangján megint az ő szégyentelen viselkedésére kezd célozgatni, akkor megöli! – Most hová ment? – kérdezte halkan, és az a nevetséges érzése támadt, hogy a férfi rá leselkedik valahol, hogy azután jól meggyötörje.

A tágas előtér éppen olyan kihalt volt, mint a társalgó, eltekintve a vendéglátósoktól, akik a büfé maradványait takarították el.

– Mikor utoljára láttam, éppen a házvezetőnőd invitálta a konyhába, hogy „ugyan fogyasszon már el egy csésze teát egy szelet kaláccsal” – utánozta gúnyosan Polly hangját Simon. – Szerintem kezd szenilis lenni ez az öregasszony. Ha eladod a házat, elég nehezen talál magának másik munkahelyet. Jut eszembe, gondolkoztál a javaslatomon?

Venetia felvonta a szemöldökét. A jelen helyzetben az foglalkoztatta a legkevésbé, hogy fontolóra vegye a házeladást. Túlságosan lesújtotta a veszteség, amely apja halálával érte. Elszakadni az otthontól, ahol egész eddigi életét töltötte, túl nehéz döntés ahhoz, semhogy a mostani állapotában meghozhatná.

Úgy látszik, Simon is megértette ezt.

– Felejtsd el, hogy szóba hoztam! – fordult az ajtó felé. – Majd ha jobban leszel, beszélünk a dologról. Nem akarlak olyan elhatározásra sürgetni, amelyre még nem készültél fel. Annál sokkal jobban kedvellek. Kár, hogy nem maradhattam ma este nálad, ahogy terveztem, mert nyugodtan elbeszélgethettünk volna. Feltétlenül mondanom kell neked valami fontosat. – A hangja izgatottnak tűnt.

Venetia kinyitotta az ajtót, és tüstént dideregni kezdett a csípős márciusi szélben. Már csaknem teljesen besötétedett, a rövid, tél végi délután hamar lepergett, amit a lány valóságos áldásnak érzett, hiszem végre átadhatta magát a gyásznak.

Nem is érdekelte, mi lehet olyan fontos Simonnak. Hiába bizonygatta a férfi, hogy nem akarja sürgetni, Venetiának az volt az érzése, éppen ezt forgatja a fejében. Gyanúját megerősítette, hogy Simon újra becsukta az ajtót.

– Ide hallgass – mondta fesztelenül –, ha azt akarod, hogy maradjak, csak egy szavadba kerül, mindegy, mit erőszakoskodik Rossi. Végtére is ez a te házad. Nem utasíthat, hogy elmenjek. Mondd meg neki, hogy neked így tetszik! Ha neki ez nem felel meg, menjen ő! Akkor aztán eltöltünk egy kellemes estét, és beszélgetünk.

Venetia egy kurta pillanatra kísértésbe esett. Így legalább megmutathatja annak az olasznak, hogy itt nem parancsolgathat! A gondolat azonban, hogy órákat társalogjon Simonnal, aki kétségkívül a ház eladására akarja rávenni, cseppet sem volt ínyére. Ilyen kimerülten nem akart ezzel a témával foglalkozni.

– Inkább nem – határozta el magát. Mikor látta, milyen dacos képet vág Simon, iparkodott elvenni elutasítása élét, hiszen a férfi végül is csak jót akart neki. – Pillanatnyilag nem vagyok olyan állapotban – mosolyodott el, és Simon karjára tette a kezét. – Még régi jó barátokkal sem tudnék tereferélni. Amint a rendezvényszervezők elmennek, megfürdöm és lefekszem. Carlo Rossi kénytelen lesz saját magát szórakoztatni. – Ő biztos nem fogja. Erőt kell gyűjtenie, hogy tökéletesen uralkodni tudjon magán, mielőtt vállalná a kínos találkozást a férfival.

– Ahogy jónak látod – engesztelődött meg Simon. – Majd felhívlak, és megbeszélünk egy nyugodt estét kettesben. Angie még legalább egy hétig nem jön haza. Addig se engedd, hogy Rossi nyomást gyakoroljon rád, ami az üzletet illeti… meg egyébként sem!

– Úgy teszek – ígérte Venetia.

Egyszerre nagyon szerette volna, hogy Simon elmenjen végre, és annyira megkönnyebbült, mikor kinyitotta az ajtót, hogy szó nélkül tűrte a csókot is, amit csak úgy ukmukfukk az ajkára nyomott.

Utána ösztönösen megtörölte a száját, de Simon ezen sem látszott megsértődni, inkább gyerekes gesztusnak tekintette, és búcsúzóul rákacsintott, miközben kocsiba szállt. Amióta szoros munkakapcsolatba kerültek, egyszer sem próbált hozzáérni, ez a csók is inkább a nehéz időkben összetartást kifejező, baráti megnyilatkozásnak tűnt. Nem is nyugtalanította a lányt. Rég elmúlt a hat évvel ezelőtti viszolygás. Simon idősebb, megfontoltabb és nyájasabb lett.
*
Venetia visszalépett a hallba, és becsukta az ajtót.

– Igazán megindító! – hallotta a háta mögött a lesújtó dörmögést. –Hazasomfordál, hogy otthon nyalogassa a felsülés ütötte sebeit. Vajon a neje sejti, hogy a tisztelt férjura veled szándékozott tölteni az éjszakát?

– Aligha! – fordult a férfi felé felbőszült arccal Venetia. Hogy merészel ilyesmit feltételezni? Nagy nehezen nyugalmat erőltetett magára. – Te talán minden kis félrelépésedről beszámolsz a feleségednek? – vágott vissza hidegvérrel.

– Nőtlen lévén ez a kérdés nem jön szóba nálam – felelte megvetően Carlo.

A lány azonban szemrebbenés nélkül állta a tekintetét, nem riasztotta a megsemmisítő pillantás. Hat évvel ezelőtt, amikor a férfi elhagyta a házat, a legkevésbé sem hízelgő képet vitt róla magával, és most ez az ártatlan csók, amelynek nyilvánvalóan szemtanújává vált, még jobban felszította a mocskos fantáziáját!

Higgadtan a férfira nézett. Gondoljon, amit akar, olyan mindegy. Ha boldoggá teszi, hogy mindenféle szennyet képzeljen róla, ezen könnyű segíteni.

A térde remegett ugyan, de nem törődött vele. Gúnyos pillantást vetett a férfira, szemében kaján fény villant, miközben finom, macskaszerű ásítást színlelt.

– Akár hiszed, akár nem, hébe-hóba egyedül is kibírok egy-egy éjszakát. Egyébként nem kell aggódnod – indult a lépcsőhöz, és egyre jobban belejött a színjátékba –, téged nem fenyeget veszély. Már csak házasemberekkel játszadozom. Így csak az élvezet az enyém, a fölösleges nyaggatástól megkímélem magam.
4. FEJEZET

Alig húzta be Venetia maga mögött a hálószobaajtót, elfogta a szégyen. Mi vitte arra, hogy ilyeneket mondjon, így viselkedjék? Carlo Rossi már az égvilágon semmit nem jelent neki. Évek óta nem is gondol rá. Akkor miért hatott rá így a találkozás pont most, az édesapja temetése napján? Emiatt kétszeresen is hitványnak érezte magát.

Könnyek gyűltek a szemébe, de legyűrte a sírást. Zörgettek az ajtón, azután Polly szólongatta odakintről.

– Tessék! – felelte gépiesen, és a komódhoz lépett, hogy eltegye a kalapját. Látni se bírta már ezt a feketeséget, nem akarta, hogy bármi is emlékeztesse erre a borzalmas napra.

– Kerestelek – közölte a házvezetőnő, árnyalatnyi szemrehányással a hangjában. – A rendezvényszervezők már elmentek. Gondoltam, korán akartok vacsorázni signor Rossival. Csak egy kis ragut készítettem. Éjszakára lehűl a levegő, a reggelizőben terítek. Ott barátságosabb ilyenkor.

Venetia vállat vont, kigombolta a kosztümkabátját. Felőle Carlo akár valamelyik kukában is falatozhat, az udvaron.

– Én nem kérek semmit – válaszolta színtelen hangon. – Nem vagyok éhes. Csak megfürdöm és lefekszem.

– Ha Simon itt maradt volna, akkor bezzeg ennél – korholta Polly. –Ezzel csak magadnak ártasz! – távozott fortyogva, és mérgesen becsapta az ajtót.

Venetia összeszorította az ajkát. Nem akart a házvezetőnő szavaira gondolni. Majd holnap megbeszélnek mindent. Elhatározta, hogy felhívja Simont, találkoznak valahol, és mindent megtárgyal vele. Tőle kérhet pártatlan véleményt.

Folytatta a vetkőzést, gondosan összehajtotta a kosztümöt, és elrakta a komód legmélyére. A fátylas kalapot a tetejére tette. Majd odaadja ezeket a gyászos holmikat valami szeretetszolgálatnak, talán már holnap.

Fél órával később fehér szatén hálóingben lépett ki a fürdőszobából, és a haját szárítgatta. A törülközőt egy székre dobta, a tükör elé állt, és fésülködni kezdett, hogy elnyomja belső nyugtalanságát, mely a semmiből tört rá.

Odakinn vaksötét honolt. Nyilván beborult, mert egyetlen csillag sem hunyorgott az égen. Éjszakára havazást jeleztek, a temetésen hallotta valakitől.

Nem akart a temetésre gondolni.

Az ágy melletti könyvespolchoz fordult, és levett róla egy erotikus bűnügyi regényt, amit kíváncsiságból vásárolt, de sohasem tudta végigolvasni.

Ma legalább segít neki elaludni anélkül, hogy órákig álmatlanul forgolódna, és a jövőn emésztené magát. Átrágja magát minden lapon, akármilyen idióta is ez az iromány.

Ahogy bebújt a palaszürke takaró alá, gondolatban újra átélte azt a hat évvel ezelőtti éjszakát, amikor Carlo elutazása után a skarlátvörös lepedőre vetette magát, és zokogott. Két hónappal később utálkozva kidobta azt az ízléstelen vacakot, amely énjének buja felére emlékeztette.

Összeszorította a fogát, elűzte magától ezt a képet, magasra állította a fejpárnát, és kinyitotta a könyvet. Az éjszaka hosszúnak ígérkezett…

Alig ért az első fejezet végére, amikor ismét kopogtattak. Megkönnyebbülten tette félre a regényt.

Biztos megint Polly az, meg akarja szidni, amiért nem ment le vacsorázni. Az előbb kicsit foghegyről beszéltem vele, majd elnézést kérek tőle, gondolta bűntudatosan. Az idős asszony olyan régen szolgált a háznál, hogy már szinte családtagnak számított. Nyilván ő is gyászolt, és aggodalommal tekintett a jövőbe.

Az ajtóban azonban nem a házvezetőnő állt, hanem Carlo. Az arckifejezéséből ítélve, meg abból, ahogy az ajtót fél vállával becsapta maga mögött, elég harapós hangulatban leledzett.

Tálcát hozott. Venetia felszegte a fejét, a teste görcsbe rándult dühében.

– Nem emlékszem, hogy a szobámba hívtalak volna. Kívül tágasabb! –rivallt rá a férfira, s csak azután jutott eszébe, milyen következménye lehet a viselkedésének. – Ha valami ennivalót hoztál – folytatta –, már viheted is vissza, nem kérem. Sajnálom – nyúlt a könyve után, a férfi azonban minden további nélkül odalépett az ágyhoz, nem túl finoman a lány combjára csapta a tálcát, és ráparancsolt:

– Egyél, különben én tömlek meg, és nem hiszem, hogy az túl épületes látvány lesz!

Venetia durcás arccal nézett a gőzölgő levessel teli tálra, és kedve ellenére elvetette az ötletet, hogy ne engedelmeskedjék. Tudta, hogy a férfi komolyan gondolja, amit mondott. A forró levesbe merítette a kanalat, és fagyos pillantást vetett Carlóra.

– Fölösleges itt ácsorognod, egyedül is boldogulok – jelentette ki, és látta, hogy a férfi megint gúnyosan elhúzza a száját.

– Pollytól hallom, hogy az utóbbi időben úgyszólván egy falatot sem eszel. Addig nem mozdulok, míg az utolsó cseppig el nem fogyasztottad azt a levest.

Úgy beszél, mint valami kényúr, állapította meg magában Venetia. A férfi pillantása a könyv borítójáról a lány testére vándorolt, a fehér szatén mély kivágására és fedetlen karjára.

Fitymáló tekintetétől Venetiát elöntötte a forróság, tudta, hogy a hálóing csábítóan merész vonala meg az ágyon heverő olvasmány megint csak Carlo róla kialakított lesújtó véleményét erősíti. Igaz, ő sem sokat tett, hogy helyreigazítsa ezt a képet. Kanalazgatta a hűlni kezdő ételt, mert azt remélte, minél hamarabb végez az evéssel, annál előbb megszabadul látogatójától is.

Carlo azonban fenyegetően magasodott fölé. Széles válla, érzékien keskeny csípője, hosszú keze-lába láttán Venetia alig bírt nyelni. Mit érdekli ezt az embert tulajdonképpen, hogy eszik vagy sem?

Nyilvánvalóan megveti őt, valójában mindegy neki, hogy a szeme láttára hal-e éhen. Az apja halála után csakugyan elpárolgott az a szerény étvágya is, amelyre ránevelte magát.

Megint rárohant a szörnyű veszteség érzése.

Ez gyötörte napok óta a lelkét. Kétségbeesve tolta félre a tálcát, és tenyerébe temette az arcát. A zokogás, mely egyre csak dagadt, dagadt benne, majd szétvetette a mellét.

A fájdalmát magánügynek tekintette, el sem tudott képzelni lealacsonyítóbbat, mint, hogy az előtt a férfi előtt roppanjon össze, aki hat éve megalázta. De a könnyeit éppúgy nem fojthatta vissza, ahogy puszta akaraterejével Carlót sem űzhette ki a szobából.

Felzaklatva érezte, hogy szokatlan súly nehezedik az ágyára. A férfi gyengéden, de határozottan magához vonta, lefejtette a kezét az arcáról, és furcsa, kutató tekintetét az övébe mélyesztette.

Venetia megpróbálta leküzdeni a zokogást, amely olyan szörnyű erővel készült kitörni a mellkasából, és kezét a vékony fehér anyaghoz szorította. Erezte, hogy a teste elnehezül, mintha kőből lenne, ahogy Carlo rászegezi a szemét.

– Santa Maria! – keményedett meg a férfi kifejező szájának érzéki vonala, amint pillantása a könnyben úszó szempárról a vadul lüktető, karcsú nyakon át a telt mellekre siklott.

Carlo hirtelen lehunyta a szemét, és a lány lélegzetvisszafojtva érezte, hogy a férfi visszarántja magát valaminek a küszöbéről, amit ő meg sem tud nevezni. Minden ízében remegett, míg Carlo megfogta törékeny kezét, és széles vállára tette, azután átkarolta.

– Sirasd csak az apádat! – parancsolta szelíden. – Ne rejtsd el a fájdalmadat, Venetia! Nincs abban semmi szégyellnivaló.

Ezzel átszakadtak a zsilipek, és életében másodszor sírta ki magát egy férfi karjában, könnyeket hullatott elveszített szerelméért, gyászolta a fájdalmasan betölthetetlen űrt, ami utána maradt. Carlo szorosan tartotta, feje a férfi vállán nyugodott, és egyre kapaszkodott ebbe a különös, keserédes vigasztalásba.

Lassan elapadtak a könnyek. Venetia üresnek és furcsán megbékéltnek érezte magát. Ebbe az ürességbe mégis belopakodott valami, mint egy tolvaj, és megfosztotta mindentől, amivel addig védekezett. Hiszen puszta önvédelemből beszélte be magának, hogy a férfi már mit sem jelent a számára, hogy a szerelem, amelyet valaha öröknek hitt, csupán egy kelekótya kamaszlány képzeletének szüleménye.

A teste most valami egészen másról tanúskodott, a szívverése ösztönösen egybehangolódott a férfiéval, átvette a légzése ütemét, élvezte a teste illatát, a melegét, egész sajátos lényét. Úgy válaszolt minderre, mint egy bimbó, amely a nap hevétől kibontogatja szirmait. Elolvadt, akár a jég, s mindenét átjárta a vágyakozás.

Mozdulatlanul pihent a férfi karjában, képtelen volt felvenni a harcot ezzel a csodával, csak annyit értett, miért olyan elkerülhetetlen mindez. Érezte, hogy a férfi visszatartja a lélegzetét, azután mély sóhaj szakad ki a mellkasából. Lassan lefejtette a lány ujjait a nyakáról, és gyengéden a párnára fektette őt.

– Nem igazodom ki rajtad, Venetia. Amikor feljöttem a szobádba, azt találtam, akit vártam: a csábító nőt, akinek meghiúsult a szándéka, hogy az éjszakát a szeretője karjában töltse – állt fel Carlo, és újra megcsillant a gúnyos fény a szemében. – Izgató hálóinget veszel fel, és érzéki ponyvaregényt olvasol, hogy kárpótold magad a csalódásért. Csak most, hogy úgy sírtál a karomban, mint egy gyermek, most mutattad meg a lelked. – Alig észrevehetően megvonta a vállát, és a nadrágzsebébe dugta a kezét. A mozdulattól szétnyílt a zakója, és rálátást engedett a könnyek nedves nyomaira az ingén. – Nem hittem volna, hogy lelked is van.

A lány megrázkódott. Az álláig felhúzta a takarót, és értetlenül meredt a férfira. Kissé összeszedte magát, végül nagyon is jól felfogta a hallottak értelmét.

– Simon nem az én… – kezdte éles hangon.

– Ne hazudj! – szakította félbe gorombán Carlo. – Ha nem hat éve szűrtétek össze a levet Carew-val, akkor még előbb. Ezt a vak is láthatta. Most pedig annak dacára, hogy nős ember lett, képtelenség nem észrevenni, mennyire közel álltok egymáshoz.

Ezek után a lány nem sokat hozhatott fel mentségére. Semmi olyat, ami ezt a mélyen gyökerező félremagyarázást egyszeriben szembesítené a valósággal. De minek is erre időt vesztegetni? Min változtathatna ezzel?

Mégis elviselhetetlennek érezte, amikor a férfi hátat fordított neki, és az ajtóhoz lépett, mint aki képtelen tovább egy levegőt szívni vele. Ez az újabb döfés egyetlen szánalmasan megalázó pillanatba sűrítette egész reményvesztettségét.

Carlo megállt az ajtóban.

– Szólok Pollynak, hozzon fel neked még egy kis forró levest meg egy pohár brandyt, hogy el tudj aludni. Attól tartok, ha ma este még egyszer a közeledbe jövök, netán mind a ketten megfeledkezünk arról, hogy nem vagyok házasember.

*

Joggal ragadtatta magát ilyen kegyetlen búcsúszavakra, gondolta Venetia másnap reggel öltözködés közben. Talán nem én mondtam neki, hogy „csak házasemberekkel játszadozom”?

Végtelenül dühös volt esztelen lobbanékonyságára.

Meleg, krémszínű pulóvert húzott az egyszerű, szürke szoknyához. Tudatosan választotta éppen ezeket a darabokat. Kevés arcfestéket használt, hogy legalább ebben a tekintetben ne adjon okot Carlónak újabb megbotránkozásra.

Elmúlt már tizennyolc éves, és ami hat évvel ezelőtt történt – bármilyen hihetetlenül kínos, hogy megtörtént –, legalább becsületes volt. Akkor őszintén azt hitte, szerelmes a férfiba.

Tegnap ezzel szemben tudatosan hazudott. Alávalóan viselkedett, ráadásul méltánytalanul is Simonnal szemben, aki – legjobb tudomása szerint – gondolatban sem csalta meg a feleségét. Joggal haragudna rá, és viszolyogna tőle, ha meghallaná, mit állított vele kapcsolatban.

Az egyetlen magyarázat minderre – beleértve azt a tébolyodott pillanatot is, amikor a férfi karjában engedett annak az ostoba képzelgésnek, hogy az a bakfisbolondság még mindig nem enyészett el teljesen – csak az idegkimerültség lehet, a megrázkódtatás, amelyet az apja hirtelen elvesztése okozott. Este még sakkozott vele, másnap reggelre pedig halott volt. Éjszaka ment el, nem állt mellette senki, hogy fogja a kezét, vigaszt nyújtson, istenhozzádot mondjon neki.

Félresöpörte az emlékeket, bevetette az ágyat, és rendet rakott a szobájában. Ezzel helyreállt az önuralma is. Holnap bemegy az irodába, és minden visszazökken a rendes kerékvágásba. Carlónak pedig még ma elmondja az igazságot, ezt meg kell tennie, már csak azért is, hogy visszanyerje az önbecsülését.

– Egy órája ment el – közölte Venetia érdeklődésére Polly. Tehát már megint keresztülhúzta a számítását! – Mit kérsz reggelire? Ne kezdd újra, hogy nincs étvágyad! Ha megpróbálod, felmondok, annyi szent!

A lány megadóan bólintott, noha tudta, ez csak üres fenyegetőzés. Kényszerítenie kell magát, hogy egyék valamit, másképp a végén ágynak esik, azzal pedig senkinek sem segít.

– Pirítóst, gyümölcsöt, müzlit… vagy amit akarsz – mondta különösebb lelkesedés nélkül. Nyugtalanul járkált fel-alá a tágas konyhában, azt kívánta, bárcsak végre erőt tudna venni idegességén. – El is utazott? Úgy értem, Carlo. Magával vitte a poggyászát? – kérdezte, és maga sem tudta, miért, de valahogy kimondhatatlanul megkönnyebbült, amikor a házvezetőnő tagadólag rázta a fejét.

– Nem, dehogy. Azt mondta, valamikor délután jön haza. Úgy vélem, marad még pár napot, talán egy-két hetet. Rajtad tartja a szemét, vigyáz rád. Nagyon rendes ember.

– Talán inkább az üzleten tartja a szemét – jegyezte meg epésen Venetia, feledve előbbi megkönnyebbülését. – A részesedésére vigyáz.

– Inkább egyél! – vetett rosszalló pillantást a lányra Polly.

Venetia elnyomott egy bosszús sóhajt, és a házvezetőnő vigyázó szemétől kísérve majszolni kezdte a reggelijét. Amikor befejezte, Polly leszedte az asztalt, és összehajtogatta a kötényét.

– Nincs kifogásod ellene, ha most elballagok? Már két hete feléje se néztem Enidnek, nem szeretném, hogy megnehezteljen rám. Még elérem a tíz órás buszt, négyre újra itthon leszek, és elkészítem a vacsorát.

– Majd én átviszlek kocsival – emelkedett fel az asztaltól Venetia. Polly özvegy testvérnénje alig pár kilométernyire lakott, a szomszéd városkában. Izületi gyulladásban szenvedett, igen nehezen mozgott, és szemrehányásokkal illette a húgát, ha rendszeres látogatásai elmaradoztak. – Nyugodtan időzhetsz, ameddig akarsz – tette hozzá a lány. – Ma nem megyek be az irodába, a vacsoráról kivételesen én is gondoskodhatom. Csak telefonálj, és érted megyek!

Ha Simon tanácsát követve tényleg eladja a házat, és beköltözik egy lakásba London valamelyik elővárosában, feltétlenül magával viszi Pollyt is. Onnan viszont nem olyan könnyen tudja látogatni a nővérét. Ebből még gondok lesznek.

Semmiképpen sem akarta azonban elhagyni az asszonyt, aki huszonnégy éven át anyja helyett anyja volt. Az ő korában már nem könnyű másik állást találni, a testvérével együtt lakni pedig valószínűleg ő sem akar.

Amikor fél órával később Venetia visszaállt a garázsba, és bement a házba, még mindig a közeljövő foglalkoztatta. Fájó szívvel vált volna meg eddigi otthonától, de egyetértett Simonnal, hogy a pangó borüzlet számára létfontosságúvá vált a további tőkebefektetés. Csak akkor állhatják az áruházláncok által támasztott, gyilkos versenyt, ha nagy mennyiségben vásárolnak. Ez az egyetlen lehetőség arra, hogy alacsonyan tartsák az árakat, ne kelljen megválniuk a meglévő lerakatoktól, és továbbra is foglalkoztathassák a személyzetet. A tőkét pedig elő kell teremteni valahonnan. A hitelkeretüket már teljesen kimerítették, ha valami csoda nem történik, el kell adnia a házat és a berendezést.

Megborzongott, amikor a dolgozószobába lépett, hogy telefonáljon Simonnak.

Még ma fel akarta hívni, és elhatározta, hogy ha Simon ráér, ő beugrik a városba, és ebéd közben az egész kérdést higgadtan átrágják. Megpróbálnak alkalmas megoldást találni.

Tárcsázás közben az órára pillantott. Ha Simon szabaddá tudja tenni magát, még éppen elég ideje marad átöltözni és kocsiba ülni, hogy a városba hajtson.

Érezte, hogy az arcába szökik a vér, ahogy a vonal végén Carlo összetéveszthetetlen hangja szólalt meg. Ez annyira váratlanul érte, hogy egészen összezavarodott.

– Simonnal szeretnék beszélni – bökte ki a lány gondolkodás nélkül.

– Miért? – érdeklődött kurtán Carlo.

– Nem hiszem, hogy rád tartozna – felelte felpaprikázva Venetia. Úgy beszélt, mint valami durcás kisgyerek.

– Nem? – hallatszott olyan lekezelő hanghordozással, hogy a lány legszívesebben lecsapta volna a telefonkagylót. – Ha elárulod, mi az üzenet, továbbítani fogom – folytatta Rossi, Venetia pedig fogcsikorgatva hallgatta. – Feltéve persze, hogy nem túl bizalmas természetű közlésről van szó.

Micsoda idétlen célozgatás, dühöngött a lány. Mi köze hozzá, ha fél Londonnal barátkozom is?

– Vele akarok ebédelni. Csak annyit mondj neki, egy órakor a szokott helyen! – válaszolta szűkszavúan, hadd gondoljon Carlo, amit akar. Esze ágában sincs beszámolni neki arról, mi megtárgyalnivalójuk van Simonnal egymás között.

– Á, ebédelni? Igazán sajnálom, de át kell néznünk a tavalyi kimutatásokat. Ez késő délutánig eltart. Később találkozunk.

És letette a kagylót.

Nyilván pokoli élvezetet talál abban, hogy így elbánt velem, gondolta Venetia. Legszívesebben megfojtanám a saját selyem nyakkendőjével!

Különben is, milyen jogon kutakodik az üzleti könyvekben az ő beleegyezése nélkül? Honnan veszi a bátorságot, hogy parancsolgasson Simonnak, a cég legmegbecsültebb alkalmazottjának, akit ő fizet, és aki úgy tölti el az ebédidejét, ahogy neki tetszik? Egyáltalán, mi örömöt lel abban, ha megakadályozza Carew-t, hogy vele találkozzék?

Carlónak már nyilván rengeteg nőügye volt. Akkor meg miféle erkölcsi alapon avatkozik az ő életébe? Az ember azt hinné, személyes érdekből teszi. Ez egyszerűen nevetséges!

Tíz perccel később már higgadtan emlékezett vissza Simon szavaira, hogy Carlo ma vele akar tanácskozni, és holnapra vezetőségi ülést hív össze. Ha ezt előbb átgondolja, eszébe sem jutott volna, hogy Simont ebédelni hívja.

Joga pedig természetesen sok mindenre van Carlónak. Gyakorlatilag övé a fél vállalat, ügyel a saját érdekeire, s az is a józanságát mutatja, hogy csak negyvennyolc órával a papa temetése után hívja értekezletre Venetiát, amikor újra képes az üzletre összpontosítani.

Már megint elpuskázta a dolgot, meggondolatlanul újabb tápot adott Rossi képzelgéseinek, a Simonhoz fűződő viszonyáról. Ma este mindent tisztázni fog vele.

A nap hátralévő részét azzal töltötte, hogy elhatározásra jusson a ház eladását illetően. A fennmaradó időt pedig arra használta, hogy átnézze az apja papírjait, bár ez eredetileg nem állt szándékában. Bármilyen szívfájdító munka, előbb-utóbb sort kellett keríteni rá. Mindenesetre örült, amikor a telefon csörgése abbahagyatta vele a munkát.

Az órára pillantott. Már három! Hogy elrepült az idő!

– Itt Polly – hallotta a kagylóban. – Te vagy az?

– Nem. A jó tündér. Érted menjek? Mondtam, hogy ráérsz, de ha Enid már a terhedre van, máris indulok.

– Hol jártál egész nap? – érdeklődött a házvezetőnő. – Talán zsákot húztál a fejedre? Nézz ki az ablakon!

Venetia morcos arccal az ablak felé fordult a székben, és leesett az álla. Odakint mindent vastag fehér takaró borított.

– Már három órája szakad a hó. Buszra akartam szállni, de a behavazott úton reménytelen. Jobb, ha te sem kockáztatod meg, hogy ilyen időben vezess. Ha nem bánod, itt maradok ma éjszakára. Signor Rossi hazaért már?

– Nem. De te azért maradj csak! A papa iratait rendezgetem. Nem vettem észre, hogy havazik…

– Ezek szerint ebédelni sem mentél – zsörtölődött Polly. – Nem tetszik nekem, hogy egyedül vagy. Ámbár – derült fel a hangja – Rossi úr talán már elindult hazafelé, és…

– Kötve hiszem – szakította félbe Venetia. – De ne aggódj, boldogulok magam is. Nyugodtan maradhatsz, amíg az utak újra járhatók nem lesznek.

Felállt, nyújtózkodott, és azon tűnődött, mitől fogta el ez a hirtelen támadt, szorongató érzés. Az ajtóhoz lépve a hólepte tájra pillantott, s olyan benyomása támadt, mintha az időjárás csak őt akarná bosszantani, holott inkább örülnie kellene, hiszen Carlo nyilván kénytelen a városban éjszakázni, őt meg legalább békén hagyja!

Végre senki sem háborgatja, élvezni fogja az egyedüllétet. De még ha belehalna is, akkor sem jajgatna és panaszkodna, legfőképpen pedig nem hiányolná Carlo társaságát.

A nappaliban begyújtotta a kandallót, teát főzött, és míg a konyhában kortyolgatta a forró italt, előkészítette a lasagne hozzávalóit, és kinyitott egy üveg vörösbort.

Örült a főzésnek, mert kikapcsolta a gondolatait, elégedett volt, hogy egyedül tehet-vehet, nem zavarja Carlo zsarnokoskodása, és nem kell elviselnie a kellemetlen megjegyzéseit.

Furcsamód mégis kalapálni kezdett a szíve, amikor a férfi a konyhába lépett. Hollófekete haja nedvesen tapadt a fejére, sötét szövetkabátját hópelyhek borították.

Carlo tekintete valósággal foglyul ejtette. Sötét alakja fenyegetően tornyosult Venetia fölé, szemében különös fény villant, az arckifejezése megfejthetetlen üzenetet hordozott, de a lány veszélyt olvasott ki belőle. Hová menekülhetne?

– Miért jöttél vissza? – kérdezte szorongva, s a sajtdarabot, amelyet éppen reszelni kezdett, kiejtette a kezéből. Fülig vörösödött, amikor az egyáltalán nem tetsző választ meghallotta:

– Természetesen azért, hogy egy elintézetlen üzleti üggyel foglalkozzam. Tényleg azt képzelted, nem jövök vissza, hogy elvegyem, amit hat évvel ezelőtt olyan nagylelkűen felajánlottál?
5. FEJEZET

– Fogalmam sincs, miről beszélsz – hazudta Venetia kétségbeesve, és a mártással kezdett pepecselni. Hogy lehet Carlo ilyen közönséges?! Hátat fordított a férfinak, mert érezte, hogy ég az arca. – Mindössze egy egyszerű kérdést tettem fel, bár nem is tudom, minek foglalkozom ezzel. Azt hittem, van annyi józan eszed, hogy ilyen útviszonyok mellett a városban éjszakázz.

– Ó! – tettetett meglepődést Carlo, és a hangjából úgy tetszett, hogy mulat a lány zavarán. – Szerintem pontosan tudod, mire céloztam. De ha úgy kívánod, váltsunk témát! – lépett közelebb, legalábbis Venetia minden idegszála ezt jelezte. A keze reszketni kezdett, az ajkába harapott, megpróbált a munkájára összpontosítani. – Azt hitted, egy kis hóvihar feltartóztathat? Akkor még egyáltalán nem ismersz.

Miért hangzott olyan fenyegetően ez a kijelentés? Biztosan csak a képzeletem játszik velem, vélte a lány. Érezte, hogy a férfi mellette áll, vadul kavargatta az ételt, és próbált egyenletesen lélegezni, mert tudta, hogy zihálása azonnal elárulná Carlónak, mennyire hat rá a közelsége.

– Megváltoztál, Venetia – emelte fel lassan a kezét a férfi, és a lány füle mögé simított egy hajtincset. Venetia legszívesebben ráordított volna, de ezzel is elárulta volna magát. – Vajon mi okozta ezt a gyökeres változást, kérdem én? – folytatta Carlo. – Nincs válasz? – gúnyolódott. – Nem baj, szívesen kitalálom. Így vagy úgy – nevetett kétértelműen, majd megfordult, és elhagyta a helyiséget.

A lány felsóhajtott, és a halántékára szorította a kezét.

Ez a férfi veszélyes. A fenyegetésnek és érzékiségnek ez az elegye megsemmisítő hatást gyakorolt rá. Nem csoda, hogy iránta érzett szerelme megváltoztatta. Mélyreható változáson ment át. Külsőleg karcsúbbá és ápoltabbá vált, a túlfűtött képzeletű serdülőből kiegyensúlyozott, céltudatos üzletasszonnyá érett.

Belsőleg azonban ennél többről volt szó. A Carlo elutazását követő csendes, komor napokban végérvényesen szakított addigi életfelfogásával.

Leszámolt az ifjúkori szertelenséggel, meggondolatlan, gyermeki bizalmát földre tiporta a férfi visszautasító magatartása. Rádöbbent, hogy az élet nem soha véget nem érő, fergeteges mulatság. A megrázkódtatásból egy erősebb, józanabb Venetia került ki.

Amíg kihúzta az étkezőasztalt a két nappali közül a kisebbikben, ahol a kandallóban lobogott a tűz, azon töprengett, hogyan vészelje át ezt az estét, amelyen Polly nem szolgálhat ütközőként közte és Carlo között.

Félt.

Helyesebben az töltötte el aggodalommal, ahogy a teste válaszolt Rossi közelségére.

– Segíthetek? – riasztotta fel a mély hang.

Higgadtan viszonozta a fekete szempár szúrós pillantását. Carlo közben átöltözött, sötétkék bolyhos kasmírpulóvert és feszes fekete nadrágot viselt. Úgy festett, mint valami ragadozó, és a lány minden erőfeszítése ellenére is arra gondolt, milyen érzés volt Carlo erős karjában pihenni.

Megint a haja tövéig elpirult. A férfi felnevetett, mintha olvasna a gondolataiban.

– Nem, köszönöm – fordította el a fejét Venetia. – Már kész vagyok, csak behozom az ételt.

Ezzel kisietett a szobából, mielőtt Carlo felajánlja, hogy megteszi helyette. Fogcsikorgatva hallotta a kuncogást a háta mögül.

Semmi kétség, nehéz este előtt áll. A férfi elég bőszült kedvében van, és minden bizonnyal élvezettel emlékezteti majd valamikori „buja” viselkedésére. Ez az olasz minden, csak nem úriember!

Aggodalmai ellenére a vacsorát kellemes hangulatban költötték el. Ehhez hozzájárult a bor, mindenekelőtt azonban a férfi fesztelen csevegése. A lány arra gondolt, talán tévesen ítélte meg őt. Szándéka ellenére azonban Venetia rossz irányba terelte a társalgást, miután elmesélte, hogy Polly a nénjénél ragadt.

– Ha Londonba költözik velem, márpedig attól tartok, nem marad más választásunk – folytatta –, akkor a tömegközlekedéssel órákig fog tartani, amíg a nővéréhez ér. Így nem tudja gyakran meglátogatni. Azt hiszem, lesznek még gondjaink Eniddel.

– Minek költöznél Londonba? – meredt komoran a lányra Carlo, és Venetia átkozta meggondolatlan nyelvét. Nem szándékozta kifecsegni a jövőre vonatkozó terveit. Ez az ő vállalata, és, hogy mit kíván tenni a cég további működésének biztosítására, az csak rá, valamint tanácsadói minőségben Simonra tartozik. Ha viszont hazug módon úgy tesz, mintha a nagyváros talmi csillogása vonzaná, ezzel megint Carlo amúgy is meglehetősen rossz véleményét támasztja alá. Ebben a tekintetben már elég sok ballépést követett el.

– Mint tudod – válaszolta tehát kelletlenül –, a vállalat sürgős tőkeinjekciót igényel, ha meg akarom tartani a vidéki hálózatot, és ezzel együtt a munkahelyeket. A ház eladása megoldaná a problémát.

– És nekem semmi beleszólásom ebbe az esztelenségbe? – vonta fel a szemöldökét Carlo. Ahogy elragadta a hév, olasz akcentusa még feltűnőbbé vált.

– Semmi – rázta a fejét Venetia, de nem nézett a férfira, mert a pillantásától valahogy szaporábban kezdett verni a szíve. Nem tudta, hogy a félelem vagy az izgalom hatására-e.

A kávéfőző sisteregni kezdett a tölgyfa tálalón. A lány sietve felállt, és két csészét telitöltött.

– Nem engedhetem – jelentette ki elszántan Carlo, amikor Venetia ismét feléje fordult –, hogy elhamarkodottan cselekedj. Mi lesz, ha elúszik a pénz? Még a jelenleginél is rosszabb helyzetbe kerülsz, mert nem marad semmid, amivel rendelkezhetnél. Semmid.

– Simon és én készítettünk terveket – közölte dölyfösen a lány, miközben Carlo elé tette a kávét. – Miért kell olyan sötéten látni a dolgokat?

– „Simon és én” – gúnyolódott a férfi, és lassan forgatta ujjai között a kávéscsészét. – Sejtettem, hogy a barátunk nem szűkölködik az ötletekben, kivált, ha általuk biztosíthatja a jól fizető állását, és továbbra is a cég költségén utazgathat külföldre. Ismétlem: nem engedhetem, hogy elkapkodd a dolgot.

Venetia alig tudta fékezni magát, hogy valami ostobaságot ne csináljon, rákiabáljon a férfira, és a pokolba küldje. Ehelyett inkább kiürítette a csészéjét, és az itallal együtt a mérgét is lenyelte.

– Úgy gondolom, nincs jogod előírni, mit, hogyan tegyek. A végrendelet szerint a ház, illetve az egész ingatlan az én tulajdonom, és azt csinálok vele, amit akarok.

Ez ellen, ugyebár, ez a nagyokos Rossi sem tehet semmit. A lány szemének gúnyosan diadalmas csillogása arra ingerelte Carlót, hogy vitába szálljon vele.

– Ha nem ígértem volna meg apádnak – szólalt meg váratlanul Rossi –, hogy igyekszem megvédeni téged és az érdekeidet, akkor örömmel szemlélném tétlenül, mint rohansz a vesztedbe – dőlt hátra a székben, kezét összekulcsolta a tarkóján, és résnyire húzott szemmel figyelte, mint válik Venetia arcszíne a szokottnál is sápadtabbá. – Mivel azonban a szavamat adtam, ráadásul ez az ügy a saját érdekeimet is érinti, kész vagyok két lehetőséget kínálni neked.

– Igazán lekötelező! – csipkelődött Venetia. Tudta, hogy az apja Carlo látogatása után kapcsolatban maradt a férfival. A régi családi békétlenkedés elsimítását követően minden addiginál jobban törekedett a jó viszonyt fenntartani, hogy a múlt hibáit jóvátegye.

– Magam is úgy találom – követte Carlo a lány mozdulatait, ahogy felállt, és kezdte leszedni az asztalt. – Olykor még engem is megdöbbent a saját nagylelkűségem.

Ez a szinte fennhéjázó mondat már több, mint amit el lehet viselni, gondolta Venetia. Összepréselte az ajkát, kézbe vette a tányérokat, és megfordult, hogy kimenjen. Ebben a pillanatban mintha acélbéklyó fonódott volna a csuklójára. A finom porcelán csörömpölve az asztalra hullott. A férfi szemének dühös villanásából lehetett tudni, hogy az udvariasság utolsó morzsáját is félresöpörte.

A lány ellenkezés nélkül hagyta, hogy Carlo a kandalló melletti keskeny kanapéhoz vezesse. Tudta, hogy hiába próbálna kimenekülni a szobából, csak méltatlan helyzetbe hozná magát. Meggondolatlanul darázsfészekbe nyúlt, s most viselnie kell a következményeket.

Nyilván nem ez a legalkalmasabb pillanat, hogy feltárja az igazságot Simonhoz fűződő kapcsolatáról. Hasztalan akarna könnyíteni a lelkén, Carlo fölösleges szószaporításnak tartaná.

Csigavér, parancsolta magának, különben neked ugrik, és megkísérli kicsavarni a kezedből a vállalat irányítását.

– Ennek a vég nélküli vitatkozásnak semmi értelme – mondta a tőle telhető legnyugodtabb hangon. – Beszéljünk egymással teljesen józanul, hogy ismertethessem a céggel kapcsolatos terveimet!

– Ezt örömmel hallom – jelentette ki a férfi megenyhült hangon, de vasmarok-szorítása mit sem lazult. – Nézz rám, ha velem beszélsz! – fordította maga felé Venetia fejét, és úgy villámlott a tekintete, hogy a lánynak elállt a lélegzete. – Kezdheted, csupa fül vagyok!

A lány gyorsan összeszedte magát, igyekezett rendezni a gondolatait.

– A múltban a legkülönbözőbb beszerzési forrásokhoz fordultunk, vásároltunk borgazdaságoktól és nagykereskedőktől. Most azonban úgy gondoltam… – akadt el zavartan, ahogy meglátta a férfi arckifejezését.

Nyelve hegyével megnedvesítette kiszáradt ajkát, egy pillanatra behunyta a szemét, hogy erőt gyűjtsön.

– Azt tervezem – folytatta elszántan, miután nagy lélegzetet vett, és kerülte a férfi pillantását –, hogy ezentúl szinte kizárólag a Rossi cégtől vásárolok. A nagybani rendelésekhez árengedmények járnak, amelyeket a fogyasztói árakban is érvényesítek. Ezáltal felvehetjük a versenyt a nagy élelmiszeráruház-láncokkal. Az üzlet a Rossinak is előnyös, így te kétszeresen nyernél a dologgal. Több bort adhatnál el nekünk, és a brit Ross cég társtulajdonosaként részesednél a nagyobb haszonból.

– Carew egyetért az elképzeléseiddel? – vetette közbe Carlo. Gunyoros hangja arra késztette a lányt, hogy ismét a szemébe nézzen.

Miért keveri bele a játékba megint Simont? Ha tető alá hozzák a megállapodást a Ross és a Rossi International között, és az elviekben megegyeznek, akkor a jogászok és a cégvezetők majd kimunkálják a végrehajtás módját. Amint kialakították az együttműködés kereteit, Simon majd részletes útmutatást kap a beszerzéseket illetően.

– Még nem beszéltem vele erről – felelte ridegen, de azt kívánta, bár beszélt volna. Az ötlet azonban csak a házeladási javaslat után fogalmazódott meg benne. Most rákényszerült, hogy elmondja Carlónak, mit forgat a fejében.

De ugyan miért ne értene egyet ezzel a tervvel Simon?

– Tehát Carew egyelőre sötétben tapogatózik? Értem – bólintott Rossi, és szigorú arckifejezése meglágyult, mintha választ kapott volna kimondatlan kérdésére. – De mi van akkor, ha nem osztom a véleményedet?

– Miért nem? – pillantott meglepetten Carlóra Venetia, de a férfi rezzenéstelen arca nem árult el érzelmet. – Bevallom, a részleteket még nem dolgoztam ki, de elvileg…

– Elvileg egyáltalán nem helyeslem a módot, ahogyan a szükséges tőkét elő kívánod teremteni – szakította félbe határozottan Rossi. – Már el is magyaráztam, miért – dőlt a kanapé háttámlájának, és fekete szemét Venetiára szegezte. Úgy tűnt, igyekszik mindent megvétózni, amit a lány tervezett.

– Tulajdonképpen azt hittem, hogy egyfelől mint a cég társtulajdonosa, másfelől mint a Rossi egyedüli birtokosa kapva kapsz az ötleten. Végtére is – emlékeztette nyomatékosan a férfit – nem tőkeemelésre kértelek.

– Az igaz – ismerte be nagy nehezen Carlo. Kényelmes testtartása alattomos ragadozó benyomását keltette.

Venetiát a végsőkig felbosszantotta, hogy olyan vonakodva foglalkozott az ő számára oly fontos problémával.

– Azt hiszem, helyesebb, ha egy másik bornagykereskedőhöz fordulok, mivel te szemlátomást inkább végignézed, hogy a fióküzletek lehúzzák a rolót, és szélnek eresszék az alkalmazottakat! – csattant fel.

– Rosszul ítélsz meg – mosolyodott el Carlo, de a lány tisztán érezte, hogy valamit rejteget a derűs álarc mögött.

– Csakugyan? – vonta fel Venetia megvetően a szemöldökét.

– Minden bizonnyal. A vállalatodban birtokolt tulajdonrészem csupán elenyésző hányada ugyan összes érdekeltségeimnek, de már megtanulhattad volna, hogy nem szoktam lemondani semmiről.

És senkiről, még rólad sem, vélte kiolvasni a pillantásából Venetia elszabadult képzelete. Megrázta a fejét, hogy kiűzze belőle a fantáziaképeket.

– Ha még emlékszel, azt mondtam, két lehetőséget kínálok neked. Érdekel?

– Természetesen.

Mi mást felelhetnék? – gondolta Venetia, és kissé közelebb húzódott a tűzhöz, hogy valamivel távolabb kerüljön a férfitól. Talán olyan megoldást eszelt ki, amire ő még nem gondolt. Most legalább meghallhatja, mi az.

– Összeházasodunk, és ezzel egyesítjük végre a vállalat olasz és brit érdekeltségeit.

Venetia lassan felemelkedett, megtörölte izzadt tenyerét, hátat fordított Carlónak, és mozdulatlanul várta, hogy eltűnjön arcáról a pír. Rég eltemetettnek vélt érzései hirtelen megelevenedtek, és egész bensőjét felzaklatták nemkívánatos visszatérésükkel. Néhány másodpercig tartott, míg annyira összeszedte magát, hogy szenvtelen hangon megkérdezhesse:

– És mi lenne a második lehetőség? Nyilván jobb, mint az első.

Hogy képes hidegvérrel házasságot ajánlani neki üzleti alapon? Hiszen nem szereti, és bizonyosan nem becsüli semmire! Tényleg azt hiszi, hogy ő késznek mutatkozik egy ilyen tartalmatlan kapcsolatra? Netán csak játszik vele?

– Hogy jobb-e? Az nézőpont kérdése – dörmögte Carlo, mikor Venetia kelletlenül visszafordult, és nagy nehezen elrejtette az arcátlan ajánlat okozta feldúltságát. – Ha ennyire ellenszenves a gondolat, hogy a feleségem légy, akkor a második változat valósul meg. A Rossi International minden üzleti kapcsolatot megszakít veled, és a legtöbb, ha nem épp valamennyi bornagykereskedő bojkottálni fog.

– Ezt nem tudod megtenni! – döbbent meg Venetia. Egyszerűen nem hitt a fülének.

Carlo azonban lassan bólintott.

– Kívánod, hogy bebizonyítsam? – zengett mély hangja olyan magabiztosan, hogy a lány beleremegett. Mintha ködön át hallotta volna a folytatást. – Természetesen továbbra is hozzájuthatsz áruhoz, de csak nagyon drágán. A pénz, amit a ház eladásával nyersz, ideig-óráig megoldja a gondjaidat, azután el kell adnod a leginkább veszteséges üzleteket, hogy a többit kisegítsd, így fokról fokra alig marad valamid. A végén majd könyöröghetsz, hogy átvegyem a céged nyomorúságos roncsait.

Bár Venetia egész benseje reszketett, a férfira nézett, és kihúzta magát, amennyire tudta. Carlo arcáról még mindig rendíthetetlen magabiztosság sugárzott, és hideg, átható tekintete megdermesztette a lányt. Látszott, hogy minden szavát megfontolta, és valóban tönkre tudja tenni Venetiát. Összetöri vagy feleségül veszi. Venetia lesütötte a szemét, hogy megrökönyödését leplezze, és feltette az utolsó kérdést, amely még megválaszolatlanul maradt:

– Miért?

A hirtelen támadt csendben Venetia érezte, hogy nem tudja tovább palástolni reszketését.

– Én tudom a választ, drágaságom – felelte halkan Carlo –, de te kénytelen leszel kitalálni.

A lány feldúlt, haragvó tekintetét a férfira emelte, és az ajtóhoz indult. Ész nélkül menekülni akart ettől az őrült lidércnyomástól, hogy mindent átgondolhasson. A férfi azonban látszólag kényelmesen feltápászkodott a kanapéról, és izmos testével elzárta Venetia elől a menekülési útvonalat.

A lány fejében minden összezavarodott, a lélegzete elakadt. Amikor azonban megérezte a férfi forró kezét a vállán, vadul viaskodni kezdett, kétségbeesésében kézzel-lábbal nekiesett Rossinak. Közben egy belső hang azt kérdezte tőle, miért nem kér inkább időt, hogy átgondolja a házassági ajánlatot, vagy miért nem fenyegeti meg, hogy feljelenti zsarolás miatt.

A megalázó ajánlat azonban úgy felgerjesztette évek óta elfojtott indulatait, hogy úgy érezte, csak foggal-körömmel harcolva küzdheti le a férfit. Ő tehet mindenről, ezért meg kell bűnhődnie.

A dühtől magánkívül emelte fel az öklét, és ebben a szempillantásban tudta, hogy megölné Carlót, ha módjában állna. Megölné azért, mert ő az a férfi, akit szeretett, aki elviselhetetlen sebet ütött a szívén, és minden további nélkül kész újra megsebezni. Mintha messziről hallotta volna Carlo szitkozódását, aztán a férfi fél karjával átfogta a derekát, és vadul a testéhez szorította.

– Basta! – sziszegte. – Elég! Maradj nyugton, mert kárt teszel magadban.

– Eressz el! Gyűlöllek! – fújtatta Venetia.

– Egyszer azt mondtad, szeretsz – olvasta a fejére a férfi, azután olyan erőszakosan csókolta meg a lányt, hogy az a döbbenettől kővé dermedt.

Venetia reszketve érezte, hogy reménytelen a küzdelem, Carlo szája az ajkára tapadt, és átvette a hatalmat az értelme fölött. Ahogy testének kemény, kidolgozott izmai hozzáfeszültek, minden ereje elhagyta. Dühödt nyögéssel próbálta elfordítani a fejét, de a férfi még erősebben szorította, és szinte felfalta az ajkát.

Az ölelése választ követelt, de Venetia nem hagyta magát. Megpróbálta eltaszítani Carlót, de ahogy tenyere a domború mellkast tapintotta, mintha elfogyott volna körülötte a levegő, a vágy sötét hulláma elborította a tudatát, s érezte, hogy a vér vadul lüktetni kezd az ereiben.

Szinte visszarepült az időben, ahhoz a naphoz, amikor rádöbbent, hogy találkozott azzal a férfival, akit egész életében szeretni fog. Bezárult a kör, ismét eljött a vágyteli pillanat. Most, most végre válaszolt hát, lényének minden tüzes szenvedélyével, mely az elzárkózás hosszú, hideg, magányos évei után tombolva tört elő belőle.

Ismét küzdeni kezdett, ám ezúttal egészen másképpen. A szabadságáért harcolt, hogy szerethessen, azért a szabadságért, hogy kezével, ajkával, egész testével imádja a férfit. Carlo tagjai egy másodpercre megdermedtek, azután feloldódott benne a feszültség, és amint a lány kutató keze a pulóver lágy anyaga alá csúszott, ő is szabad folyást engedett a mindent elsöprő, érzéki vágynak, s túltett még Venetián is, aki kifulladva zihált a karjai között. Egyszer csak újra a kanapén találták magukat, testük immár ruhátlanul feszült egymásnak.

A lobogó lángok visszatükröződtek a férfi verejtéktől csillogó izmain. Venetiát lenyűgözte a látvány, felnyögött, és a férfi teste felé nyúlt.

– Várj még, kedvesem, ne siess! – duruzsolta Carlo. Száját a lányéra tapasztotta, és csókolni kezdte, gyengéden, szinte őrjítő lassúsággal cirógatta Venetia hívogatóan nedves ajkát.

A gyötrő önkívület lassan bontakozott ki az aranyszínű lángok fényében, a férfi szája felfedezte Venetia bőrének minden centiméterét, míg a lány a mámor kínjában vergődött-hánykolódott alatta, és vágya percről percre fokozódott. Kezébe fogta a fekete fürtös fejet, ujjaival Carlo dús, éjszínű hajába túrt.

– Hányszor álmodtam erről – tört fel a férfi torkából a sóhaj. – Hogy az enyém légy, hogy birtokoljalak, hogy megzabolázzalak…

Vad nyögéssel Venetia melle közé fúrta a fejét.

– Hogy megzabolázz, ez minden? – nyögte ki a szavakat a lány, és mozdulatlanná dermedt. Sehol egy szó szerelemről, sóvárgásról, vágyakozó szívről? Megpróbálta ellökni magától a férfit, de leginkább saját magára volt dühös.

– Dehogyis minden. Szó sincs róla – felelte sóhajtva Carlo. Felkönyökölt, áthelyezte a súlypontját. Csak félig takarta el a lány testét, fekete szeme elhomályosodott.

– Tizennyolc éves voltál akkor, amikor azért szenvedtem, hogy birtokolhassalak. Jól jegyezd meg: életemben először vágyakoztam valami elérhetetlen után. Nem csoda, hogy úgy éreztem, kicsúszik a kezemből a saját sorsom irányítása. Természetes, hogy felvettem a harcot ezzel a nyugtalanító és addig nem ismert érzéssel.

Venetia a tűz fényében látta Carlo szinte panaszos mosolyát, és már nyitotta a száját, hogy megmagyarázza, dehogyis volt ő elérhetetlen, amaz azonban egy ujjával elnémította.

– Ott álltam felnőtt férfiként, és szinte letaglózott egy kislány, aki akkor nőtt ki az iskolapadból, és ami még ennél is rosszabb, ez a csitri ébredező érzékiségének tudatában azt hitte, hogy szerelmes belém! Készséggel megengedte volna, hogy igazán nővé tegyem, átvezessem a felnőtté válás küszöbén. Krisztusom, micsoda kísértés! Hány napon és éjjelen marcangolt a vágy, mennyire szerettem volna megtenni! Bocsáss meg, nem akartalak lerohanni, mint valami vadállat – hajtotta le a fejét. – Tényleg annyira viszolyogsz a gondolattól, hogy a feleségem légy? – tette hozzá olyan hidegen, hogy Venetiának elállt a lélegzete.

– Nem – felelte gyorsan a lány, és kissé felvonta a szemöldökét. Azután kihasználta az alkalmat, és sebtében felöltözött, de közben óvakodott a férfira nézni, mert ruhátlan teste túlságosan csábító látványt nyújtott.

Tudta, hogy óvatosnak kell lennie. Egy-két pillanattal ezelőtt még minden megfontolás nélkül boldogan fogadta volna a szeretőjévé a férfit. A józan ész semmivé olvadt a szenvedély örvényében. Szerette volna tudni, mire gondol most Carlo.

A mély csendet csak a lány öltözködésének nesze törte meg, de ő úgy érezte, szívének vad kalapálása is tisztán hallható.

– Ez azt jelenti – szólalt meg váratlanul a férfi –, hogy elfogadod a javaslatomat?

Venetia felugrott, s ahogy a tekintetük találkozott, a pillantása tükrözte zavarodottságát. A nyelvébe harapott, nehogy ész nélkül igent rebegjen. Az ajánlat csakugyan csábító. Azt tudta, hogy a testét vonzónak találja a férfi – néhány perccel ezelőtt ennek félreérthetetlen bizonyságát adta –, de vajon megtanulja-e valaha szeretni őt?

– Túl jelentős lépés ez ahhoz, hogy ilyen gyorsan dönthessek – nyögte ki az óvatos választ, mialatt a cipőjébe bújt. – Gondolkodási időt kérek.

– Hogy eldöntsd, apád vállalatának sikeres működése és a munkahelyek megtartása megéri-e az áldozatot, hogy egész hátralévő életedben hűséges maradj egyetlen férfihoz? – kérdezte Carlo gúnyosan.

Felállt, és cseppet sem szégyellte lenyűgöző meztelenségét, vagy nem is figyelt rá. Venetia lehunyta a szemét, és elfojtotta az őrült kényszert, hogy hangosan felzokogjon.

– Tudnod kell, kedvesem – hallotta a komor hangot –, hogy a férjedként az utolsó leheletedig maradéktalan hűséget követelek tőled!

A férfi minden sietség nélkül öltözni kezdett, s a szobára mintha kimondatlan fenyegetés telepedett volna. Venetia hátán végigfutott a hideg. Carlo annyira magabiztosnak látszik, mint akinek szilárd meggyőződése, hogy uralkodhat rajta, pedig még annyi mindent kell elmondania, kérdeznie, oly sok téves benyomást kell helyreigazítania.

Azt sem tudta, hol kezdje el, és egyáltalán megéri-e a fáradságot, mert Carlo talán sohasem adja meg neki azt a tiszteletet, amelyet elvár jövendőbeli férjétől, sohasem nyújtja neki azt a szerelmet, amely után olyan kétségbeesetten sóvárog. Azért ajánlott házasságot, mert ez illeszkedik a terveibe. A tagadhatatlan tény, hogy testük ösztönösen vonzódik egymáshoz, Carlo szempontjából csupán hab a tortán.

Venetia szinte öntudatlanul rázta a fejét, szótlanul zárkózott el az ajánlat következményétől, legyen az menny vagy pokol.

– Holnapig kapsz időt, hogy elhatározásra juss – mondta szárazon a férfi, miközben belebújt a bolyhos kasmírpulóverbe, és felvette a cipőjét. – Amennyiben összeházasodunk, azt holnap a vezetőségi ülésen szeretném bejelenteni. Ez elejét veszi a fizetésképtelenségről szóló híreszteléseknek, és megnyugtatja az összes érintettet.

Ezzel elment lefeküdni. Egyedül.
6. FEJEZET

Egyedül. Venetia még soha életében nem érezte magát ennyire magányosnak, még akkor sem, amikor megkísérelte feldolgozni az apja halála által okozott megrázkódtatást.

Csüggedten nézett körül a patikatisztaságú konyhában. Az edényt elmosogatta, a tűzhely és a munkapult csak úgy ragyogott, már nem maradt hátra semmi, legfeljebb négykézláb felsúrolhatta volna a padlót.

Elmúlt éjjel egy, mégsem tudott megbarátkozni a lefekvés gondolatával, hogy álmatlanul forgolódjék és bámulja a mennyezetet, miközben a falon túl Carlo alszik, a nyugtalanság legcsekélyebb szikrája nélkül. Neki nem kell a jövő miatt aggódnia, hiszen láthatóan képes együttélni a gondolattal, hogy magához köt egy asszonyt, akit nem szeret, és nem tud tisztelni. Házasságukkal újra egyesül a család, ez remekül illik a terveibe, ő pedig bármikor lelkiismeret-furdalás nélkül kedvét tölti az asszonyán, amíg rá nem un, a „birtoklás és megzabolázás” újszerű izgalma meg nem kopik.

Neki édes mindegy, mennyi fájdalmat és szorongást hoz egy efféle házasság a másiknak, milyen érzés, ha kihasználják az embert. Az ő érzelmeit mindez nem befolyásolja.

De van-e más lehetőség?

Venetia összeszorította az ajkát, és a néma házon át elindult az emeletre. Természetesen megmondhatná a férfinak, hogy takarodjon a pokolba, maradhatna az eredeti terveinél, és megpróbálhatná megmenteni a céget, felvehetne a harcot, ha Carlo valóra váltja a fenyegetéseit, és ki akarja éheztetni.

Elég erőt érzett magában ahhoz, hogy így vívja meg a harcát, s ne adja meg magát.

Csakhogy joga van-e veszélyeztetni annyi munkahelyet? Képes-e megvívni a legesküdtebb ellenségével – saját magával?

Az esze azt súgta, hogy a Carlóval kötött házasság csak bajt hoz magával, a szíve és a teste azonban süket maradt a figyelmeztetésre. Sóvárgott a férfi után. Gondolatait összekuszálta a vak szenvedély, a pőre, mohó vágy. Ezek ellen harcolni van-e ereje?

Búskomoran ment fel a hálószobába. Ilyen nyugtalanul és idegesen gondolni sem tudott alvásra. Carlo holnap reggel választ vár tőle, ahhoz pedig tiszta fej kell. Nyomorultul érezte magát. Az értelme arra biztatta, az önvédelem útját válassza, ám teste-lelke arra vágyott, hogy egészen a férfihoz tartozzék, mindegy, milyen áron.

Hangosan elkáromkodta magát, és valósággal megrettent a szótól, amely elhagyta az ajkát. Azután vastagon bélelt kabátot vett ki a szekrényből, meleg kordnadrágot, gyorsan átöltözött, és magas szárú bőrcsizmát húzott. Talán ha jár egyet a friss, hideg éjszakai levegőn, attól kitisztul az agya, és képes lesz helyesen megítélni a helyzetet. De legalábbis levezeti a fölös energiáját, és pár órát tud aludni.

Odakint fagyott, kemény kéreg képződött a hó tetején. A telihold ezüstös fénybe vonta a kertet. Venetia mélyeket lélegzett, anorákja zsebébe dugta a kezét, és a behavazott gyepen keresztül a tó irányába tartott, azután a rácsos kapun át a dűlőúthoz, amely a legelők és szántóföldek felé vezetett. Ez mindösszesen három kilométer. Körülbelül egy óra múlva újra a házban lesz, remélhetőleg elég fáradtan ahhoz, hogy végre elaludjon, ha addig sikerül elhatározásra jutnia.

Amikor az út végén visszafordult, azt kívánta, bár el se indult volna, mert a kiadós séta ellenére egy lépéssel sem került közelebb a megoldáshoz. Egyedül Carlót akarta, úgy vágyott rá, mint valami kábítószerre.

Elég őrült ötlet volt az éjszaka közepén kódorogni a fagyban. Dühös lett saját magára, és haragja elővigyázatlanná tette. Ez okozta, hogy a kert kapujánál megbotlott valamiben, megcsúszott és elesett.

Ez a körülmény cseppet sem javított a hangulatán. Elakadt a lélegzete, csípője sajgott az ütéstől, a hó mintha kilószámra tömődött volna a csizmájába.

Fájós csípője és jéghideg, átnedvesedett lába lelassította a járását. A varázsos táj fenyegetővé változott, a fák árnyéka feketébbnek tűnt, mint addig. Didergett a hidegtől, és átkozta az ostobaságát, amikor a fák mögül végre ismét előtűnt a ház.

A legtöbb ablak mögött égett a villany, de a fagyoskodástól annyira eltompult az értelme, hogy ez fel sem tűnt neki. Mert ha világosan tudott volna gondolkodni, akkor nem dermedt volna meg a rémülettől, miután bevánszorgott a házba, és meglátta a lépcsőn lerontó Carlót, aki csupasz felsőtestére vastag pulóvert húzott.

A férfi megtorpant, Venetia pedig azt hitte, képzelődik, hiszen az a hihetetlen megkönnyebbülés, amely Carlo sötét szemében tükröződött, nem lehetett valóság.

– Mégis mit képzelsz, kislány?! – rivallt rá. – Tudod egyáltalán, hogy mit csinálsz?

Máskor nyilván azt felelte volna, hogy ez magától értetődik, most azonban annyira kimerült, és úgy meglepte a férfi váratlan megjelenése, hogy nem bírt válaszolni. Carlo másodpercekig némán állt előtte, zsebre dugott kézzel, a szeme villámokat szórt, azután nagyot sóhajtott.

– Az egész házat felforgattam, mindenütt kerestelek. Amikor észrevettem, hogy a bejárati ajtó nincs se bereteszelve, se kulcsra zárva, odakinn is körülnéztem – vetett megsemmisítő pillantást Venetiára. – Erre lábnyomokat látok a hóban. Már épp indultam, hogy visszahozzalak.

– Fölösleges, mint láthatod – vonta meg a vállát a lány, bár az is éppúgy fájt, mint a csípője, amire ráesett. Talán soha nem érezte még magát ilyen kimerültnek és levertnek, de a férfinak nem kell tudnia erről. – Nincs szükségem szárazdajkára, ezt jobb, ha megjegyzed. A jövőben még hasznát veheted.

Feltéve, hogy lesz jövőm, tette hozzá gondolatban. A férfi kaján vigyora gyorsan felemésztette az erejét, amit mostanáig gyűjtögetett a harcra.

– Túl későre jár ahhoz, hogy ilyen kétséges kijelentéseken vitatkozzunk. Azt ajánlom, húzd le magadról ezeket a vizes göncöket, és bújj ágyba, amíg én bezárom a házat!

Venetia sápadtan a lépcsőre meredt. Azelőtt biztosan nem ilyen sok fokból állt. Erősen kételkedett benne, hogy egyáltalán fel bírja-e emelni elgémberedett lábát, de azért megpróbálta.

– Hiszen te megsebesültél! – szólt rá a férfi.

– Nem, dehogy – hazudta, mert máskülönben be kellett volna ismernie, hogy az egész jobb oldala iszonyatosan sajog, a fejét mintha másodpercről másodpercre elviselhetetlenebbül szorítaná egy vaspánt, a farkasordító éjszakai hideg a csontjáig hatolt, és ez önsajnálatra késztette volna. Akkor aztán elerednek a könnyei, és a férfinál keres vigasztalást, de persze hiába…

– Akkor mitől sántikálsz annyira? – kérdezte haragosan Carlo, felkapta a lányt, mint a pelyhet, és a karjában vitte fel az emeletre.

Venetia megpróbálta összeszedni magát, mégsem tudta megkérni a férfit, hogy tegye le, inkább feladta a hiábavaló próbálkozást. Túlságosan kimerült. Könnyebb volt Carlo erős karjában ellazulni, lüktető fejét a mellkasára támasztani. Könnyebb és kellemesebb, sokkal, sokkal kellemesebb…

Sajnos nem sokáig tartott ez az állapot. Carlo a fürdőszobában leültette egy zsámolyra, megtöltötte a kádat forró vízzel, pár marék illatos fürdősót szórt bele, azután a lány elé térdelt, és kezdte lehúzni átázott lábbelijét.

– Köszönöm, egyedül is boldogulok – igyekezett a lehető legudvariasabban elhárítani a segítséget Venetia.

– Fogd be a szád! – nézett fel rá sötéten Carlo, és homlokráncolva lehúzta az ellenszegülő csizmát, azután a csuromvizes zoknit, majd törülközőt vett a kezébe, és addig dörzsölgette a lány agyonfagyott lábát, amíg újra keringeni kezdett benne a vér.

Venetia behunyta a szemét, a könnyeivel küszködött. Az előbb, ahogy a lehajtott fejjel serénykedő férfit nézte, alig tudott ellenállni a kísértésnek, hogy ujjaival végigszántsa, megcirógassa fekete fürtjeit.

– Ha fáj, annál jobb – mondta szigorúan Carlo, mint valami gyereknek.

Venetia nem is bánta, mert így legalább önbecsülése morzsáit megőrizhette. Ha Carlo azt hiszi, hogy egy kis múló fájdalom miatt sír, akár egy kisbaba, addig legalább nem jön rá, hogy mennyire védtelen valójában – a lelkében dúló érzelmi vihar ellen.

Ha beleegyezem a házasságba, gondolta, mert még mindig nem tudott döntésre jutni, akkor sohasem szabad megtudnia, hogy érzek iránta. Ha rájönne, hogy szeretem, az még megalázóbb és elviselhetetlenebb lehetne.

Carlo elengedte a lábát, felállt, föléje hajolt, hogy lehúzza róla az anorákot, azután kioldotta a nedves kordnadrág övét. Venetia szeme tágra nyílt az ijedtségtől, és félrelökte a férfi kezét.

– Egyedül is le tudok vetkőzni – jelentette ki furcsán fátyolos hangon. – Még nem vagyok egészen magatehetetlen.

– Félig vagy egészen – ellenkezett Carlo –, az nem játszik szerepet. Hogy szállnál ki segítség nélkül a kádból, mikor még járni is alig bírtál? – tolta el az útból a lány kezét, és hosszú ujjai a hasát súrolták, ahogy határozott mozdulattal megragadta az övét. Érintésétől Venetia lehunyta a szemét, és érezte, hogy az ereiben vadul lüktet a vér. Felnyögött a szégyentől, mert semmire sem vágyott jobban, mint elkapni és a testéhez szorítani ezt az erős kezet.

– El ne ájulj nekem! – szólt rá gorombán Carlo. Nyöszörgését szemlátomást a rosszullét jelének vélte. – És ne játszd itt a szende szüzet? – dörmögte. – Valószínűleg többször vetkőztél le férfiak előtt, mint ahányszor reggeliztél. Ne aggódj – állította talpra –, nem foglak megerőszakolni. Ha szeretkezem veled, olyankor teszem, amikor egészséges vagy, hogy neked is jusson egy kis élvezet.

– Te… – akadt el a lány egyetlen dühödt, undorral teli szó után, és felkiáltott a fájdalomtól, ahogy a nadrág vastag anyaga lecsúszott a lábán. Az izzó fájdalom letaglózta, és mindent kivert a fejéből. Ernyedten a férfira dőlt, és hallotta, hogy az zihálva veszi a levegőt.

– Hogyan történt?

A lány bőrén jól látható zúzódások éktelenkedtek.

– Megbotlottam és elestem – vallotta be Venetia, és idiótának érezte magát. Az alsó ajkába harapott, de nem a férfi okozta a fájdalmat. Hihetetlenül gyengéd és ugyanakkor szokatlanul izgató volt az érintése. Ezt bizonyára ő is tudta. Miután végigtapogatta a csípőjét és a combját, kezét a pulóver alatt a lány bordáira csúsztatta. Venetia feje kábultan hátrahanyatlott. Carlo láthatóan elégedetten megtapintotta a lány fejét is, végül ugyanolyan alapossággal vizsgálgatta a lábát.

– Legalább nem tört el semmid. Tudod mozgatni a kezedet meg a lábujjaidat? – érdeklődött részvétlenül.

Venetia némán bólintott. Mialatt a férfi levette róla a melltartót és a bugyit, a bizalmas helyzet és az őrült vágy olyan örvénybe taszította a lányt, amelyből nem tudott kiszabadulni.

Még szerencse, hogy Carlo nem így érez, gondolta Venetia, miközben az erős kar beemelte a kádba. Ha most le akarna feküdni vele, hogy kiélvezze a zsákmányát, akkor nem tudna védekezni ellene. De nem is akarna, bármennyi szenvedést okozott is neki már a férfi.

Az illatos fürdő mennyei élvezet volt.

– Most már nyugodtan itt hagyhatsz – dőlt hátra Venetia. – Ha egy félóra múlva még nem másztam elő, jöhetsz, hogy kiments – mondta. A férfi jelenléte egyre kínosabbá vált, a melle máris izgatottan hullámzott, ezt bizonyára ő is észreveszi majd, és… – Te jó ég, mit művelsz?!

Carlo lehúzta a pulóverét. Venetia felült a kádban, kezét a keble elé kapta, de a mozdulattól beléhasított a fájdalom. Az érverése felgyorsult, szíve vadul kalapált. Szeme megbabonázva követte az atlétatermetű férfi minden mozdulatát. Feldúltan próbált rendet teremteni az agyában. Egyrészt vissza kellett volna tartania Carlót, másrészt minden porcikája arra vágyott, hogy megérintse a férfi barna bőrét, megsimogassa a sötét szőrszálakat.

Ha megengedi, hogy a férfi a magáévá tegye, akkor végleg elveszett. Többé nem lenne vita tárgya, hogy férjhez menjen-e hozzá vagy sem. Akkor már visszavonhatatlanul, testestől-lelkestől hozzá tartozna.

– Semmi pánik – szólalt meg azonban gúnyosan Carlo –, nincs szándékomban, hogy elszórakoztassalak, jóllehet más körülmények között semmi sem tarthatna vissza ettől. Feküdj le! – utasította. – A sérült részeket akarom megmasszírozni, ez minden! – dörmögte, Venetia rémülten tágra nyílt tekintetét látva. – Csak nem szeretném bevizezni a pulóveremet.

Hát persze. Carlo, ha akar, képes teljesen közömbösen viselkedni vele szemben, egészen kikapcsolja az érzelmeit. Ő viszont annál szívesebben tudja maga mellett a férfit. Rátört a reménytelenség, de Carlo ütemesen mozgó kezének finom érintése minden mást kitörölt az agyából, még a kétségbeesést is. Egészen elbágyadt, hunyorogva tért magához, amikor a férfi gorombán megkérdezte: – Mit kerestél odakint, ebben a hidegben, az éjszaka közepén?

– Gondolkodtam – futtatta végig a kezét Venetia a víz felszínén. Annyira ellazult, hogy valahogy minden mellékesnek tűnt. – A házeladás foglalkoztatott – tette hozzá. – Úgy gondoltam, a friss levegő meg egy kis mozgás segít, hogy tisztábban lássak, és határozni tudjak.

– No és segített? – emelte ki a kezét a vízből Carlo, és felegyenesedett. – Azt hittem, nagyon könnyű igent mondani a házassági ajánlatomra.

– Micsoda szerénység! – gúnyolódott a férfi nagyképűségén Venetia.

– Most már kifelé a kádból, mielőtt megfázol! – parancsolt rá Carlo, és két kezét feléje nyújtotta. A lány elfogadta a segítséget, ezúttal nem szégyellte a meztelenségét sem. Beburkolózott a nagy fürdőlepedőbe, és hagyta, hogy a férfi szárazra dörgölje.

– Miért nem nősültél meg már korábban? – érdeklődött kedélyesen, és azon tanakodott, mi derül majd ki a válaszból. Biztosra vette ugyanis, hogy Carlo már számtalan olyan nővel találkozhatott, aki mindent megtett volna, hogy férjhez mehessen hozzá.

Carlo szorosan a háta mögött állt, a haját szárítgatta a tarkóján, és Venetia érezte, hogy a teste egy pillanatra megmerevedik.

– Azért, mert eddig nem éreztem szükségét – hangzott azután a válasz. Vajon az üzlet, vagy az ő apjának tett ígéret miatt? Venetia nem tudta a választ, és bizonyára nem is fogja megtudni, de hirtelen már nem is tűnt fontosnak, mert ahogy beszívta Carlo férfias illatát, minden egyebet elfelejtett.

Épp csak egy hajszálnyival kellett odébb fordítania a fejét, hogy a szájával a férfi mellkasához érjen. Gondolkodás nélkül kiöltötte a nyelvét, és végigsiklatta az igéző illatú bőrön. Érezte, hogy érintése alatt az izom árulkodóan megfeszül. Azután Carlo keze a vállára nehezedett, és eltolta magától.

– Értelek – mondta Carlo fátyolos hangon. – Most azonban nem vagy túl jó bőrben – tette hozzá sajnálkozó mosollyal. – Találsz magadnak egy hálóinget, amíg hozok valami forró italt?

Feleletet nem várva otthagyta. Venetia tágra nyitott szemmel bámulta az ajtót, amelyet Carlo becsukott maga után. Ha nem tudta volna, hogy ez lehetetlen, könnyen azt hihette volna, hogy a férfi végre egyszer megijedt, hogy elveszíti az önuralmát.

Mégis… Leengedte a fürdőlepedőt, átment a hálószobába, és felvette az első, keze ügyébe kerülő hálóinget. Döntött. Nem harcol többé a belülről jövő, izzó szenvedély ellen. Szereti Carlót, sóvárog utána, és feleségül megy hozzá.

Holnap reggel, és valószínűleg minden reggel újra megbánja majd, gondolta, ahogy a takaró alá bújt, ma éjjel azonban nem akar tovább gondolkozni ezen, csak abba a halvány reménysugárba kapaszkodik, hogy talán egy szép napon a férfi is megtanulja szeretni őt…

Egy perc múlva Carlo ismét felöltözve tért vissza egy pohár forró tejjel, amely a színe és az illata után ítélve egy korty brandyt is tartalmazott. Az éjjeliszekrényre tette a poharat. Bármilyen hirtelen volt is a mozdulat, Venetia figyelmét nem kerülték el a feszült ráncok a férfi szeme körül. Élvezte a pillantását, tudta, hogy imádja Carlót, mindig is imádta, és örökké imádni fogja. Az állán serkenő szakáll sötét pontjai még inkább fokozták markánsan férfias vonzerejét.

– Feleségül megyek hozzád, Carlo – szólalt meg egészen fátyolos hangon a lány. – Amikor akarod.

Az éjfekete tekintet rászegeződött, és ahogy a lány megrészegülten beleveszett a sötét szempárba, érezte, hogy elerednek a könnyei. A férfi felemelte a kezét, és az ajkát a tenyere közepéhez érintette.

– Megígérem neked, Venetia, hogy sohasem fogod megbánni – mondta egyszerűen.

Ezzel magára akarta hagyni, de a lány ösztönei megsúgták, hogy nem engedheti így el. Megragadta Carlo kezét, és azon tűnődött, miért is tartóztatja még. Azután hirtelen az eszébe ötlött, hogy is felejthette el! Vajon elég lesz-e a puszta szó? Elégnek kell lennie! Megnedvesítette az ajkát, és a szíve összeszorult, ahogy látta, hogy Carlo figyelmét ez az aprócska mozdulat sem kerüli el.

– Simon nem a szeretőm… – kezdte gyorsan, és még sokkal többet is mondott volna, hogy megváltoztassa Carlo véleményét, ám a férfit nem érdekelték a szavak.

– Ez most nem fontos. Elmúlt, vége – szabadította ki a kezét Venetia lázas szorításából Carlo, és eltökélten betakarta a lány karját. – Nem sok időnk maradt aludni, azt legalább használjuk ki!

Milyen gondosan számol, gondolta Venetia, miután Carlo elvonult, és majdnem hangosan felnevetett. Amikor végre lefekszik velem, minden elképzelhető bizonyítékot megkaphat majd, hogy Simon soha nem volt a szeretőm, és egyetlen más férfi sem. Akkor azután biztosan nem hiszi rólam, hogy erkölcstelen vagyok.
7. FEJEZET
Venetia lassan ébredezett, tökéletesen ellazulva pihent a takaró dédelgető melegében. Azután hirtelen az emlékezetébe tolult minden, és azon nyomban kitörölte az álmot a szeméből.

Tehát összeházasodnak Carlóval. A hat évvel ezelőtt megfogalmazódott ábránd most testet öltött! Ilyen boldogság talán nincs is a világon.

Az órájára pillantott. Fél tíz. A tető pereméről csepegő víz jelezte, hogy Carlo nem tévedett. Amikor korán reggel forró teát vitt be neki, említette, hogy gyorsan olvad, nincs tehát ürügy arra, hogy lemondja a mai vezetőségi értekezletet. Ő majd bejelenti az eljegyzésüket, ehhez Venetiának nem is kell jelen lennie. Hamarosan újra itthon lesz.

Megcsókolta a lány homlokát, és elment. A sötét öltönyben nagyszerűen festett. Az arcán nem is látszott, hogy éjszaka alig aludt valamit.

Venetia ásítozva kelt fel, és elhatározta, hogy mégis részt vesz az értekezleten, legalább a végére odaér. Gyorsan magára kapkodta a ruhát: antracitszürke kosztümöt világosszürke pulóverrel.

Egész ruhatára ilyen szolid darabokból állt. Talán túlságosan visszafogottan öltözik? Azt azért nem, nyugtatgatta magát, miközben sima fekete cipőt húzott a lábára. Ha majd megesküdtek Carlóval, talán valamennyire visszatérhet a korábbi, merészebb öltözködéshez. Végül is nincs már oka erre a túlzott mértéktartásra. A házasság gondolatától egészen ellágyulva nézegette magát a tükörben. Alig fért a bőrébe a túláradó örömtől, egész lényét betöltötte a Carlo iránti rajongás. No meg az elszántság. Minden tőle telhetőt megtesz, hogy felhőtlenné varázsolja kettejük életét. Nem riad vissza a nehézségektől, legyőz minden akadályt, hogy megszerettesse magát a férfival!

Két perccel később már a havas, jégbordás mellékutakon próbálta egyenesben tartani a kocsit. Az olvadó hó veszélyesen síkossá tette az úttestet. Talán mégis őrültség volt kiugrani a jó meleg ágyból, de hát végtére is ez az ő cége, jóllehet ezentúl a Rossi International alá tartozik. Ott kell állnia Carlo oldalán, amikor bejelenti az eljegyzésüket.

A főútra érve végre beletaposhatott a gázba.

Az igazgatóság épülete a fővárostól északra, Camden Townban emelkedett, tágas, múlt századi polgárházak között, a viszonylag csöndes, platánokkal szegélyezett főutcán. Ahogy kiszállt a kocsiból, és lesimította a szoknyáját, a távolból vonatzakatolás hangját hozta a szél.

Camden Town nem tartozik a legfelkapottabb londoni városnegyedek közé, de itt legalább nincsenek parkolási nehézségek, és az egykori családi villa tökéletesen alkalmasnak bizonyult az irodák kialakítására. Az utóbbi években szinte második otthonává vált ez a hely.

Ahogy az előtérbe lépett, és lehúzta a kesztyűjét, Joyce pillantott fel a fogadópult mögül, és meglepettnek látszott.

– Ebben az ítéletidőben egyáltalán nem számítottunk magára. Az utak szinte járhatatlanok. Egyébként, hogy van? A temetésen nem is beszélgettünk. Az a rengeteg ember! De…

– Köszönöm, megvagyok – vágott barátságosan a lány szavába Venetia. Tudta, hogy Joyce jót akar, de részvétnyilvánítása gyászos emlékeket ébresztett. – Véget ért már az értekezlet? – kérdezte.

– Még nem – rázta a fejét Joyce. – Azt rebesgetik, hogy Rossiék veszik át a céget. Igaz ez?

– Igaz – bólintott Venetia. Mit árthat vele, ha elárulja az igazságot? Az ülés végeztével úgyis megtudja mindenki. Hirtelen felragyogott az arca. Carlóval kötött házassága biztosítja a Ross cég jövőjét.

Mintha mázsás teher gördült volna le a válláról, amit korábban nem is érzett.

– Igyekszem elcsípni az értekezlet végét – közölte Joyce-szal, és a lépcső felé indult.

– A maga irodájában üléseznek – szólt utána a lány –, mivel az a legnagyobb, és… Kérem, ne engedje, hogy signor Rossi elvegye, amiért maga meg az édesapja dolgoztak! Igaz, hogy nagyon jóképű férfi, és a modora elbűvölő, de csak rá kell nézni, és tüstént látja az ember, hogy született nyerő.

– Nem engedem – felelte Venetia. A drága titkot egyelőre megtartotta magának, bár a küszöbön álló frigy híre hamarosan az egész cégnél elterjed. Carlo talán már be is jelentette. Hamarosan valamennyi alkalmazott tudni fog róla, ahogyan arról is, hogy ezzel megoldódik a vállalat jövője.

Mosolyogva közeledett az irodájához, mielőtt azonban odaért volna, feltárult az ajtó. Simon viharzott ki rajta, és bevágta maga mögött. Venetia csalódottan vette tudomásul, hogy lemaradt az értekezletről, de a férfi panaszos hangja feledtette a csalódását.

– Tudtad, hogy ki akar rúgni? Te tudtál erről? – ragadta karon a lányt, s az arca elfehéredett a dühtől.

– Miről beszélsz? – nyögte Venetia. – Kicsoda rúgott ki?

– Az a szemét digó! Ki más? – kesergett Simon. – Ezek szerint nem tudtál róla?

– Nem – rázta a fejét homlokráncolva Venetia. Carlo teljesen a kezébe vette az irányítást, és ez cseppet sem tetszett neki. – Mivel indokolta a döntését?

Simon jól végezte a munkáját, Venetia már évekkel azelőtt rábízta a beszerzéseket. Persze sokba került, mivel mindig ragaszkodott ahhoz, hogy személyesen repüljön a szállítókhoz, s ezáltal jobb feltételeket harcoljon ki. De hát az ember csak azt kapja, amiért megfizet, és amennyiben Carlo le kívánja faragni az üzemköltségeket, ezt Simon elbocsátása nélkül is megteheti.

Ráadásul ezentúl minden bort a Rossi Internationaltől vásárolnak, ami óhatatlanul azzal jár, hogy Simon utazásainak többé-kevésbé vége.

– Szóval mit mondott? – firtatta Venetia.

– Erről most nem beszélhetek – felelte feszülten a férfi. – Mindjárt kijönnek a többiek is. Ebédeljünk valahol kettesben! A beleegyezésed nélkül nincs joga kidobni innen.

– De van, sőt már meg is tette – dörögte Carlo a nyitott ajtóból. – Szedheti a sátorfáját, Carew! A menyasszonyommal pedig nem ebédel többé. Ezt jegyezze meg magának, ha egy darabban akar maradni!

Venetia döbbenten állt. Odabentről sugdolódzás hallatszott. Maggie lépett ki, kezében jegyzettömb. Kíváncsian méregette őket, miközben elhaladt Carlo háta mögött.

Venetia csak most vette észre, hogy Simon még mindig nem engedte el a karját. Odébb húzódott, és végigfutott a hátán a hideg, amikor Carlo résnyire húzott szemén látta, hogy észrevette a mozdulatot.

– Á, Venetia! – jelent meg Gordon Manning, a könyvelő, és apáskodva a lány vállára tette a kezét. – Szívből gratulálok! Mindannyian örömmel hallottuk a hírt, hogy rövidesen összeházasodnak. Az édesapja is boldogan látná, hogy a két család így egymásra talált.

Venetia is tudta, hogy ez igaz, miközben fogadta a többiek szerencsekívánatait. Az utóbbi hat évben a papa állandóan tartotta a kapcsolatot Carlóval, ő ezzel szemben megpróbálta kiverni a fejéből, ezért közölte a papával, hogy nem érdekli, mit mondott Rossi.

Az apja először persze meglepődött, azután felhagyott Carlo emlegetésével, és Venetia hálás volt neki ezért. Valójában azonban ha a papa akarta volna, elárulta volna neki az igazságot.

Most vette észre, hogy már csak Carlóval kettesben állnak a folyosón.

– Mondtam, hogy maradj otthon – jegyezte meg sötéten a férfi.

– Igaz – bólintott Venetia –, de az útviszonyok nem is olyan rosszak – felelte kitérőleg. – Viszont mit jelentsen Simon elbocsátása?

– Talán sajnálod? – kérdezte Carlo.

– Megdöbbent – válaszolta röviden a lány, mivel gyanította az indítékot, és ez zavarta. Szerette Carlót, és nem akart rosszat gondolni róla. Megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor Carlo fél kézzel átfogta a vállát, és bevezette az időközben elnéptelenedett irodába.

– Ha meghallod a magyarázatomat, bizonyára igazat adsz nekem, hogy nem maradt más választásom – telepedett a férfi Venetia íróasztalának szélére, a térdei közé húzta a lányt, és szorosan fogta a combját. – Sejtheted, hogy a tulajdonrészem miatt mindig figyelemmel kísértem a Ross működését. Nemrégiben vettem észre, hogy az áruforgalom közel sem olyan, mint amilyennek lennie kellene.

Carlo szorítása olyan hevessé fokozódott, hogy Venetia kénytelen volt kezével a férfi mellkasára támaszkodni.

– Utánanéztem a dolognak, és felfedeztem, hogy a mi barátunk a cég rovására, a saját zsebére üzletel, vagyis kenőpénzeket fogad el gátlástalan borkombinátoktól, ellenszolgáltatásként pedig emelt áron rendel tőlük. Én ezt lopásnak nevezem.

– El sem tudom hinni – képedt el Venetia. – Annyi éven át keményen dolgozott a vállalatért, kezdetben a papa titkáraként. Azután az én cégvezetőm lett, és a külföldi utazások között mindig rendesen elvégezte az itthoni munkáját. Biztos, hogy nem tévedsz?

– Holtbiztos. Az árulást nem könnyű tudomásul venni, drágaságom – mérte végig együttérzően a lányt Carlo –, de minden bizonyíték a kezemben van. Apád tudott róla, mert figyelmeztettem, de sajnos már nem maradt ideje, hogy megtegye a szükséges lépéseket.

– De előttem miért nem tártad föl a bizonyítékokat? Tájékoztatnod kellett volna az ügyről! Miért én értesülök róla utolsónak?

Nehezen tudta megérteni. Korábbi feszült viszonyuk dacára Simon idővel a barátjává, tanácsadójává és munkatársává vált. Gondolkodás nélkül megbízott a tisztességében, mialatt a férfi – Carlo szerint – a cég számlájára teremtett magának luxuséletet. Ezt elég nehéz egyszerre megemészteni.

– Pszt… – tette ujját Carlo a lány ajkára, és gyengéden végigsimította vele. Venetia egészen elgyengült, mintha a férfi érintése valamilyen varázsszert fecskendezett volna az ereibe. – Apád halála önmagában is nagy megrázkódtatást okozott a számodra. Meg kell engedned nekem, a jövendőbelidnek, hogy képviseljem az érdekeidet – jelentette ki nyájas tekintettel Carlo.

Ujja érzéki játékot űzött a lány nyitott szájával, azután lassan mind közelebb hajolt. Szenvedélyesen megcsókolta Venetiát.

– Örülök, hogy bejöttél. Fel akartalak hívni, de így még jobb – ismerte el, és a hangjában vágy rezgett. Felállt, és megtámasztotta Venetia könyökét, mert a lány térde úgy elgyengült, hogy csaknem kicsúszott a lába alól a talaj, és magatehetetlenül a férfinak dőlt.

– Sajnos egy órája kaptam a hírt – csóválta a fejét Carlo –, hogy haladéktalanul vissza kell repülnöm Rómába, a központba. Nincs más megoldás. Leghamarabb egy hét múlva lehetek ismét nálad.

– Jaj, ne! – szakadt ki a lány száján.

Az imént még minden tökéletesnek látszott. Éppen csak elfogadta annak a férfinak a házassági ajánlatát, aki még nem is sejti, mennyire szereti őt. És most csak úgy elmegy, mert az üzlet az első. A tetejében arról kellett értesülnie, hogy az az alkalmazottja, akiben vakon megbízott, nem egyéb közönséges tolvajnál.

– Biztos, hogy nem tévedtél Simonnal kapcsolatban? – kérdezte a csalódás miatti elkeseredésében a kelleténél harapósabban, noha tudta, hogy képtelenség döntése megmásítására bírni Carlót. – Talán nem jól mérted fel a helyzetet, esetleg a féltékenység befolyásolt.

Az adott körülmények között ez egyáltalán nem volt kizárt, hiszen Carlo azt hitte, Simon évek óta Venetia szeretője, és, hogy a viszonyukat a férfi Angie-vel kötött házassága után is folytatták. Lehet, hogy Simon valóban összehozott néhány kétes üzletet, mindamellett nem követett el semmi bűncselekményt, Carlo viszont vélt vetélytársa megbüntetésére használta fel értesüléseit.

– Kétségbe vonod, hogy tisztességesen jártam el? – taszította el a lányt Carlo, és Venetia látta, hogy az arca elfehéredik a dühtől. – Netán még mindig olyan sokat jelent neked – sziszegte összeszorított fogakkal –, hogy mindenáron a pártját fogod?

Venetia megrettenve hunyta le a szemét.

– Sajnálom – nyögte ki nagy nehezen. – Nem így értettem, amit mondtam.

– Akkor áruld el, hogy értetted! – követelte Carlo valamivel higgadtabban, mintha megbánta volna iménti kitörését. – A megjegyzésed nem hangzott túl hízelgően rám nézve.

Venetia bűntudatosan vonta meg a vállát. Miképpen magyarázza meg gyerekes zavarodottságát anélkül, hogy elárulná, mennyire imádja Carlót? A kapcsolatuk még nem érett meg erre a beismerésre. Carlo vagy kínosnak, vagy mulatságosnak tartaná. Egyik rosszabb, mint a másik.

– Szörnyen megrázott ez az ügy – motyogta. – Rosszulesik azt hallani, hogy ennyire megcsalt valaki, akiben megbíztam.

– Ezt el tudom képzelni, viszont nem vagyok hajlandó azt a kevés időt, amink még maradt, a te drágalátos Simonodról folytatott hosszas eszmecserére felcserélni. Majd túlteszed magad a dolgon. Ezzel a témát egyszer s mindenkorra lezártuk – vette ki kabátját a beépített szekrényből, és a vállára terítette. – Éppen megebédelhetünk, mielőtt a repülőtérre mennék – nyújtotta a karját Venetiának, és a lány boldogan elfogadta. A férfi mosolyától forogni kezdett vele a világ.

Carlo szemlátomást hajlandónak mutatkozott elfelejteni a Simon elbocsátása körüli nézeteltérést, ahogyan Venetia is. Miért is nem igyekezett jobban, hogy feltárja az igazságot a másik férfihoz fűződő kapcsolatáról? Most megint nem alkalmas a pillanat, hogy előhozakodjon ezzel, hiszen épp az imént nyilvánította ki Carlo, hogy hallani sem akar többé Carew-ról.

Így tehát annyiban hagyta a dolgot, és abban reménykedett, hogy a férfi előbb-utóbb magától is rájön az igazságra. Sajnos valószínűleg inkább utóbb.
*
A Carlóval töltött drága percek hamarabb elszálltak, mint Venetia szerette volna. Nem tudta elviselni, hogy el kell válniuk, csak erre gondolt, miközben a közeli étteremben ebédeltek.

– Annyi megbeszélnivalónk lenne, és alig maradt időnk – mosolygott rá a férfi, mikor a pincér ásványvizet hozott, és felvette a rendelést.

Venetia az alsó ajkába harapott. Ettől a mosolytól valósággal elolvadt, szinte elhitte, hogy a puszta testi vágyon felül is jelent valamit Carlo számára.

– Azért vegyük sorra! – folytatta tárgyilagosan Carlo. – Három hét múlva összeházasodunk. A gyászra való tekintettel úgy vélem, az egyszerű polgári szertartás a leghelyesebb, igazam van? Én majd mindent elintézek – tette hozzá, válaszra sem várva. – Neked csak valami holmiról kell gondoskodnod az esküvőre, és becsomagolsz a mézeshetekre, amelyeket egyébként – dőlt hátra a széken, amíg a felszolgáló kitálalta az első fogást – a szardíniai villámban fogunk eltölteni.

Venetia a homlokát ráncolta.

– Valami kifogásod van? – vonta fel fél szemöldökét Carlo, és az evőeszköz után nyúlt. – Máshová utaznál?

– Nem, dehogy – felelte tétován a lány –, csak alig tudok valamit rólad és az életedről. Nem is sejtettem, hogy villád van Szardínián, ennyi az egész – látott hozzá az evéshez, és elképesztette a férfi rejtélyessége.

– Az életem nyitott könyv előtted – szerzett újabb meglepetést a mély hang. – Csak kérdezned kell, drágám, és mindent megtudsz. Ámbár – ejtette pillantásával megint zavarba Venetiát Carlo – azt hiszem, sok örömben lesz részünk, amíg kiderítjük mindazt, amit egymásról tudnunk kell.

Szavai annyi érzéki titkot sejtettek, hogy a lány elpirult. Kétségkívül éppen ez volt a férfi szándéka.

– Az üzlet miatt ne fájjon a fejed! – folytatta Carlo, mialatt Venetia megpróbálta újra összeszedni magát. – Mindent kézben tartok. A házeladást pedig verd ki a fejedből! Mivel az év egy részét Angliában töltjük majd, sokkal kellemesebb, ha itt is saját lakással rendelkezünk. Amennyiben nem akarod hosszabb ideig felügyelet nélkül hagyni a házat, esetleg megkérhetnéd Pollyt, hogy a távollétünkben vigyázzon rá. Sőt, ha már itt tartunk – vetett fürkésző pillantást a lányra –, ha jól emlékszem, azt mondtad, Pollynak gondoskodnia kell a nővéréről. Ha egypár helyiséget átrendeznénk, ő is beköltözhetne. Ezzel mindjárt három legyet ütnénk egy csapásra. Pollynak megmaradna az állása, a ház nem állna üresen, és Enid sem panaszkodhatna. Gondolkozz el rajta!

– Úgy teszek – bólintott Venetia. De nem most, e percben más érdekelte. – Hiányozni fogok? – kérdezte vágyteli hangon, s emiatt rögtön meg is neheztelt magára. Carlo igennel felelt, és a lány arca felragyogott. Aztán megint korholni kezdte magát. Egy pillanatig azt hitte, hogy komolyan veheti a férfi válaszát.

Mindent elrontott azonban, amikor a pincér odalépett, hogy leszedje az asztalt, és ő a nevén szólította.

– Szemlátomást gyakran fordulsz meg itt. Feltételezem, hogy ez az a „szokott hely”, ahol hosszú, meghitt órákat töltöttél Simonnal – mondta jéghidegen Carlo. – Kár. Eddig egész jól éreztem magam.

Venetia szólni akart, hogy csak az apjával járt az étteremben, de a férfi nem engedte szóhoz jutni.

– Ne vitatkozzunk ezen! Kész vagyok elfelejteni, hogy az a csirkefogó egyáltalán létezett, amennyiben te is hajlandó vagy rá – vetett hűvös pillantást a karórájára. – A feleségemként nem lesz múltad, csak jövőd. Most pedig megbocsáss, de mennem kell.

Felállt, kérte a számlát, és egy intéssel elbocsátotta a pincért, aki tétován álldogált, és akaratlanul is a vitatkozásuk tanújává vált.

– Szóval így állunk! – szökött Venetia arcába a vér. – A fejedbe vettél egy őrültséget, és ehhez ragaszkodsz. Sajnállak!

Majd szétvetette a harag, míg felkapta a táskáját még a kesztyűjét, és gyűlölködve a férfira nézett. Pár pillanatig tartott tehát csupán a gyengéd közelség. Egy rossz szó mindent romba döntött. Mi más lehet az élete ezzel az emberrel, mint holtig tartó tisztítótűz?

– Nem mozdulok innét addig, míg nem tisztázzuk, hogy nem dróton rángatható bábot veszel feleségül – közölte elszántan, és visszanyerte szokott arcszínét. – Nem olyan teremtést, akinek nincs múltja, ahogy te mondtad, ha nem tévedek. Akarat nélküli lényt, akinek a jövője abból áll, hogy úgy táncol, ahogy te fütyülsz. Bennem is van büszkeség – reszketett meg a hangja, és egészen elsápadt. – Kétlem, hogy azzal a jövővel, amit a fejedben forgatsz, képes lennék megbirkózni.

– Nagyszerűen megbirkózol majd vele – felelte kifejezéstelen arccal Carlo. – Ha én asszony volnék, pontosan tudnám, mi vár rám – fogta kézen Venetiát, és szapora léptekkel visszakísérte az irodába. – Ha én meg tudok birkózni vele, akkor te is meg tudsz – vágta az elképedt lány szemébe, miután odaértek.
8. FEJEZET
Venetia már éppen lefekvéshez készülődött, mikor csörgött a telefon. Carlo hívta. Elég volt meghallania a férfi hangját, s már el is felejtette, hogy vissza akarta vonni beleegyezését a-házassághoz. Másnap reggel virágot kapott tőle, és bevallotta magának, hogy továbbra sem tud ellenállni neki.

Alig várta, hogy ismét együtt legyenek, és a virág mellé tűzött kártya tanúsága szerint Carlo sem érzett másként. Addig is lehetőleg sok foglalatosságot kell találnia magának, hogy ne teljenek olyan nehezen a napok.

Sikerült is időtöltést találnia. Polly végre hazaérkezett, lelkendezve fogadta az esküvő hírét, s majdnem ugyanolyan örömet szerzett neki az a gondolat is, hogy a házaspár távollétében vigyázzon a házra, amelyben Enidnek saját lakrészt alakítanak ki.

– Vajon neki nincs kifogása az ellen, hogy feladja a függetlenségét? –tudakolta Venetia.

– Ő örül majd a legjobban, hogy nem kell tovább vesződnie az önálló lakás fenntartásával. Én pedig megszabadulok a lelkiismeret-furdalástól, amiért nem látogatom olyan gyakran, mint szerinte illenék. Mit veszel fel az esküvőn? Ez a legfontosabb kérdés. Tudom, azt mondtad, egészen szerény ünnepség lesz, de engem senki sem tarthat vissza, hogy jelen legyek.

– Nem is mennék férjhez, ha te nem lennél ott, hogy szerencsét kívánj – ölelte át Venetia az idős házvezetőnőt. – A mama után te vagy a legcsodálatosabb asszony a világon. Nekem elhiheted.

– Ugyan, menj már! – morgolódott Polly, de a szeme éppoly gyanúsan csillogott, mint Venetiáé. Kettesben leültek a konyhaasztal mellé, teázgattak, és a menyasszonyi ruháról cseverésztek.
*
A hó majdnem olyan gyorsan tűnt el, mint ahogy leesett. Szinte egyik napról a másikra kitavaszodott. Venetia elhatározta, hogy egy napra beautózik a városba, a Harrod'snál bevásárol, és tájékozódik Carlo eddigi takarékossági intézkedései felől.

A személyzet körében pletykák kaptak szárnyra Simon elbocsátása miatt, Venetia azonban nem bocsátkozott semmiféle tárgyalásba ezzel kapcsolatban. Simon árulása még mindig fájt neki, hiszen a barátjának hitte. Nem tudta megérteni, hogy csaphatta be ilyen aljas módon.

Befutott Roberto Torino, Carlo jogi képviselője, és vele meg a saját ügyvédjével négyesben egész nap az irodában ültek, hogy a vállalategyesítés részleteit kidolgozzák. Miután fél hétre befejezték a munkát, Torino úr vacsorázni hívta Venetiát, de a lány a lehető legudvariasabban elhárította a meghívást.

A hosszú, tartalmas és fárasztó nap után nem sok kedvet érzett a tereferéléshez. Már négy napja nem látta Carlót, és semmi másra nem vágyott, mint korán ágyba bújni, és róla álmodni. Reggel már csak három nap választja el a találkozástól.

Polly ezen az estén bement a városba bingózni.

Venetia a néma házban kedvetlenül forgatta a papírcetlit, amelyet a házvezetőnő hátrahagyott.

„Vacsora a sütőben” – olvasta a cédulán. Nem gondolt az evésre, Carlo távolléte idegessé tette, meg aztán, ha őszintén magába nézett, egy kissé szorongott is a jövő miatt.

Holnap este talán felhív, gondolta. Tegnap nem telefonált. Talán ezért nem találom a helyem a házban.

Carlo persze rettentően elfoglalt ember. Világszerte vannak cégei, és szemmel láthatóan ragaszkodik ahhoz, hogy a legfontosabb döntéseket magának tartsa fenn.

Azért tért vissza Olaszországba, hogy minél több ügyet elintézzen, s ezáltal szardíniai mézesheteiket zavartalanul tölthessék el. Ott majd nemigen törődnek a munkával, gondolta a lány, miközben felment az emeletre, hogy levetkőzzék és beálljon a zuhany alá. Semmi oka sincs, hogy rosszul érezze magát.

Egy fél órával később türkizkék selyem házikabátban lépdelt le a lépcsőn. A kandalló elé akart telepedni a kis nappaliban, hogy bekapjon valamit, és tévézzen egy kicsit. Mire Polly tizenegy körül hazaér, ő már valószínűleg javában aludni fog.

A nappaliban leoltotta a mennyezetvilágítást, és felkapcsolta a két hangulatlámpát. A lágy, szórt fény meg a pattogó fahasábok otthonos melegséggel töltötték meg a tölgyfa burkolatú helyiséget, és Venetiát hirtelen szomorúság fogta el, mintha gombóc nőtt volna a torkában.

Ez volt az édesapja kedvenc szobája. Számtalan boldog, nyugodt órát töltöttek el itt együtt, zenét hallgattak, sakkoztak, vagy egyszerűen beszélgettek. De az öreg soha többé nem mosolyog rá a régi füles fotelből.

Ezért is örült meg annyira, amikor megszólalt az ajtócsengő. A társaság feloldja majd a kínzó magányt, amely egyszerre rátört.

Meg sem fordult a fejében, hogy nincs látogató fogadásához öltözve. Kinyitotta a bejárati ajtót, és Carlót látta maga előtt. Egy pillanatig értetlenül bámult rá, aztán a karjába vetette magát.

– Fel ne falj! – szólalt meg kifulladva a férfi, miután véget vetett a csókáradatnak, lefejtette a nyakáról a lány kezét, és derékon kapta. – A küszöböt sem léphetem át anélkül, hogy rám vesd magad? – élcelődött hamiskás mosollyal.

– De nem ám! – mosolygott vissza pajkosan Venetia. Kiesett a fegyelmezett nő szerepéből, amely teljesen hozzánőtt, de cseppet sem bánta! – Nem hívtál tegnap este. Már azt hittem, elfelejtettél… Jaj, Carlo, el sem tudod képzelni, mennyire hiányoztál!

Megragadta a férfi kezét, és elfogta a vágy, hogy forró testéhez simuljon. Nem tudott elég közel kerülni hozzá, de amikor meghallotta a fátyolos hangot – sohasem felejtelek el, abban biztos lehetsz! –, melegség járta át a szívét, és a lelkében felcsillant az első igazi reménysugár.

– Mikor érkeztél? – kérdezte a boldogító reménységtől felkavartan.

– Másfél órája – felelte Carlo. – A reptérről egyenesen idejöttem.

– Miért nem értesítettél? – rótta meg szelíden a lány. – Előfordulhatott volna, hogy nem találsz itthon – érintette meg ujjaival a férfi ajkát.

– Ezentúl mindig meg kell találjalak, drágám. Kevesebbel nem érem be.

A lány gerincén bizsergés futott végig. Minden találkozással hevesebben sóvárgott Carlo után. Vajon idővel valami mélyebb, tartósabb érzéssé alakul át ez a vágy? Vagy saját magát égeti el, és nem marad utána más, csak bánat?

– Az ajtóban éjszakázunk, drágám? Attól tartok, fázni fogsz.

– Bocsáss meg! – húzódott félre Venetia, hogy beengedje a férfit, ám hirtelen egy érkező autó fényszórója vonta a fénykörébe őket. A kocsi csikorogva fékezett a kavicsokon.

Polly taxija még nem jöhet, ráncolta a homlokát a lány, ahhoz túl korán van. Ekkor látta, hogy Simon száll ki a kocsiból.

Carlo belépett a rosszul megvilágított előtérbe, és olaszul morgott valamit, valószínűleg trágárságot. A félhomályban hatalmasnak tetszett, mint valami különös, fenyegető árnyék. Venetia nem tűnődött Carlo háttérbe húzódásának okán – nyilván nem örül, hogy megzavarják a magánéletét, kivált, hogy éppen Simon teszi ezt. A lánynak sem hiányzott Carew, miután tudomást szerzett a csalásairól. Ennek ellenére elhatározta, hogy udvariasan fog viselkedni vele.

– Simon? Mit tehetek érted? – kérdezte, és kilépett a fénybe. A férfi szokatlan külseje meglepte. Szinte hamuszürke arcán mély árkok húzódtak.

– Nagyon is jól tudod, Venetia, hogy mit tehetsz értem! – felelte Simon gorombán, felrobogott a lépcsőn, elkapta a lányt, berántotta az előtérbe, és bevágta maguk mögött az ajtót.

A hirtelen támadt csendben Carlo hangja hallatszott:

– Öt másodpercet kap, Carew, hogy elmondja, amit akar. Öt másodpercet, máskülönben egyszerű elbocsátás helyett feljelentem a rendőrségen – közölte higgadt határozottsággal. Venetia majdnem megsajnálta Simont, de azért mégsem egészen, hiszen rászolgált arra, amivel Carlo most megfenyegette.

Erezte, hogy Carew megpróbál dacolni, mert ahogy kezével szorosabban átfogta a lány csípőjét, a teste egészen megfeszült, ezt a közelség miatt Venetia jól megállapíthatta. Tudta azonban, hogy az ellenkezést Carlo nem hagyja megtorlatlanul.

Venetia meg akarta akadályozni a vihart, szerette volna valahogy megmenteni a helyzetet, nehogy a két férfi ellenségeskedése tönkretegye ezt a gyönyörű viszontlátást Carlóval, és romba döntse a törékeny pillanatot, amely egy igazi kapcsolat kezdetévé válhat.

– Öt perc elég rá, hogy megbeszéljük? – kérdezte ridegen Simontól, majd amikor a férfi bólintott, engesztelő pillantást vetett Carlóra, aki haragos, komor tekintettel viszonozta azt. Venetia úgy érezte, végzetes hibát követett el.

Végtére is ez az ő háza, és ha nem szánhat az idejéből öt percet valamikori barátjára és munkatársára anélkül, hogy Carlo Rossi úgy méregetné, mint aki azt fontolgatja, miképpen tudná meggyilkolni, akkor máris felhagyhat minden reménnyel az egyenjogú társkapcsolatot illetően.

Később majd mindent megmagyaráz, gondolta, miközben a vőlegénye a konyhaajtón át eltűnt. Megmondja majd neki, hogy csak a tettlegességgel fenyegető szóváltást akarta megakadályozni, hiszen könnyen odáig fajulhatott volna a dolog, ha Simont erőszakkal kell eltávolítaniuk a házból. Emellett minden bizonnyal az apja is meghallgatta volna, hogy a cégvezető mit tud felhozni a mentségére.

– Öt perc – ismételte, mialatt a dolgozószobába vezette Simont. – Ha azért jöttél, hogy visszakapd az állásodat, akkor attól tartok, csak az idődet pazarolod. Mint tudod, beolvadunk a Rossi Internationalbe, s ez azt jelenti, hogy nem dönthetek önállóan, mint azelőtt. Ezenkívül – foglalt helyet az apja karosszékében, a széles íróasztal mögött – a jelen körülmények között nem érdemelsz semmilyen engedményt. Mindig bíztam benned, és te csúfosan becsaptál.

– Te nem értesz semmit. Nem arról a nyomorult állásról van szó – vetett rá türelmetlen pillantást Simon, de az arca bíborszínt öltött. – Jó, egyszer-kétszer elfogadtam kenőpénzt. Ezt afféle… prémiumnak tekintettem. Angie igényei az egekig érnek.

Ez nem mentség, gondolta Venetia. Legszívesebben azonnal kidobatta volna a férfit Carlóval.

– Csak a minap nősültél – emlékeztette Simont –, úgyhogy ne próbáld Angie-re hárítani a felelősséget. Különben is, ő épp eleget keres ahhoz, hogy az igényeit kielégíthesse.

Bár ne engedte volna be ezt a fickót! Carew nyíltan elismerte, hogy megkárosította a céget. Nem lehet annyira ostoba, hogy komolyan azt képzelje, jutalmat érdemel azért, amit tett. Azzal, hogy közvetve a feleségét okolta, megmutatta jellemének hitványabbik felét, azt, amelyet az évek során hovatovább teljesen elfeledtetett Venetiával.

Simon megrázta a fejét.

– Te nem értesz semmit – ismételte. – Amit Angie keres, az az övé, amit viszont én keresek, az is az övé. És bármennyi a pénz, neki sohasem elég – állt fel, és nyugtalanul járkált le-föl a szobában. – Elválok tőle, soha nem is kellett volna feleségül vennem. A legócskább trükkel szedett rá. „Édesem, teherbe estem. Fogalmam sincs, hogy történt. A karrieremnek vége, most mihez kezdjek?” – utánozta a nejét Simon. – Mondanom sem kell, vaklárma volt az egész. Vagy inkább hazugság. Kellett neki egy férfi, aki ellátja mindennel, amire csak igényt tart. Ráadásul lassan kezdett kicsúszni az időből, félt, hogy nem kel el. Ezért varrta magát a nyakamba.

– Sajnálom – emelkedett fel Venetia.

Simon házassági problémája magánügy, és nem menti a becstelenséget. Bizonyára már évek óta fogad el kenőpénzt. A lány egészen felbőszült a gondolatra, mennyire megbízott Carew-ban az apja.

– Fölösleges – értette félre a szót Simon. Amint a lány ki akarta nyitni az ajtót, hogy kikísérje, megragadta a vállát, és maga felé fordította. – A házasságom szörnyű tévedés. Te vagy az egyetlen nő, akit valaha szerettem – jelentette ki lázban égő szemmel. – Nem kell az állás, nem azért jöttem ide. Rossinak akkor sem dolgoznék, ha aranyrudakban fizetne – vörösödött el a dühtől.

– Légy szíves, engedj el! – szólt rá hidegen Venetia.

– Ezt nem gondolod komolyan – zihálta Simon, és keze a lány derekára csúszott. Minél vadabbul igyekezett kiszabadulni Venetia, annál erősebben szorította. A lány most már kezdett félni, mivel Carew szemmel láthatóan izgalomba jött. – Már évekkel ezelőtt is akartuk egymást – mormolta a fülébe alig érthetően, mint aki részeg. – Olyan csábító voltál, akár egy érett gyümölcs. Elfelejtettem a fiatalságodat is, amíg meg nem fenyegettél, hogy kidobatsz az állásomból. Emlékszel? Csak ezért fogtam vissza magam, de soha nem adtam fel, hogy megszerezzelek. Soha!

Milyen undorító, gondolta Venetia, miközben hasztalanul püfölte öklével a férfi mellét. Nem bírt az erőfölénnyel. Hogy is hozhatta magát ilyen helyzetbe?

Ha elég hangosan sikolt, talán Carlo meghallja, és a segítségére siet, de milyen áron? Teljes felfordulás lenne az eredmény, és – ami ennél jobban aggasztotta – az egész szituáció csak még inkább megerősítené a vőlegényét abban a hitében, hogy Simon évek óta a szeretője, és csak azt próbálja visszaszerezni, ami az övé volt.

Valami módon le kell csillapítani a kedélyeket. Elfordította a fejét, és a lehető legnyugodtabb hangon megszólalt:

– Így nem jutunk előbbre. Nem akarok viaskodni veled. Miért nem mondod el, hogy mi hozott ide, ha nem az állásod? Én meghallgatlak.

A szíve vadul vert, émelygett az undortól. Szavai azonban, úgy látszik, elérték a kívánt hatást, mert Simon nem dulakodott tovább, hogy megcsókolhassa.

– Tudom, Venny, hogy nem akarsz viaskodni velem – mondta ehelyett. – Engem hiába is próbálnál megtéveszteni. Mindent tudok erről a mélyben fortyogó tűzhányóról, amit a jéghideg felszín alatt rejtegetsz. Na és kitől tanultál meg mindent, ami a munkádhoz kellett? Ki segített neked, amikor apád meghalt? De ide hallgass – nevetett teli szájjal –, még nem mondtam el a lényeget. Említettem már, hogy el akarok válni. Gyere hozzám feleségül, Venny! Felejtsd el Rossit! Tudom, miért álltál rá a házasságra: azért, hogy megmentsd a vállalatot. Ez világosan kiderült, amikor ez az olasz az értekezleten bejelentette az eljegyzéseteket. Felejtsd el a céget! Miért akarsz ekkora áldozatot hozni? – simította végig Venetia hátát, tenyerével a vékony selymet dörzsölte, amely a lány csupasz bőrét takarta, de Venetia észre sem vette, annyira elmerült a gondolataiban.

Vajon Carlo tényleg nyilvánvalóvá tette a cégvezetés előtt, hogy csak a vállalat érdekében házasodnak össze, semmi más okból? Ha igaz is, akkor is fájt Venetiának, hogy jövendőbelije ilyen nyíltan kimondta ezt. Ami pedig ennél is rosszabb, Simon ezzel támasztotta alá viszolyogtató ajánlatát.

Óvatosan megpróbált kibontakozni a férfi öleléséből, és határtalanul megkönnyebbült, amikor az engedte, hogy egy lépést tegyen hátra. Szinte nem is hallotta az ezután következő szózuhatagot:

– Add el az üzletrészedet Rossinak, őt úgyis egyedül ez érdekli, és szállj ki! Szabadulj meg ettől a kriptaszagú hodálytól is, aztán elmegyünk innét, csak te meg én. Gondolj bele: többé nem kellene dolgoznunk, reggeltől estig feküdnénk a napon, éjszakánként pedig szeretnénk egymást. Soha nem bánod meg, azt megígérem.

Venetia nem figyelt, egyre azt mérlegelte, miként tehetné ki Simon szűrét anélkül, hogy jelenetet rendeznének. Ebben a pillanatban jéghideg hang csapott le rájuk az ajtóból.
– Ígéreteket én is tudok tenni – mennydörögte Carlo, és erélyes fellépése egy csapásra feloldotta a feszültséget. – Biztosíthatom, Carew, ha nem tűnik el azonnal, a következő hat hónapban reggeltől estig és éjszakánként is egy kórházi ágyon fekhet.

Vajon mióta állhatott ott, mennyit hallott abból, ami a szobában lejátszódott?

Venetia kővé dermedt, ereiben meghűlt a vér. Lassan hátrafordult. Carlo nem mozdult, de fenyegető tartása önmagában is elegendőnek bizonyult. Simon sem volt olyan őrült, amilyennek a lány, a rázúdított vad szóáradat hallatán gondolta. Egyetlen hang nélkül azonnal kisomfordált a helyiségből, ám arra gondosan ügyelt, hogy az olaszt nagy ívben elkerülje.

Azután csend borult rájuk. Venetia megnyalta az ajkát, de nem tudta, mit mondjon. Ha megpróbál felhozni valamit a mentségére, abból Carlo tudni fogja, hogy okkal védekezik. Simont illetően amúgy sincs meggyőződve az ártatlanságáról.

Minden attól függ, mit hallott, és, hogyan értelmezte, amit Simon összehordott.

– Tovább maradt az öt percnél, amit engedélyeztél neki – állapította meg tárgyilagosan Carlo, amikor végre besétált a szobába –, de azt biztosra veszem, hogy te nem kívántad tovább nyújtani az utolsó találkozásotokat – jelentette ki, és ettől Venetia némileg megkönnyebbült. A férfi az íróasztalhoz ballagott, és szinte kifejezéstelen hangon hozzátette: – Akármi mondanivalója volt is, az csak kínos lehetett.

– Kínos? – ismételte kiszáradt torokkal Venetia, miután felfogta a mondottak értelmét. Talán Carlo meghallott valamit az ostobaságokból, amelyeket Simon összelocsogott? Most kezdjen mosakodni, soroljon fel mentségeket, amelyek úgyis hamisan csengenének? Erősítse tovább a másik férfihoz fűződő állítólagos viszonya miatti bizalmatlanságot?

Carlo azonban egyszerűen így szólt:

– Hogyan másképp erezhetnéd magad, miután olyan emberrel beszélgettél, aki nem különb egy piszkos kis tolvajnál? Még annál is rosszabb, elárult téged és az apádat – vonta fel jelentőségteljesen az egyik szemöldökét.

– Teljesen igazad van! – bólintott Venetia, és alig bírt az örömével a hátsó gondolatoktól mentes értelmezés hallatán. Nem akart tovább Simonról beszélni, vagy akár rá gondolni, ezért Carlóhoz lépett, és belékarolt. – Menjünk át a nappaliba! – indítványozta. – Ott vacsorázhatunk, Polly készített valamit.

Sóvárgott a férfi csókja után, szerette volna, ha újra átfonja erős karjával.

Carlo azonban megközelíthetetlennek tűnt, talán mert ebben a helyzetben nem érzett kedvet a szenvedélyes ölelkezéshez, még kevésbé ahhoz, hogy a kandalló mellett falatozzék, és egy üveg borral tegye élvezetesebbé a vacsorát.

– Inkább ne. Főztem egy kávét, amíg arra vártam, hogy elbúcsúzz Carew-tól, de miattam ne zavartasd magad! – felelte barátságos hangon, ám a tekintete jéghideg maradt. – Nem volt időm, hogy közöljem veled – mentegetőzött mosolyogva, mire Venetia akaratlanul összerázkódott, és az alsó ajkába harapott –, de úgy döntöttem, helyesebb, ha az esküvőig szállodában lakom. Vacsorázzunk együtt holnap! Meg kell beszélnünk néhány dolgot.

– Az esküvőig vagy az egyesítésig? – kérdezte epésen a lány.

Tehát elmegy, szállodába költözik. Ez fájt. Éppen most, amikor már azt hitte, hogy közelebb kerülnek egymáshoz, elhúzódik tőle. Venetia nem tudta, miért.

Carlo nyilvánvalóan nem értette meg azt a jelenetet Simonnal, és nem hallotta a sok badarságot, amit a férfi összehordott. Különben jelét adta volna, nem is akárhogy!

Tehát nem ez a visszahúzódás oka, és bár Venetia kérdése elég keserűen hangzott, ez sem változtathatott rajta. Mintha a lány szorongása áthidalta volna a kettejük közti távolságot, a férfi megfogta Venetia kezét, lehajolt, csókot lehelt menyasszonya tenyerére, egy másikat a csuklójára, azután könnyedén csengő hangon felelte: – Természetesen az esküvőnkig. A vállalategyesítés már folyamatban van. Aludj jól, drágaságom, és álmodj rólam!

9. FEJEZET

Az utolsó három hét úgy szállt el, mint egy álom. Még újdonsült férje is inkább képzelete szüleményének tűnik, semmint igazi hús-vér lénynek, gondolta Venetia zavarodottan, mialatt a Rossi cég különgépe leszálláshoz készülődött az algherói repülőtéren. Alattuk a Földközi-tenger kéklő hullámai nyaldosták Észak-Szardínia fehér partjait, s ettől még valószerűtlenebbnek tetszett számára minden.

A néhány órával ezelőtti állami esküvői szertartás óta egy halvány mosoly sem jelent meg a férfi vértelen arcán.

Igaz, hogy nagyon keményen dolgozott, mentegette magában Venetia, személyesen látogatta meg valamennyi angliai Ross-lerakatot. A házasságkötésüket megelőző hetekben alig látták egymást, de minden este telefonált neki.

Ezekben a napokban kezdődött ez a furcsa, álom és valóság között lebegő érzés, emlékezett az asszony, miközben becsatolta a biztonsági övet, és a gép ereszkedni kezdett. Alig tudta elhinni, hogy a férfi, akit évekkel ezelőtt olyan vad szenvedéllyel szeretett, most ismét belépett az életébe, magának követelte őt, egyszerűen elvette, és mindent megváltoztatott.

Én nem is küzdöttem ellene, gondolta, korallpiros ajkán mosoly játszott, tekintete pedig kifogástalan úriember benyomását keltő férjén nyugodott.

Most értette meg, miért vetette magát annak idején olyan elszántan a munkába az apja cégénél. Valósággal a levegőben lógott, szíve-lelke az egyetlen férfi után epekedett, akit valaha szeretni képes volt, még ha akkoriban nem így látta is. Most már tudta a valóságot, és különös módon újra lebegni érezte magát. Csak várni, várni…

– Milyen messze van a villád? – kérdezte kiszáradt torokkal. – Mikorra érünk oda?

Hamarosan vége a várakozásnak, nemsokára a szó igazi értelmében férj és feleség lesznek. Az ő szeretett Carlója valóban asszonnyá teszi őt, tökéletes feleséggé, aki vele együtt válik egésszé.

– Kocsival húsz perc. Luigi értünk jön a repülőtérre.

Carlo iratokat süllyesztett az aktatáskájába. A légiút alatt azokkal foglalkozott, már amennyire Venetia meg tudta ítélni. Az egy órával ezelőtti felszállás után ugyanis erőt vett a fiatalasszonyon a fáradtság, mivel az előző éjszaka alig hunyta le a szemét: gondolatban átélte a másnapot, az esküvője napját. Most a gépen aludt valamicskét.

– Azután majd kipihenheted magad – folytatta a férje, bekattintotta az aktatáska zárját, és kioldotta a biztonsági övet. – Rosa gondoskodik rólad, főz neked teát, hogy egy kicsit felfrissülj.

Rosa? – pillantott kérdően az urára Venetia, és kisimította a ráncokat az esküvői ruha szoknyarészén. Carlo azonban nem nézett rá, sugárzó mosolya a légikisasszonynak szólt, aki a kiszállásnál segédkezett nekik. Venetia hallgatott. Az időpont most nem alkalmas, hogy megkérdezze a férjét, miért nem ő maga gondoskodik róla.

Útban a londoni reptérre Carlo már elmagyarázta neki, hogy távollétükben Rosa és Luigi viselik gondját a családi villának. Vérbeli szárdok mindketten, rendíthetetlenül hűségesek a gazdájukhoz. Venetia az ő felesége, tehát minden kívánságát teljesítik majd – a nyelvi korlátok ellenére, ami azt jelenti, hogy szóban nem tud velük érintkezni. Erre csak most döbbent rá az asszony, miután elhagyták a repülőteret.

– Meg kell tanulnom a nyelvet, nem igaz? – pillantott mosolyogva a volán mögött ülő Luigira. Az alacsony, zömök, középkorú férfi bőbeszédűen, de Venetia számára érthetetlen szavakkal üdvözölte őket a repülőtéren. Barna szeme szívélyességet sugárzott, és az asszony ösztönösen szeretett volna beszédbe elegyedni vele.

– Ha kedved van – vonta meg a vállát Carlo. Hangja nem tükrözött különösebb érdeklődést.

– Magától értetődik. Az olasz az őseim nyelve, és talán nem hátrány, ha tudok társalogni a családod tagjaival, amikor majd megismerem őket – vágott vissza Venetia némi éllel, amin maga is megütközött. Mi indította arra, hogy ilyen gúnyos hangot használjon, holott a férje teljesen értelmesen válaszolt a kérdésére?

– Az őseid? – meredt unottan az útra Carlo. – Az anyád tudtommal angol volt.

– Walesi – igazította ki homlokát ráncolva Venetia, mert nem ilyennek képzelte a nászútjuk kezdetét.

Carlo elengedte a füle mellett az észrevételt, egy szóval sem jelezte, hogy hallotta volna.

– A családom tagjai, akikkel a szárazföldre való visszatérésünk után lesz módod megismerkedni, mindannyian értenek angolul – jegyezte meg előzékenyen. – Luigi és Rosa ezzel szemben a helyi tájszólást beszélik, bár olaszul is tudnak – sandított a feleségére. – Rosa esetleg megtaníthat egy-két szóra.

Venetia elfordította a fejét, és kibámult az ablakon, de semmit sem látott a tájból, mert a könny elfutotta a szemét. Carlo nem úgy viselkedik, mint egy szerelmes férfi, aki előre örül a közös életnek az asszonnyal, akivel az imént kelt egybe, sokkal inkább úgy tesz, mintha unná! Máris ez a helyzet, ez volna a probléma? Némely ember érdeklődése addig tart, míg meg nem szerzi, amire áhítozik, s azután nyomtalanul eltűnik. Carlo is ilyen lenne?

Férje magatartása megzavarta az asszonyt, feszültnek és szerencsétlennek érezte magát. Mégis sikerült elfojtania a feltömi készülő zokogást, miután Luigi végre leállította a kocsit Carlo villája előtt.

Valahogy normális viselkedést erőltetett magára, még mosolygott is, amikor a sofőr kinyitotta az ajtót. A napfény és a meleg jótékonyan hatott, a villa pedig hívogatóan tárult elébe.

A lapos, hosszan elnyúló épület okkersárga homlokzatát piros cseréptető koronázta, és több tucatnyi apró ablak csillogott a ragyogó időben. Mindenütt színpompás tavaszi virágok nyíltak.

A gyönyörű ház távol a világ zajától tökéletes helynek látszott a mézeshetek eltöltésére. Most azonban, ahogy Carlo megfogta Venetia könyökét, és a bejárathoz vezette, az ifjú feleség komoran gondolt arra, hogy számára egész másképp telik majd ez az idő, mint várta.

Carlo tulajdonképpen hozzá sem ért, ujjai csak a ruha ujját súrolták. Udvarias gesztus volt ez, semmi egyéb, épp így tett volna bármely más asszonnyal is. Venetia megborzongott, és hirtelen végtelenül magányosnak érezte magát.

Ugyan, ez ostobaság! – mondta magának eltökélten, és a férje felé fordult.

– Érzem, hogy szeretni fogom ezt a helyet – mosolyodott el. – Csodálatos itt, a levegő is milyen langyos és tiszta! Pompás!

– Valóban. Talán ebben az évszakban a legszebb – szólalt meg kifejezéstelen arccal és már-már bosszantóan udvarias hangon Carlo. – Nyáron túlságosan nagy a hőség. A városok túlzsúfoltak. Minthogy te az angliai klímához szoktál…

– Nem beszélhetnénk valami másról, mint ez az átkozott időjárás? – szökött Venetia arcába a vér. Nem értette, mi folyik itt, miért olyan távolságtartó a férje. Csak azt érezte, hogy kibírhatatlanul viselkedik.

– Úgy hittem, érdekel a téma.

Carlo mintha mulatott volna rajta. Venetia gyanakvóan méregette a férjét.

Luigi, aki a csomagokat cipelte, most utolérte őket, úgyhogy a pillanat nem volt alkalmas a veszekedésre. Venetia egyáltalán nem is civakodni akart, hanem a férfi karjába simulni, és azt hallani tőle, hogy szüksége van rá. Később erre is sor kerül, nyugtatgatta magát, mialatt Carlo a bejáraton át a hűvös, félhomályos előtérbe vezette.

Alacsony, terebélyes asszonyság jött eléjük, nyilvánvalóan Rosa. Ráncos arca csupa mosoly, ősz haja kontyba tűzve. Carlo szívélyesen mosolygott, miközben bemutatta őket egymásnak. Erről Venetiának eszébe jutott az ígérete, hogy megtanulja a férje nyelvét.

– Megkértem Rosát – szólt az elmerengő asszonynak Carlo –, hogy mutassa meg a szobádat, és készítsen neked teát, angolosan. Bizonyára alig várod, hogy az utazás után végre felfrissíthesd és kipihenhesd magad. Később találkozunk. Vacsora fél tízkor.

Venetia hirtelen a férje felé fordult, hogy a szemébe nézzen, de nem elég gyorsan, mert Carlo máris faképnél hagyta, és kezét a nadrágzsebébe dugva, hanyag léptekkel a bejárat felé indult. Már el is felejtette, hogy ő a világon van.

Ordítani szeretett volna, ezzel emlékeztetve rá, hogy ő a felesége, akivel ma délelőtt az anyakönyvvezető elé állt. Már-már megkérte, hogy ne hagyja egyedül. De nem tette, a büszkeségére hallgatott, és követte Rosát.

A villa földszintes volt ugyan, de kiterjedt és bonyolult alaprajzú, szövevényes folyosókkal és változó padlószinttel, ami a gyakorlatban azt jelentette, hogy az ember egy-két lépcsőfokkal feljebb emelkedett, megtett egypár métert, majd ismét leereszkedett. Teljes zűrzavar. Amikor Rosa kinyitotta előtte a sokadik ajtót, Venetia biztosan tudta, hogy innét az életben nem talál vissza a bejárathoz.

Hozhattam volna legalább egy pamutgombolyagot, gondolta, s idegességében még mosolyogni is elfelejtett, amikor Rosa biccentett és magára hagyta.

Körülpillantott, tekintete elidőzött a hatalmas ágyon. Minél tovább nézte a terjedelmes bútordarabot, annál inkább felgyorsult az érverése. A szíve szabályosan megvadult. Őrültség volt azt hinni, hogy valami lehet kettejük között, mondta magának, miközben hozzálátott, hogy kipakolja a bőröndjét, amelyet az ágy mellett talált.

Carlo egyszerűen elfáradt az elmúlt hetek túlfeszített munkájától. Ezenkívül társasági úriember, jó adag büszkeséggel. Nem az a fajta férfi, aki utána veti magát, és az első adandó alkalommal letépi róla a ruhát!

Az a probléma, ismerte be, hogy amióta ismét találkoztak, ő változott vissza azzá a vad, szenvedélyes teremtéssé, aki tizennyolc éves korában volt. Így vagy úgy, egy kicsit mindenképpen türelemmel kell lennie!
*
Venetia lassan ébredezett. Habár a szemét még nem nyitotta ki, tudta, hogy a helyiségben sötét van. Tapogatózva kereste az éjjeliszekrényen a lámpát, és felkapcsolta.

Pillantása azonnal a csábító, fekete selyemruhára esett, amelyet a vacsorához akart felvenni azzal a szándékkal, hogy a férjét a szerelmesévé tegye. Fürge mozdulattal felült az ágyon, és a köntös után nyúlt, amit azután vett fel, hogy Rosa behozta neki a teát, majd lefürdött. Csak most jött rá, mi ébresztette fel.

A szomszédos fürdőszobában hirtelen elzárták a zuhanyt, a vízcsobogást tartós csend követte. Carlo visszajött. Órákig lehetett távol. Ahogy Venetia megkötötte a sötétkék köntös övét, látta, hogy reszket a keze.

Uralkodj magadon! – gondolta.

Meg kell próbálnia éppen olyan éretten és felnőtt módjára viselkedni, ahogyan Carlo teszi.

Mégis valahogy kutyául érezte magát. Ráadásul egyre erősödött benne a sóvárgás a férfi után. Rogyadozó térddel botorkált a fürdőszobába, és ott találta Carlót, egy szál törülközővel a dereka körül, amint a számos tükör egyike előtt borotválkozott.

Egyetlen pillantást vetett káprázatos testére, és máris kiszáradt a torka. Carlo nem fordult felé, de tudta, hogy látja a tükörben.

– Csakhogy felébredtél – szólalt meg végre. – Nagyon fáradt voltál. Örülök, hogy ki tudtad pihenni magad.

Lám, lám! Carlót csupán az ő, hogyléte aggasztotta, a többit csak beképzelte magának! A szíve ujjongott.

– Merre jártál? – fonta karját szeretettel a férfi majdnem mezítelen testére, vállára hajtotta a fejét, és őrült vágy borította el. – Úgy hiányoztál – mormolta szelíden, és mohón szívta be a férfi bőrének illatát. Érezte, hogy Carlo teste megfeszül.

– Veled ellentétben, drágám, számomra ez a látogatás nem kizárólag pihenést jelent – fordult meg a férfi, majd gyengéden, de határozottan lefejtette magáról az asszony karját, ellépett mellőle és elmosolyodott. – Szőlőhegyeim vannak errefelé. Ma délután az intézőmmel tárgyaltam.

Igen sajátos módja a mézeshetek eltöltésének! Venetia mégis megbocsátotta ezt Carlónak, ahogy minden mást is meg tudott volna bocsátani. Ha egyszer ez neki nem csak pihenés… Rámosolygott a férjére, csillogó szeméből ki lehetett olvasni szerelmét. Carlóhoz lépett, hogy a testéhez simuljon, a férfi azonban félretolta, megnyomott egy pici kart, mire az egyik tükörrel borított fal oldalra húzódott, és betekintést engedett a szomszédos hálószobába. A feltűnően férfias helyiség okker és barna színeivel egészen elütött a túloldali kék-fehértől, amelyben délután Venetia pihent.

Két külön szoba, csak a közös fürdő köti össze őket.

Az asszony nem akarta mutatni, mennyire fáj neki ez az elrendezés. Végtére is, győzködte magát, sok házaspár választja ezt a megoldást, amennyiben megengedheti magának.

Mégsem akarta, hogy Carlo észrevegye elbizonytalanodását. Valamennyi ember közül, akivel életében találkozott, ő az egyetlen, aki valaha is el tudta bizonytalanítani. Rajtam múlik, gondolta, hogy több időt töltsön az én hálószobámban, mint a sajátjában.

– Tetszik a szobád – súgta szelíden, és kacéran Carlóra pillantott. – Nem akarod megnézni az enyémet?

A hangja hívogatóan bársonyos volt, és érezte, amint a melle szégyentelenül megfeszül, mellbimbói a köntös vékony selyméhez nyomódnak.

– Attól tartok, nem rejteget olyan titkokat – hűtötte le Carlo –, amelyeket ne ismernék. Amióta az eszemet tudom, a családunké ez a villa. Kívülről ismerem minden zegét-zugát. De most már igyekezz, öltözz fel! Későre jár, és Rosa épp eleget fáradozott a vacsorával.

Igaz, késő van, tovább aludt, mint eredetileg szándékozott. Az természetes, hogy Rosa különös gonddal készíti el az ünnepi vacsorát, hiszen nem mindennap nősül a gazdája, és az is érthető, hogy Carlo nem akarja megbántani a gazdasszonyát.

Még előttük az egész éjszaka, az egész élet.

A fekete ruha úgy feszült rajta, mintha a bőréhez nőtt volna. A ravasz szabású, igencsak anyagtakarékos felsőrészt keskeny vállpánt tartotta, a kurta szoknya alig takarta szép hosszú combját. A szokottnál erősebben festette ki magát, hogy hangsúlyozza a kívánt összképet. Ilyen látvány hatása alól Carlo sem tudja majd kivonni magát!

Amikor nem sokkal ezután az ünnepi virágdíszbe öltöztetett, kerek asztal fölött a férjére mosolygott, azonnal megállapította, hogy Carlo lenyűgöző. A nagyvilági szmokingban szívtipró benyomást keltett, s Venetiának veszélyesen felgyorsult az érverése.

Gyertyafénytől megvilágított, gondok barázdálta arca úgy hatott, mint valami szeretett, meghitt titok.

Venetia torka szinte fájdalmasan elszorult a kimondhatatlan boldogságtól, ímmel-ámmal nyúlt az ínyencfalatokhoz, melyeket Rosa olyan felségesen és annyi szeretettel készített el. Az egzotikus illatot árasztó, krémszerű tengerimárna-ikra, a bottarghe, melyről Carlótól megtudta, hogy a helybeliek különleges csemegének tartják, a kuszkuszra emlékeztető sa fregula meg a zamatos szardíniái articsóka ízét alig-alig élvezte, minden figyelmét Carlóra igyekezett összpontosítani, aki színes történeteket mesélt a szigetről.

Mindebből semmit sem tudott megjegyezni, csak azt várta, hogy a végeérhetetlennek tűnő étkezés befejeződjék valahára. Megkönnyebbülten látta, hogy Luigi, miután felszolgálta a kávét, és kibontott még egy üveg bort, végre Rosával együtt visszavonul.

– Ezt meg kell kóstolnod – emelkedett fel az asztaltól Carlo, és töltött a kinyitott palackból. – Oristanói vernaccia. Hogy ízlik?

– Szakmai szempontból? – húzódott elbűvölő mosolyra Venetia ajka, felállt, poharát a kezébe vette, és Carlo felé emelte.

– Ha ragaszkodsz a szakmai szempontokhoz – felelte Carlo, és egykedvűen viszonozta az ünnepélyes mozdulatot, ám a szeme egyáltalán nem egykedvűségről árulkodott. Tekintetét az asszony mosolyra nyílt száján felejtette.

– Ma este nem – mondta Venetia kiszáradt torokkal. Megízlelte az édes, nehéz italt, azután ajkához közelítette a poharat, és olyan szorosan a férje mellé húzódott, hogy a teste szinte Carlo férfiasságára tapadt. – Igyunk kettőnkre és a jövőnkre! – súgta.

Az egyik gyertya meglobbant és kihunyt, és a hirtelen felvillanástól a férfi arca még komorabbnak tetszett. Venetia megborzongott, maga sem tudta, miért. Önkéntelenül megrázta a fejét, és szabad kezét a férfi széles mellkasára tette.

A gyertyafényben csillogott a vastag arany jegygyűrű, amelyet Carlo délelőtt az ujjára húzott.

– A jövőnkre! – ismételte Carlo, s hangjában kifürkészhetetlen mélység rezgett. Kortyolt egyet a borból. – Hogy több örömöt, mint bánatot hozzon nekünk.

– Úgy legyen! – követte szemével várakozásteljesen Carlót az asszony, míg amaz letette a poharat. Ereiben száguldott a vér, felkészült a pillanatra, amikor Carlo a karjába szorítja, hogy odaadhassa neki szerelmét, amelyet oly rég neki szánt.

– Felejtsd el a bánatot! Csak egyet akarok, szerelmem, örömet szerezni neked! – ígérte szenvedélyesen, és karját férje izmos nyaka köré fonta, hogy közelebb lehessen erős testéhez.

Carlo váratlanul hangosan felnevetett, és hangjától Venetiát elhagyta az ereje.

– Carlo… – suttogta, mint valami imát, míg szomjasan kereste a száját. Egész teste reszketett a mohó vágytól, mikor férje a kezével átfogta a keblét. Türelmetlen dorombolás tört fel a melléből, kábultan érezte, hogy Carlo oldalra csúsztatja válláról a ruháját tartó, keskeny pántot, majd egyetlen mozdulattal csípőig lerántotta az asszonyról a fekete selymet, lemeztelenítette gömbölyű keblét.

– Milyen gyönyörű vagy – mormolta fátyolos hangon. – És mindenestől az enyém, csak az enyém. Azt tehetem, amit akarok?

– Amit csak akarsz! – felelte Venetia teljes odaadással. Sóvárogva várta, hogy férje szája rátaláljon ágaskodó mellbimbóira, kezét a zakó alá csúsztatta, hogy megtapinthassa domború mellkasát.

Előrehajolt, de Carlo olyan erősen tartotta a csípőjét, úgy magához szorította, hogy duzzadó férfiasságától testét gyötrő vágy feszítette keresztre.

A vére lázasan zsibongott, fékezhetetlen vadság lüktetett az ereiben. Carlo az ő szerelme, az ő társa, most és mindörökké. Hat évvel ezelőtt ismerte fel ezt, és ma éjjel végre olyan közel kerülnek egymáshoz, hogy soha többé nem válnak el.

A férfi nevét suttogta, félig önkívületben lehunyta a szemét, miközben Carlo a keblére hajtotta a fejét, szája az egyik mellbimbójára tapadt, és nyelvével cirógatni kezdte.

Azután a másikat becézgette, addig-addig, míg az asszony teste szinte elolvadt a vágy lángjaiban, nyögve lélegzett, s teljesen átadta magát partnerének. Carlo kitapogatta a ruha cipzárját, megnyitotta, és lehámozta a csillogó anyagot Venetia csípőjéről.

A selyem suhogva a földre siklott, de Carlo kartávolságban tartotta magától a reszkető testet. Az asszony felemelte a fejét, és majd felfalta pillantásával a férfit.

Mezítelen testét már csak a fekete csipke tenyérnyi háromszöge, és a combján kacér, piros gumipánttal rögzített selyemharisnya fedte, mégsem érezte nyomát sem a szégyenkezésnek.

A férfi járomcsontja megrezdült, amikor tekintetük végre találkozott. A másodperc törtrészére vad szenvedély fénye villant a szemében, amit az asszony azon nyomban szenvedélyesen viszonzott. Tudta, hogy Carlo észrevette ezt, mert az arca megváltozott.

Kifejezéstelenné lett, mintha éppen erre a pillanatra várt volna. Aztán megvetően elhúzta a száját.

– Azt hiszem, ennyi elég – mondta kérlelhetetlenül. – Öltözz fel!

Gyűlölettel teli érdektelenséggel elfordult, Venetiára köszöntötte a poharat, ivott belőle, azután lassan letette. Az asszony rámeredt, értetlen, rémült döbbenettel, mert egyszerűen nem tudta felfogni, hogy ez megtörténhetett. Pedig megtörtént.

Megborzongott, kezét védtelenül összefogta meztelen keble előtt.

– Miért? – kérdezte fájdalmas hangon.

Szinte úgy tűnt, mintha a férfi elfeledkezett volna a jelenlétéről, mintha teljesen kiszorította volna a tudatából, mert a szenvedő hangot is érzéketlenül fogadta, és lassan megvonta széles vállát. Azután lassan, végtelenül lassan megfordult. Az arca semmit sem árult el abból, ami a fejében végbement, nem is arc volt az, csak egy részvétlen maszk.

Üres tekintete elborzasztotta az asszonyt.

– Bosszúból, kedvesem, bosszúból – hallotta hitetlenkedve a hűvös hangot, és egy világ dőlt össze benne. A férfi talányos, sötét szemében valami ördögi fény gyúlt. – Bosszúból azért, mert megsértetted a büszkeségemet. Egyszerűen és visszavonhatatlanul.
10. FEJEZET

Carlo kegyetlen szavai korbácsütésként érték Venetiát, elsápadt a hirtelen, gyötrő fájdalomtól.

Millió kérdés kavargott a fejében, de az iszonyatos megrázkódtatást képtelen volt szavakba önteni. Ajka hangtalanul mozgott, miközben Carlo félig leeresztett szemhéja mögül vizsgálgatta. Azután hátat fordított neki.

– Öltözz fel! – parancsolta gorombán. – Biztosíthatlak, a pucérságod nem fog kísértésbe hozni, hogy az ágyamba fektesselek. Végeztem veled.

Ettől a megaláztatástól Venetia szabályosan rosszul lett. Nem bánta volna, ha ott rögtön megnyílik alatta a föld, és örökre elnyeli. Azt a ruhát, amit az Ő kedvéért viselt, nem lehetett csak úgy felvenni. Maga elé emelte hát, mint valami védőpajzsot – ebben az összetört állapotban mást nem tehetett – és a férfira emelte elkínzott tekintetét.

– Miért? – kérdezte vértelen ajakkal. – Miért állsz bosszút?

A férfi megvonta széles vállát, lovaglóülésben egy székre telepedett, és a támlájára hajtotta a fejét. Egész testtartása jeges elutasítást sugárzott. Ez a tudat Venetia arcába kergette a vért.

Hogy vetemedhetett arra, hogy így megalázza őt? Hogy még csak válaszra se méltassa? Mint valami pöffeszkedő kényúr, aki fölötte áll a közönséges halandókra kötelező erkölcsnek, az arcára van írva, hogy semmibe vesz minden tisztességes emberi érzést!

Egy másodpercig reszketett a dühtől. Szerette volna a körmével szétszaggatni ezt a gyűlöletet sugárzó álarcot, hogy meglássa alatta a férfit, akit szeretett. Mégis uralkodott magán, behunyta a szemét, és Carlóéhoz hasonló, hideg megvetéssel kérdezte:

– Talán elfelejtettél beszélni?

A férfi nem törődött a gúnyos hanggal, tenyerébe támasztotta az állát, és felnézett. Félig leeresztett szemhéja mintha el akarta volna rejteni a gondolatait.

– A bosszú talán nem a leghelyesebb kifejezés, bár tulajdonképpen arról van szó – mondta Carlo szinte dühítőén érzelemmentes hangon. – Az angliai céghez fűződő anyagi érdekeimet szem előtt tartva határoztam úgy, hogy feleségül veszlek. Nem törődve azzal, hogy Carew sürgetésének engedve te hajlandó lettél volna kiszállni az üzletből. Hiszen már megbeszéltétek, hogy a tulajdonrészed ellenértékét édes kettesben szórakozzátok el. Már azt forgattad a fejedben, hogy eladod a szülői házat, s mivel a régóta tartó szerelmi viszonyotokról tudomást szereztem, világossá vált előttem: annak a gazembernek nem sok fáradságába kerülne rábírni téged, hogy tétlenül nézd az egész vállalat tönkretételét. Ezt már nem engedhettem – hunyta le a szemét, mint akit untat a beszélgetés. – Erről a témáról nincs több mondanivalóm.

Venetiának minden erejét össze kellett szednie, hogy elhagyja a helyiséget. Nem könnyű egy asszonynak megőriznie a méltóságát, ha pőreségét nem fedi egyéb, csak egy kis leheletvékony, fekete selyem meg egy skarlátvörös harisnyatartó. A férfi szobájában azonban nem volt tovább keresnivalója. Amit Carlo mondott neki, és ahogy ránézett, azzal darabokra törte a szívét, úgy érezte, minden ereje elhagyta, s menten összeesik.

Ezt pedig nem akarta, nem a férfi előtt.

Valahogy elvergődött a szobájáig. Szerencsére legalább Rosa és Luigi nem látta meg. Az lett volna a végső megaláztatás. Letépte testéről a csábos fehérneműt, és beleszórta az üres kofferbe, hogy amint lehet, elégesse vagy a szemétbe dobja.

Szerette volna álomba sírni magát, hogy feloldódjék és mindent elfelejtsen. Tudta azonban, hogy ez nem lesz könnyű. Ma lehetett volna élete legszebb napja, Carlo azonban hátborzongató komédiává silányította.

Nem is sejtette róla, hogy képes ilyen kegyetlenségre.

Hogy színlelhette azt, mintha epekedne utána, hogy azután az első adandó alkalommal a szemébe vágja, semmi áron nem tart rá igényt?

Milyen talányosan beszélt a bosszúról. Ettől a rideg, megvetésre méltó szótól Venetia hátán végigfutott a hideg, de érezte, mindenképpen meg kell tudnia Carlótól, miért hiszi azt, hogy joga van bosszút állni.

Mielőtt elhagyná, ismernie kell az igazságot. Vagy azt, amit a férfi annak vél.

Hirtelen felugrott, szorosabbra húzta köntösén az övét, és a fürdőn át Carlo szobájába rontott.

Nem találta ott. Talán a férfi erre is-számított? Hát jó, akkor megvárja. Egész éjszaka, egész hátralévő életében, ha kell. Amíg nem tudja meg az okot, addig nem lelhet sem békét, sem nyugalmat.

S ha majd megtudja, többé semmilyen érzést nem táplál a férfi iránt, végérvényesen kiveti a szívéből, száműzi a gondolataiból. Egyetlen lélegzetelállító gorombasággal megölte a szerelmét, minden reményét. Erre magyarázatot kell adnia. Ez a legkevesebb, amivel tartozik neki.

*
Már pirkadt, amikor Carlo végre a szobába lépett. Venetia a fáradságtól elcsigázva alig tudta nyitva tartani a szemét, és kis híján rákiáltott: „Hol voltál?”, de ezzel úgy viselkedett volna, mint egy féltékeny feleség.

Miért, talán nem a törvényes felesége? Miután felemelte a fejét Carlo ágyának párnáiról, ahová órákkal ezelőtt kimerülten zuhant, látta, hogy a férfi arca megkeményedik.

– Sajnálom, hogy rossz éjszakád volt – jegyezte meg maró gúnnyal Carlo. – Azt hittem, világosan értésedre adtam, hogy nem akarlak az ágyamban látni. Soha.

– Igen, elég világosan – tettetett ásítást az asszony. Ha a férfinak joga volt a színlelésre, akkor neki is van. Carlo holtfáradtnak látszott. Az arca sápadt volt a kimerültségtől. Meggyötört külseje ujjongó érzéssel töltötte el Venetiát, de nem tudta volna megmagyarázni, miért.

Nem is akarta.

Éledezett benne a gyűlölet.

– Majd igyekszem kárpótolni magam a veszteségért – pillantott fel kacéran. – Nem lehet mindig nyerni, néha veszíteni is kell – jegyezte meg könnyed mosollyal. – Más férfi is akad a világon, kedves Carlo. Mielőtt azonban bepakolnám a bőröndömet, szeretném pontosan tudni, miért képzeled, hogy jogod van bosszút állni. Legalább ennyivel tartozol nekem, miután rákényszerítettél egy házassági komédiára.

Teljesen beleélte magát a szerepébe, és gúnyosan mosolygott, a férfi tekintetétől azonban borsózni kezdett a háta.

– Úgy látszik, te soha nem változol – mondta keserűen Carlo. – Aki egyszer rongy volt, az is marad!

Ezzel betelt a pohár, Venetia megjátszott fesztelensége semmivé foszlott, nem színészkedett tovább. Olyan erővel csapott Carlo arcába, hogy belefájdult a keze. A férfi szitkozódva megmarkolta a csuklóját, azután félrelökte a karját, mintha a puszta érintés is undorítaná.

Venetia remegve horgasztotta le a fejét.

– Nagyon jól tudod, hogy a házasságkötés nem volt komédia – emlékeztette jéghideg és szenvtelenül fegyelmezett hangon Carlo. – Törvény szerint a feleségem vagy, és az is maradsz. Majd akkor csomagolsz, ha én mondom. Egyébként sem hiszem, hogy válással visszaszerezhetnéd a szabadságodat, hacsak nem akarod, hogy a vállalatot, amelyet az apád és előtte az ő apja felépített, elkótyavetyéljék, és az alkalmazottak százai az utcára kerüljenek. Elég világosan fejeztem ki magam?

Tökéletesen és reménytelenül világosan.

A férfi most járkálni kezdett a szobában. Venetia ruhasuhogást hallott, ebből sejtette, hogy vetkőzik, de neki már mindegy volt. Minden mindegy volt. Könnyek szöktek a szemébe, de nem akart Carlo előtt sírni. Fújtatva próbált nyugalmat erőltetni magára.

– Szeretnék neked feltenni egy kérdést. Ha őszintén válaszolsz rá, akkor megtudod, miért akarlak megbüntetni.

Venetia megvonta a vállát. Még ez a mozdulat is nehezére esett. Már nem érdekelték a rejtélyek, semmi sem érdekelte.

Akarata ellenére kényszerítette magát, hogy a férfira nézzen. A félmeztelen alak puszta látványától kiszáradt a szája. Egy pillanatra olyan emésztő vágy fogta el, hogy alig kapott levegőt.

Dühítette ez az érzés, elszégyellte magát, és lesütötte a szemét.

– Halljuk, mit akarsz tudni? – kérdezte barátságtalanul. Egy perc múlva feláll, és méltóságteljesen visszavonul a szobájába. De addig még egy kis erőt kell gyűjtenie.

– Tizennyolc éves korodban gyakorlatilag azért könyörögtél nekem, hogy lefeküdjek veled! Azt állítottad, hogy szeretsz.

Venetia hallgatott. A saját lélegzetvételét figyelte, és érezte, hogy Carlo szeme rászegeződik. Erre a kérdésre számított a legkevésbé.

Mindegy, ennél jobban már úgysem tudja megalázni, semmi sem lehet fájdalmasabb.

– Tudod, hogy igen – felelte, és felemelkedett. Továbbra sem értette a férfit, de többet már nem bírt elviselni. Egyedül akart maradni a gondolataival.

Carlo azonban elállta az útját. Most közel volt hozzá, és mégis oly távol.

Venetia minden porcikája arra vágyott, hogy megérintse, hogy érezze, de fegyelmezte magát. Meg kellett tanulnia gyűlölni és megvetni ezt az embert. Ekkor meghallotta, hogy a férfiból nehéz sóhaj szakadt fel, az érzelem első jele ezen a napon.

– Az erkölcseid már akkoriban sem voltak különbek egy kóbor macskáénál – emlékezett keserűen Carlo. – Egyik elérhető és egy kicsit is hajlandó férfi éppúgy megfelelt, mint akármelyik másik. De – vonta meg a vállát –, ha azt az időt el nem is felejtem, megbocsátom neked. Épphogy betöltötted a tizennyolcadik évedet, valószínűleg nem tudtad, mit cselekszel…

Ez több volt a soknál. Valaha szerette ezt a férfit, de most már gyűlölte!

– Szándékosan sértegetsz! – rivallt rá.

– Igazán, drágaságom? – suttogta gyűlölettől izzó hangon a férfi. – Hiszen csak megérintettelek itt… meg itt – tapintotta meg ujjával egymás után az asszony mellbimbóit, amelyek kidudorodtak a köntös vékony, kék selyme alatt –, és magad is láthatod, hogy válaszol a tested annak a férfinak, aki téged megalázott, lealacsonyított. – Megragadta Venetia keblét, becézte, simogatta, és az asszony érezte, mint emelkedik benne a hév, és akarata ellenére szenvedélyes nyögés hagyta el az ajkát. – így reagálnál bármelyik hímre, te kielégíthetetlen kis kokott. Nekem azonban semmi kedvem akármelyik asszony mellett a csődört játszani, ha mégoly kívánatos is az az asszony!

Venetia elkeseredetten és önmagától undorodva lökte félre a férfi kezét, de a zokogás megakadt a torkán, amikor Carlo nyersen folytatta:

– Nem sejtettem, ki vagy, amikor annyi éven át kínoztál a szenvedélyed és a szépséged emlékével. Sőt még hittem is neked, amikor szerelemről beszéltél. Mi több, azt hittem, hogy én is szeretlek! Mindenedet felhasználtad, hogy megkísérts, de még, hogy!

A hangjából csak úgy áradt a keserűség. Az asszony értetlenül bámulta, és megpróbált emlékezni, de hasztalan. A múlt szétszakadt.

– Becsületesen jártam el – folytatta a férfi könyörtelen tekintettel. – Beszéltem az apáddal, megmondtam neki, hogy kedvellek, össze akarom kötni veled az életemet. Úgy láttam, örült neki. Nem sejtette, milyen vagy. Elfogadta a javaslatomat, hogy jegyezzük el egymást, legalábbis kísérletképpen egy évre. Én elég felnőtt voltam ugyan, hogy a saját érzéseimet megítélhessem, de tekintetbe vettem, hogy zsenge korod miatt te még nem tudhatod, mit cselekszel. Uram, teremtőm! – kacagott fel keserű öngúnnyal. – Micsoda fajankó voltam! Rohantam hozzád, hogy elmondjam neked, milyen elhatározásra jutottam, és akkor ott láttalak, szinte pucéran henteregni Carew-val! – Carlo hangja hideg lett, mint a jég. – Mint már mondottam, megbocsátottam neked, miután túltettem magam sértett büszkeségemen. Amikor azonban apád emléke iránti tiszteletből visszatértem, még mindig együtt találtalak benneteket. Talán íratlan szerződés kötött össze, hogy egymás kéjvágyát csillapítsátok, és ezt a gyalázatos viszonyt Carew nősülése után is folytassátok? De mindegy… – legyintett. – Csak a jövő számít. A te jövőd a házasság. A kokott böjtölni kényszerül. Nem áll szándékomban az ösztöneidet kielégíteni. És eszedbe ne jusson szeretőt keresni, mert agyonütöm a bitangot! Ez a büntetésed, drágaságom, amiért bolondot csináltál belőlem. Ez a bosszúm, kedvesem!

Venetia tehetetlenül meredt maga elé. Alig tudott szóhoz jutni.

– Hidd el, hogy nem így…

– Kímélj meg az undorító hazugságaidtól! – vágott a szavába megvetően a férfi. – Már majdnem elhittem neked, hogy megjavultál, amíg be nem léptem a szobába, és ott nem találtalak a szeretőd karja közt, aki le akart beszélni a házasságról. Ha nem tértem volna előbb vissza Rómából, mint vártad, akkor mit sem tudtam volna erről az erkölcstelen kapcsolatról. Azért hívtad magadhoz, hogy megnyugtasd, a házasságunk ellenére semmi sem változott? Hogy értésére add, csak az anyagi biztonsággal lépsz frigyre, amire annyira szükséged volt? Hogy csillapítsd a gerjedelmedet, mihelyt én kihúztam a lábam? Jóhiszeműen vettelek volna el, hittem a jövőnkben. De amikor kettőtöket együtt láttalak, minden megváltozott – folytatta komoran. – Az esküvő természetesen nem maradhatott el. A házassági szándékunkat már bejelentettük, az előkészületek is megtörténtek. Ennél is fontosabb azonban, hogy az üzleti terveimbe ez illett. Ily módon egyesíthettem ismét a két vállalatot. És, nem utolsósorban, ezáltal láttam lehetőséget arra, hogy megbüntesselek azért, mert céda lettél. Senki nem ússza meg szárazon, aki engem megcsal és kihasznál – lépett hátra, és elkáromkodta magát. – Most menj, elegem van belőled! Menj a szobádba, és barátkozz meg a gondolattal, hogy nyomorult életed hátralévő részét apácaként fogod tengetni!
11. FEJEZET

Venetia nem tudta, milyen messze került a villától, hol van, és egyáltalán megtalálja-e a visszafelé vezető utat. Nem tudta, de nem is érdekelte.

Szikrázva sütött a nap a felhőtlen égbolton, futás közben perzselte a bőrét. Sasok köröztek vijjogva a magasban, itt-ott vadkecskék legelésztek, de rájuk sem hederített.

A Szardíniára érkezése óta eltelt két napban – a borzalmas első estét leszámítva – egyetlenegyszer látta Carlót, a tegnap esti étkezésnél. Lekötelező udvariassággal, amelytől Venetia legszívesebben ordított volna, mesélte el neki, mivel foglalkozott napközben. Hogy ne érezze magát bezárva, felajánlotta, hogy Luigi elviszi, ahová csak akarja.

Venetia nem figyelt, az indítványra nem felelt semmit, alig evett, és több bort ivott a kelleténél. Nem is törődött azzal, mit gondolhat Rosa és Luigi egy efféle menyasszonyról, no meg az ilyen vőlegényről, aki egész nap távol marad. Ugyan miért is törődött volna bármivel?

Előző este, miután Rosa meg Luigi visszavonult, az asszony felállt, és az asztalra tette a szalvétáját.

– Egyébként nagy kár, hogy a büszkeséged ennyire elvakított – közölte szenvtelenül. – Szüzet vettél feleségül.

A férfi felvonta a szemöldökét, Venetia felnevetett, Carlo háta mögött megkerülte az asztalt, és így folytatta:

– Ráadásul sohasem fogod megtudni, hogy igazat mondok-e. Élvezd csak a bosszúdat! Remélem, kellemesen melegít éjszakánként – hagyta el a szobát, és megesküdött magának, hogy soha többé nem áll szóba Carlóval.

Sóhajtott, és megtörölte a homlokát. Még ezen a napon megoldást akart találni a problémájára. Amikor váratlanul a közvetlen közelben megpillantotta a Rossi-villát, úgy érezte, sikerülni is fog. Kedvező előjelnek vette, hogy véletlenül visszatalált.

Éppen a lehetőségeken töprengve lépte át a ház küszöbét, amint delet ütött az óra. Úgy sejtette, Carlo vacsora előtt nem keveredik haza. Bizonyára a szőlőt járja, találkozik az alkalmazottaival, a barátaival. Rosa sietett eléje.

– Ebéd – szólt reménykedve angolul, aztán az anyanyelvén mondta a magáét. Venetia a fejét rázta, és kézzel-lábbal magyarázta, hogy telefonálni szeretne. A terebélyes asszony arca felragyogott, miután végre leesett a húszfilléres, és érthetetlen karattyolását élénk taglejtésekkel kísérve a tágas dolgozószobába vezette Venetiát. Megvárta, amíg az úrnő kikeresi a telefonkönyvből a kívánt számot.

Venetia tudta, hogy Alghero és Cagliari között rendszeres a légi összeköttetés. Ezt az ismeretet a szardíniai útikönyvből merítette, amelyet még az esküvő előtt olvasott. Ő azonban Londonba akart repülni, és most sikerült is helyet foglalnia.

Mivel a londoni gép csak este szállt fel, elég idő állt a rendelkezésére. A házban mégsem volt maradása, alig várta, hogy eltűnjön innen. Milyen szerencse, hogy a hitelkártyáját magával hozta!

Sietve átöltözött, bőr válltáskájába bedobálta a legszükségesebb holmikat, és felkapta fekete-fehér csíkos blézerét. A többi ruhájával nem törődött. A nászútra csomagolt be mindent, amely azonban füstbe ment, és nem is akart emlékezni, milyen boldogan vásárolta össze azokat a ruhadarabokat.

Írt Carlónak abban a reményben, hogy ezzel visszatartja attól, hogy dühében tomboljon, és tönkrezúzza az angliai családi vállalatot. A levélben ígéretet tett, hogy nem nyújt be válókeresetet, névleg a felesége marad. A továbbiakban az ő irányítása alatt fog dolgozni a Rossi International londoni központjában, és kész találkozni a férfival, valahányszor ő szükségesnek látja.

A lezárt borítékot Carlo ágyán hagyta.

– Alghero – mondta Luiginak. – Repülőtér.

– Signora? – bámult rá zavarodottan a férfi. Venetia a homlokát ráncolta, azután egyik kezével felszálló repülőgépet mutatott. – Á, repülőtér, értem? – bólintott Luigi, azután még értetlenebbül nézett, de letűrte az ingujját, és felhúzta a sofőrkabátot.

Az úton végig hallgattak, és az asszony most először örült, hogy nem tudnak beszélgetni.

Luigi azonban továbbra is mellette maradt, mint valami gondos őrangyal, mialatt megvette a Cagliariba szóló jegyet, és tekintetével követte az asszonyt, amíg a betonkifutón át a repülőgéphez nem ért.

Az egyik utas hátulról annyira hasonlított Carlóra, hogy Venetiának egy pillanatra elállt a szívverése. Ugyan miben reménykedhet, ha a széles vállak, a dölyfösen feltartott fej puszta megpillantása is kínzó vággyal tölti el?

A könnyektől elhomályosodott előtte minden, és megbotlott. Nem mehet el így. Mindegy, mi módon, de meg kell próbálnia megértetni Carlóval, hogy ő nem az a nő, akinek gondolja.

Miközben összeszedte magát, és a blézer után nyúlt, amely lecsúszott a karjáról, érezte, hogy egy segítő kéz megfogja a könyökét. Olasz szavakat hallott, felnézett, és meglátta az utaskísérő aggódó arcát.

– Bocsánat – motyogta a könnyeit törölgetve.

– Á, angol – mosolygott együttérzően a légikisasszony. – Rosszul érzi magát? Segíthetek valamiben?

Az összes többi utas a fedélzetre szállt már. Venetia tudta, hogy nem itt van a helye. Nem illik hozzá a megfutamodás. Vissza kell mennie Carlóhoz. Jobb belátásra kell bírnia.

Megrázta a fejét, és hátralépett.

– Elnézést, de nem akarok repülni – mondta elszorult torokkal. – Most értettem meg, hogy… – csinált hátraarcot, és visszasietett a fogadóépülethez.

Luigi szerencsére nem várta meg a gép indulását, a kocsi már nem állt a bejárat előtt. Venetia semmiképpen sem akarta egyenesen visszavitetni magát a villába. Időre volt szüksége, hogy átgondolja a dolgokat.

Algheróba taxizott. Szerencsére még Londonban váltott egypár lírát, hogy az otthoni barátainak ajándékokat vásároljon. Nem akarta, hogy Carlo fizessen helyette, mert féltette a függetlenségét.

A városközpontban szállt ki. Rendes körülmények között elkápráztatta volna a festői szépségű város a középkori erődítésrendszerével, szűk sikátoraival és égre törő tornyaival. A körülmények azonban korántsem voltak rendesek, így Venetia lebandukolt a kikötőbe. Valójában nem is tudta, hová megy.

Egy kis kávézó teraszán a napernyő alá telepedett, és gyümölcslevet rendelt, de elfelejtette meginni.

Most már valamivel nyugodtabbnak érezte magát, ám ez a nyugalom a vereség beismerését jelezte.

Carlo miatti jogos haragja elpárolgott. Nem maradt más, csak a mélységes fájdalom. Egyszer régen volt egy esélyük. A férfi legalábbis azt mondta. Hat évvel ezelőtt úgy hitte, szereti, és akkor szerelemből akarta elvenni. Akkor, réges-régen. Azután visszajött, és minden kívánságuk teljesülhetett volna, de Simon mindent tönkretett.

Venetia gondolatai a múltba révedtek, gyászolta azt, akivé válhatott volna.

Carlo még az apjával is beszélt, megkérte tőle a lánya kezét. Venetia tulajdonképpen csak most fogta fel, amit a férfi azon a végzetes napon mondott neki, nevezetesen, hogy egyszer szerette őt.

Simon kettős játékát is csak most értette meg teljesen. Miután Venetia tizennyolc éves lett, a fiú alig akart lemondani róla, nem mintha érzett volna iránta valamit, hanem mert szerette volna kihasználni a kínálkozó alkalmat. A főnök lányát elvenni, ez illett volna a terveibe. Ezért várta éveken át a megfelelő pillanatot, és azután sem adta fel, hogy Angie-vel házasságot kötött.

A szomszéd asztalon popzene bömbölt az egyik vendég zsebrádiójából. Venetia csak akkor figyelt fel rá, amikor az adás megszakadt, és a hirtelen támadt csendben a műsorközlő valamit bemondott. Annyit az asszony is megállapított, hogy rossz hír lehetett, bár egy kukkot sem értett az egészből, de az emberek körös-körül döbbenten ugráltak fel a helyükről.

Venetia sóhajtott, hamar elfelejtette a felbolydulást, és ismét saját nehéz helyzete foglalkoztatta.

A sok üléstől egészen elgémberedett. Észrevette, hogy az egyik pincér kissé gyanakvó pillantást vetett rá. Nem tudta, mennyi időt tölthetett ott, de a nap már alacsonyan járt, igyekeznie kellett taxit fogni, ha újra a villába akart érni, mielőtt Carlo hazatér.

Belekortyolt a langymeleg gyümölcslébe, és elindult, de előbb még busás borravalót hagyott az asztalon.

Az a gond, mérlegelte a helyzetet, miközben taxi után nézelődve ballagott a járdán, hogy mindaz, amit Carlo szemrehányásaira mondott, csak még jobban megerősítette a férfi véleményét. Ezzel ezerszer nehezebbé vált a feladata.

Talán reménytelenné. Érdemes egyáltalán megkísérelni, vagy repüljön mégis egyszerűen Cagliariba? Az esti londoni gépet ugyan már nem érheti el, de szállodában töltheti az éjszakát, és elmehet a következő járattal.

Töprengve álldogált a járdaszegélyen, amikor hirtelen fékcsikordulást hallott. A következő pillanatban kocsiajtó csapódott a háta mögött. A zajra ijedten megfordult.

– Krisztusom!

Venetiának elállt a lélegzete, ahogy Carlo mellette termett, és vadul megragadta. Nyilván korábban tért haza, mint előző nap, értesült a távozásáról, és idejött, hogy hazavigye. Páni félelem fogta el, úgy érezte, a szíve mindjárt kiugrik a helyéből, és megpróbálta kiszabadítani magát.

– Venetia, hála istennek! Jaj, hála istennek! – vonta magához a férfi, arcát a felesége hajába temette, és szenvedélyes, becéző szavakat mormolt. – Tényleg te vagy az? Istenem, add, hogy ne csak álom legyen!

Az asszony reszketett a férje karjában, és nem értett semmit. Carlo úgy tartja őt, mintha örökké akarná szorítani. Bosszúszomjának nyoma sem maradt. Azután végre nagy nehezen elengedte, de csak azért, hogy messzebbről is megnézze, mint aki nem akar hinni a szemének.

Venetia még mindig egész testében remegve az urára nézett, képtelen volt elhinni, ami vele történik. Amikor azután meglátta az árulkodó, nedves csillogást a fekete szempárban, végképp összetört.

– Azt hittem, meghaltál – zihálta rekedten a férfi. – A legszívesebben megöltem volna magam!

Sírás fojtogatta az asszony torkát. Még mindig nem értette a hirtelen változást, Carlo érzelmeinek hevessége azonban magával ragadta.

– Nem értem, Carlo – rebegte alig hallhatóan. – Miből gondoltad, hogy meghaltam?

Carlo erre nagyot sóhajtott.

– Egész délelőtt dolgoztam, megpróbáltam elterelni a gondolataimat. A büntetés, amit kieszeltem, jobban fájt nekem, mint neked. Tudtam, hogy véget kell vetnem ennek az őrületnek – szorította olyan hevesen magához Venetiát, hogy az asszony úgy érezte, összetöri a csontjait. – Egyszerre világossá vált, amit addig nem akartam elismerni, hogy soha még nem kívántam így asszonyt, mint téged – hadarta Carlo sebesen. – És az új döntés már egy pillanat alatt született: nem érdekel, hány szeretőd volt azelőtt, ezután egyet sem fogsz tartani. Rajtam kívül, persze! Egyenesen visszarobogtam a villába, elszántan, hogy bocsánatot kérjek, és úgy éljünk tovább együtt, mint férj és feleség.

Carlo hamuszürke arcába lassanként visszatért az élet. Venetia megborzongott. Már hat évvel ezelőtt is tudta, hogy a férfi kívánja a testét. És ha most arra akarja kérni őt, hogy bocsássa meg neki a megbocsáthatatlant, ha az ágyába akarja vinni, akkor ez mégiscsak egy lépés a jó irányba. Kívánhat-e sokkal többet?

– Ne nézz így rám! – kérte kiszáradt torokkal a férfi, és a vállára vonta a fejét. – Követelem, hogy adj valami reményt!

A jellegzetesen zsaroló megfogalmazás hallatán Venetia elmosolyodott. Követel, mint mindig…

– Amikor a villába értem, Luigitól megtudtam, hogy kivitt téged a repülőtérre, ahol látott beszállni a cagliari gépbe – folytatta az elbeszélést Carlo, és Venetia hirtelen egész testében megremegett. – Azt hitte, hogy én tudok a dologról. Bár elolvastam a leveledet, nem veszítettem el a fejemet. Felhívtam a repülőteret, hogy készítsék elő a startra a különgépet, és értesítsék a pilótámat. Úgy számoltam, még elég időm maradt, hogy utolérjelek, mielőtt Londonba repülnél, hiszen nyilván az a szándékod. Ekkor hallottam, hogy az a gép, amin utaztál, a földet éréskor összezúzódott. A személyzet és az utasok meghaltak vagy súlyosan megsérültek. És akkor – sóhajtott fel – rájöttem, hogy az életemnél is jobban szeretlek. Elvesztettelek, mielőtt elmondhattam volna neked ezt az egyszerű igazságot. Meg akartam halni.

– Ó, Carlo! – csókolta meg gyengéden a férfi nyakát Venetia. Szereti őt! Ez az egyetlen, ami számít! Minden ízében remegett, ahogy tudatára ébredt a hallottaknak. – De azután miért itt kerestél? – kérdezte. Persze ez nem is érdekes. Csak az a fontos, hogy Carlo szenvedett miatta, és abban a rettenetes pillanatban rájött, hogy szereti őt.

– Nem kerestelek – felelte Carlo, és simogatni kezdte az asszony hátát, miközben még szorosabban magához vonta őt. – A repülőtérre száguldottam, mint egy őrült. Csak abban reménykedtem, hátha valahogy túlélted. Akármilyen borzalmasan megsérülsz, mindent elkövettem volna, hogy ismét talpra állj. Bocsánatot akartam kérni tőled. És akkor megláttalak, ahogy itt ácsorogsz. Krisztusom! Azt hittem, káprázik a szemem, csak akkor hittem el, hogy nem kísértet vagy, amikor a karomba kaptalak. Ígérd meg, hogy adsz még egy lehetőséget, hogy mindent jóvátegyek, és szeresselek téged! Egyszer, azt hiszem, már megtetted. Próbáld meg újra! Kérlek!

Tényleg az ő büszke Carlója lenne ez, aki itt könyörög? Venetia alig tudta elhinni. Carlo megalázkodik?

– Nincs semmi baj – mondta. – Próbáltalak meggyűlölni, de hiába. Szeretni foglak, amíg csak élek – nézett mélyen a férfi szemébe Venetia, és mosolyogva látta, hogy újra büszke fény csillan benne.

Carlo megcsókolta az asszonyt, aki úgy érezte, a felhők közé emelkedik. Forogni kezdett körülötte a világ, káprázatos, örvénylő fényzuhataggá olvadt össze minden. Csak akkor ereszkedett le ismét a földre, amikor az ajka felszabadult, és újra lélegzethez jutott.

Mélyen elpirult. Mióta Carlo kiugrott az autóból, egész kis tömeg gyülekezett köréjük. A közönség most tapsviharban tört ki, ujjongva, füttyögve, a lábával dobogva ünnepelte őket. Mindehhez autókürtök hangja szolgáltatott kísérőzenét, ugyanis Carlo kocsija csaknem teljesen eltorlaszolta a szűk utcát.

Venetia csodálkozva állapította meg, hogy mindeközben Carlo a zavar legcsekélyebb jelét sem mutatta, a déliekre jellemző büszkeséggel minden irányban meghajtotta magát a tömeg előtt, és mosolygott, mint egy hős.
A villába vezető úton még mindig ugyanolyan boldogan vigyorgott.

– Ez a végzetem – komolyodott el kicsit később. – Abban a pillanatban eldöntetett, amikor lábujjhegyre álltál, és arcon csókoltál. Már akkor tudtam, hogy elvesztem. Pedig – mosolygott az asszonyra – próbáltam harcolni ellene, egyre mondtam magamnak, hogy tartózkodónak kell maradnom. Túl fiatal voltál hozzám. Túl fiatal ahhoz, hogy tudhasd, mit művelsz velem. Te jó ég, mit műveltél! A megaláztatás és az elkeseredés szinte megőrjített, mint láthattad.

Venetia sírni szeretett volna. Mi mindentől kímélhette volna meg magát, ha nem tiltja meg az apjának, hogy Carlo nevét említse! Írhatott volna a férfinak, és mindent megmagyarázhatott volna. Évekig feleslegesen éltek távol egymástól, pusztán emiatt!

De most eljött az ideje, hogy mindent tisztázzanak, és helyrehozzák a dolgokat.

– Carlo – kezdte elszántan –, ami Simont illeti…

– A pokolba Simonnal! – vágta rá a férfi. – Hagyjuk a múltat! Nem azért tértem vissza Angliába – folytatta nyugodtabban –, hogy bosszút álljak, ezt tudnod kell, drágám. Az apád temetésére utaztam oda, mert igen becsültem őt, és tudni akartam, hogyan teremthetek rendet a brit cégnél. Magam is meglepődtem, mennyire felzaklatott, amikor együtt láttalak Carew-val! Azután korábban jöttem meg Rómából, mert hiányoztál, és megláttalak a dolgozószobában, egy szál köntösben, azzal a senkiházival ölelkezni.

Már megint kezdi, gondolta Venetia, és azon tanakodott, vajon nem kellene-e legalább megkísérelni, hogy elmondja a férfinak az igazságot. Carlo azonban nem volt olyan hangulatban, hogy meghallgassa őt, ehelyett a saját bűneit akarta végre meggyónni.

– Ahogy akkor elmentem, hirtelen pontosan tudtam, miként vehetnék elégtételt az asszonyon, akibe, mint akkor rádöbbentem, már évekkel azelőtt belehabarodtam – sóhajtott fel, mintha megkönnyebbült volna attól, hogy túl van mindezen, és egyik kezét Venetia combjára tette.

– Soha többé nem akarok a múltra gondolni, vagy akár csak beszélni róla. Csak a jövő számít. Most kezdődik a közös életünk, és gondom lesz rá, hogy ezentúl rá se akarj nézni más férfira. Megteszek mindent, ami az erőmből telik! – fejezte be magabiztosan.
*
– Miért nem mondtad előbb? – tudakolta Carlo, és fél könyékre támaszkodott. Ahogy összevonta a szemöldökét, az éjjeliszekrényen álló lámpa fénye elmélyítette a ráncokat az orrnyerge fölött.

– Mondtam, de nem akartad meghallani – jelentette ki pajkos mosollyal Venetia. Carlóval olyan volt az ágyban, amilyennek mindig álmodta. Sőt szebb annál, sokkal szebb. Még most is lüktetett az egész teste, újra feltámadt benne a vágy, ahogyan azokra a gyönyörteli pillanatokra emlékezett.

Miután a villához értek, Carlo a karjába emelte, és Rosa meg a férje szeme láttára egyenesen a hálószobába vitte. Csak egy másodpercre állt meg, hogy Luigival egy üveg jégbe hűtött pezsgőt hozasson. Luiginak fülig ért a szája. Mindenesetre végképp letett arról, hogy megpróbálja megérteni gazdái sajátságos viselkedését.

A kölcsönös vetkőztetés úgy folyt le, mint valami szertartás, amelyet egy másik követett: az örömszerzésé. Mindössze Carlo csuklott egy kicsit, amikor a szerelmi előjáték során megállapította, hogy a felesége még érintetlen.

De kérdezősködésre akkor már persze nem maradt idő.

Carlo most végigsimította asszonya alsó ajkát.

– Te nem játszadoztál házasemberekkel – mondta döbbenten. – Simon nem volt a szeretőd, ahogy egyetlen férfi sem. Miért hitetted el velem, hogy afféle csélcsap nő vagy? – borult el kissé a tekintete.

– Teljesen megbolondultam – ismerte be Venetia, és lehunyta a szemét. – Amikor elváltunk egymástól, úgy néztél rám, mint valami könnyűvérű nőcskére. Ahogy viszontláttalak, tudtam, hogy semmi sem változott. Úgy hatottál rám, mintha te lennél az egyetlen férfi a világon – fordult az urához, és gyengéden megcsókolta. – Mégis megvetettél. Talán azért mondtam azt a sok csacskaságot, hogy védjem magam. Ostobán viselkedtem.

– Mindketten ostobán viselkedtünk. Eszünket vette a szerelem – ingatta a fejét Carlo. – Mégis, bármi történt és bármit hittem, az igazság az, hogy minden körülmények között magamnak akartalak, még ha először nem fogtam is fel, mennyire szeretlek. Azt gondoltam, ez csak testi vágy, múló gerjedelem. De ez a mai katasztrófa ráébresztett, hogy az életemnél is fontosabb vagy nekem – borzongott meg a férfi, azután folytatta: – Csak egy dolog zavar – cirógatta meg újra a felesége ajkát. – Most már tudom, hogy én voltam számodra az első férfi, de, hogy magyarázod azt a két esetet, amikor megleptelek azzal a csirkefogóval?

Venetia most mindent töviről hegyire elmesélt, nem hagyott ki semmit.

– Az úszómedencés közjáték után vagy egy évig nem is láttam. Dolgozni kezdtem, igyekeztem megváltozni, és próbáltalak elfelejteni téged. A második esetben pedig bizonyára az elkeseredés hajtotta Simont. Megérdemelten elveszítette az állását, a házassága romba dőlt. Attól remélte az utolsó lehetőséget, hogy megvallotta nekem az állítólagos szerelmét – mosolygott Carlóra, és látta, hogy végre mindent megértett. – Amíg beletanultam az üzletbe, rengeteget segített, és a papa halála után is. A barátomnak tekintettem, ez minden. Soha nem vonzódtam hozzá, egy szikrányit sem.

– Miért nem magyaráztad el mindezt már előbb? – kérdezte Carlo.

– Hiszen próbáltam, nem emlékszel? A hatodik kísérlet után egyszerűen feladtam, azt gondoltam, úgyis kitalálod magadtól – vette gyengéden a szájába a férfi hüvelykujját Venetia.

– Te boszorkány! – izzott fel Carlo hangja. – Nem gyerekjáték az uradnak lenni.

– De azért te mindenképpen megpróbálkozol vele, igaz? – bújt szorosabban a férjéhez Venetia, és érezte, hogy nemcsak a hangja izzik…

– Örökké próbálkozni fogok. Újra meg újra, nem adom fel soha – suttogta Carlo, és az asszonyt mennyei boldogság töltötte el. Mielőtt a szenvedély ismét az egekbe emelte volna, még hallotta, ahogy a férfi elragadtatottan ismétli egyre a szót: – Bellissima… gyönyörűségem…
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